
The Book of Daniel 

The book of Daniel is a fascinating work. Part of it is 

composed of puzzling apocalyptic imagery, while other parts 

share with us some of the most inspiring stories in all 

scripture. 

The book was written in two languages. Daniel 2:24b-7:28 is 

composed in Aramaic [or Syrian or Chaldee] and the rest of 

the book is in Hebrew. That fact reflects Daniel's personal 

history and the impact the captivity would have on the Jewish 

culture. 

 

Content 

Introduction        

Nebuchadnezzar       

Belshazzar        

Darius, The Mede      

Interpretations - Kingdoms of Chapter 7   

  

Interpretations - Kingdoms of Chapter 8    

Interpretations - Seventy Weeks - chapter 9   

Interpretations - A Great Warfare - Chapters 10 - 12  

Interpretations - The Time Of The End - Chapter 12  

Interpretations - Analysis of Straub's "Analysis" 

 

 

Introduction 

The traditional view is that the Book of Daniel was written by 

Daniel himself, or else at his dictation, in the fifth century 

B.C. This is challenged by modern critics, however, who do 

not believe in predictive prophecy, for much of the second 

half of the book and a part of the first half consists of such. 

So, they suggest that it was written some time in the first half 

of the second century B.C. by some unknown author 

ascribing it to a character called Daniel, and that most of 

what was represented as predictive was already history-- but 

was not expected to be widely read soon enough to be 

challenged as prediction. By the same token, they question 

the credibility of any places where there may be problems of 

corroborating it with known secular history, and claim them 

to be only legendary. But, of course, they also seek to 

discredit much of the rest of the Bible on such and similar 

grounds. 

ಡೇನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕ 
ಸೆಸಿಲ್ ಎನ್. ಬರೆಯಿರಿ 

ಪರಿಚಯ 

ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನವಾಂದರೆ ಡೋನಿಯಲ್ 

ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು  ಸ್ವ ತಃ ಡೋನಿಯಲ್ ಬರೆದಿದಾಾ ರೆ, ಅಥವಾ 

ಅವರ ನಿರ್ೋೇಶನದಾಂತೆ, ಐದನೋ ಶತಮಾನ BC ಯಲಿ್ಲ  

ಇದನ್ನು  ಆಧುನಿಕ ವಿಮಶೇಕರು ಪ್ರ ಶ್ನು ಸಿದಾಾ ರೆ, ಆದಾಗ್ಯೂ , 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯ ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯನ್ನು  ನಾಂಬುವುದಿಲಿ್ . 

ಪುಸ್ತ ಕ ಮತ್ತತ  ಮೊದಲಾರ್ೇದ ಒಾಂದು ಭಾಗವು 

ಅಾಂತಹವುಗಳನ್ನು  ಒಳಗಾಂಡಿರ್. ಆದಾ ರಾಂದ, ಕ್ರರ ಸ್ತ ಪೂವೇ 

ಎರಡನೋ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಾರ್ೇದಲಿ್ಲ  ಕೆಲ್ವು 

ಅಪ್ರಚಿತ ಲೋಖಕರು ಇದನ್ನು  ಡೋನಿಯಲ್ ಎಾಂಬ ಪಾತರ ಕೆೆ  

ಬರೆದಿದಾಾ ರೆ ಎಾಂದು ಅವರು ಸೂಚಿಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಭವಿಷ್ೂ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್  ಹೆಚಿಿ ನವು 

ಈಗಾಗಲೋ ಇತಿಹಾಸ್ವಾಗಿರ್ - ಆದರೆ ನಿರೋಕಿ್ರ ಸಿರಲ್ಲಲಿ್ . 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯಾಂತೆ ಸ್ವಾಲು ಹಾಕಲು ಸಕಷಿ್ಟ  ಬೋಗ 

ವಾೂ ಪ್ಕವಾಗಿ ಓದಬಹುದು. ಅರ್ೋ ಟೋಕನ್ ಮೂಲ್ಕ, 

ತಿಳಿದಿರುವ ಜಾತೂ ತಿೋತ ಇತಿಹಾಸ್ದಾಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು  

ದೃಢೋಕರಸುವಲಿ್ಲ  ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಗಳಿರುವ ಯಾವುರ್ೋ ಸ್ಥ ಳಗಳ 

ವಿಶ್ವವ ಸಹೇತೆಯನ್ನು  ಅವರು ಪ್ರ ಶ್ನು ಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಅವುಗಳನ್ನು  ಕೆೋವಲ್ ಪೌರಾಣಿಕವಾಂದು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತತ ರೆ. 

ಆದರೆ ಸ್ಹಜವಾಗಿ, 

 

ಈ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳ ಲೋಖಕರು ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನವು 

ಸ್ಾಂರ್ೋಹವಾದಿಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಸ್ಾಂಭವನಿೋಯವಾಂದು 

ಸಬೋತ್ತಗಿರ್ ಎಾಂದು ನಾಂಬುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  

ಸಿವ ೋಕರಸುತ್ತತ ರೆ. ವಿಮಶೇಕರು ಸ್ಯೋವಯನ್ನು  ಸ್ಲಿ್ಲಸುತ್ತತ ರೆ, 

ಆದರೆ ಅವರು ನಮಮ  ನಾಂಬಕೆಯ ಆಧಾರಗಳನ್ನು  ತನಿಖೆ 

ಮಾಡಲು ಒತ್ತತ ಯಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಬದಲ್ಲಗೆ ಅದನ್ನು  ಕೆೋವಲ್ 

ವಿಶ್ವವ ಸಹೇ ಶೈಲ್ಲಯಲಿ್ಲ  ಸಿವ ೋಕರಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಅಸಿತ ತವ ದಲಿ್ಲರಬಹುದಾದ ಯಾವುರ್ೋ ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಯ 

ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳನ್ನು  ಗುರುತಿಸುತ್ತತ ರೆ. ಇವುಗಳು ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ 

ಮಾಹಿತಿಯಲಿ್ಲನ ಅಾಂತರಗಳಿಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿವ (ಜಾತೂ ತಿೋತ 

ಮತ್ತತ  ಬೈಬಲ್ು  ಇತಿಹಾಸ್ದ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳು ಹಿಾಂದಿನದು), 

ಇದು ನಾಂಬಕೆಯುಳಳ ವರು ಅಥವಾ ಸ್ಾಂರ್ೋಹವಾದಿಗಳು 

ಇನ್ನು  ಪೂರೆೈಸುವ ಸಿಥ ತಿಯಲಿ್ಲಲಿ್ . ಆದರೆ ಮತೆತ  ಮತೆತ  

ಸ್ಾಂರ್ೋಹವಾದಿಗಳು ನಾಂಬಕೆಯುಳಳ ವರ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ 

ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನವನ್ನು  ಅಮಾನೂ ಗಳಿಸುವಾಂತಹವುಗಳ 

ಮೋಲ ಧಾವಿಸಿದಾಾ ರೆ, ಅದನ್ನು  ದೃಢೋಕರಸ್ಲು ಜಾತೂ ತಿೋತ 

ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  ನಾಂತರ ಕಾಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗಿರ್. 

ಡೋನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ಉಲಿೋಖದಾಂದಿಗೆ ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  

ಕೆಲ್ವು ನಿಜವಾಗಿರ್. ಇಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ಸ್ಮಯವು ಅದರ 

ಪ್ರವಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚ . ಮತ್ತತ  ಡೋನಿಯಲ್ ವೈಯಕ್ರತ ಕವಾಗಿ 

ನಮಮ  ಕತೇನಿಾಂದ ಅದರ ಲೋಖಕ ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ವಾದಿ ಎಾಂದು 

ದೃಢೋಕರಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ದಾಾ ನ (ಮಾೂ ಥ್ಯೂ  24:15) ಆದಾ ರಾಂದ 

http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel01.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel02.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel03.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel04.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06b.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06c.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06d.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06e.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06f.htm
http://www.thebiblewayonline.com/Studies/A-daniel06g.htm


The author of these notes believes that the traditional view 

has been proved much more probable than that of the 

skeptics, and accepts it as such. The critics render a service, 

however, in that they force us to investigate the grounds for 

our faith rather than accept it in merely credulous fashion, 

and to recognize any problem areas that may exist. These 

pertain mostly to gaps in information (characteristic of 

secular as well as biblical history that far back), which neither 

the believer nor the skeptic is in position to supply as yet. But 

again and again skeptics have pounced upon such as 

invalidating the traditional view of believers, only to have 

secular information discovered later to authenticate it. Some 

of this has been true with reference to the Book of Daniel 

itself. Time so far has been highly in its favor. And Daniel 

personally is attested by our Lord as being its author and a 

prophet (Matthew 24:15) So we need not hesitate to accept it 

as being of the earlier date, and as authentic history and 

predictive prophecy, whether or not we can fill in all the gaps 

of the former or understand all of the latter. Specific problem 

areas with which we might be concerned will, however, for 

the most part be noticed in connection with a summary 

outline of the book itself rather than here. 

The book consists of 12 chapters, the first of which is an 

introduction to the entire document. The first six chapters are 

of historical incidents relating to Daniel and three friends 

who were taken into Babylonian captivity from Judah, and 

are written in the third person. The last six chapters, written 

mostly in the first person, record various dreams of Daniel 

(and sometimes their interpretation) pertaining (1) to different 

nations and empires affecting the history of Israel, and 

likewise (2) to a kingdom God was to establish that would 

stand forever, whereas the others would be destroyed. The 

first six are essential to making the latter six intelligible. For 

some reason, however, not explained in the test, totally 

unrelated to any structural distinction, and for which no 

completely satisfactory explanation has been offered, Chapter 

2:4b through Chapter 7 is written in Aramaic (or, Syrian or 

Chaldee), the language of the land of their captivity, and the 

remainder in Hebrew, their native language. The Book of 

Ezra, addressed to exiles returned to Judea, is likewise so 

written -- Chapter 4:8 through 6:18 and 7:12-26, in Aramaic.) 

Adam Clarke, however, fairly plausibly says of Daniel: "As 

the Chaldeans had a particular interest both in the history and 

prophecies from chap. ii. 4 to the end of chap. vii., the whole 

is written in Chaldee; but as the prophecies which remain 

concern times posterior to the Chaldean monarchy, and 

principally relate to the Church and people of God generally, 

they are written in the Hebrew language, this being the 

tongue in which God chose to reveal all his counsels given 

under the Old Testament relative to the New." 

In regard to the purpose of the Book of Daniel, Ellicott’s 

Commentary on the Whole Bible seems very appropriately to 

state in part as follows: "In the first place it is essential to 

complete the continuity of revelation. At the time of the Exile 

ನಾವು ಅದನ್ನು  ಹಿಾಂದಿನ ದಿನಾಾಂಕವಾಂದು ಒಪ್ಪಪ ಕಳಳ ಲು 

ಹಿಾಂಜರಯಬೋಕಾಗಿಲಿ್ , ಮತ್ತತ  ಅಧಿಕೃತ ಇತಿಹಾಸ್ ಮತ್ತತ  

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯ, ನಾವು ತ್ತಾಂಬಬಹುರ್ೋ ಅಥವಾ ಇಲಿ್ವೋ 

ಮೊದಲ್ಲನ ಎಲಿಾ  ಅಾಂತರಗಳಲಿ್ಲ  ಅಥವಾ ನಾಂತರದ 

ಎಲಿ್ವನ್ನು  ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಿಳ . ನಾವು ಕಾಳಜಿ 

ವಹಿಸ್ಬಹುದಾದ ನಿದಿೇಷಿ್  ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಯ ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳು, 

ಆದಾಗ್ಯೂ , ಹೆಚಿಿ ನ ಭಾಗವು ಇಲಿ್ಲಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಪುಸ್ತ ಕದ 

ಸರಾಾಂಶದ ರೂಪ್ರೆೋಖೆಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ 

ಗಮನಿಸ್ಬಹುದಾಗಿರ್. 

ಪುಸ್ತ ಕವು 12 ಅಧಾೂ ಯಗಳನ್ನು  ಒಳಗಾಂಡಿರ್, ಅದರಲಿ್ಲ  

ಮೊದಲ್ನಯದು ಸ್ಾಂಪೂಣೇ ದಾಖಲಯ 

ಪ್ರಚಯವಾಗಿರ್. ಮೊದಲ್ ಆರು ಅಧಾೂ ಯಗಳು 

ಡೋನಿಯಲ್ ಮತ್ತತ  ಜುದಾದಿಾಂದ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ 

ಸ್ಯರೆಗೆ ಕಾಂಡೊಯೂ ಲ್ಪ ಟಿ್  ಮೂವರು ಸ್ಯು ೋಹಿತರಗೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟ್ನಗಳಾಗಿವ ಮತ್ತತ  

ಮೂರನೋ ವೂ ಕ್ರತ ಯಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿರ್. ಕನಯ ಆರು 

ಅಧಾೂ ಯಗಳು, ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಮೊದಲ್ ವೂ ಕ್ರತ ಯಲಿ್ಲ  

ಬರೆಯಲ್ಪ ಟಿಿ ವ, ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ವಿವಿರ್ ಕನಸುಗಳನ್ನು  

(ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವೊಮಮ  ಅವರ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನ) ದಾಖಲ್ಲಸ್ಲಾಗಿರ್ 

(1) ವಿವಿರ್ ರಾಷಿ್ ರಗಳು ಮತ್ತತ  ಇಸ್ಯರ ೋಲ್್‌ನ ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಮೋಲ ಪ್ರ ಭಾವ ಬೋರುವ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳಿಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿರ್, 

ಮತ್ತತ  ಅಾಂತೆಯೋ (2) ರ್ೋವರು ಒಾಂದು ರಾಜೂ ವನ್ನು  

ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಬೋಕಾಗಿತ್ತತ . ಅದು ಶ್ವಶವ ತವಾಗಿ ನಿಲಿುತತ ರ್, ಆದರೆ 

ಇತರರು ನಾಶವಾಗುತ್ತತ ರೆ. ನಾಂತರದ ಆರು 

ಅಥೇವಾಗುವಾಂತೆ ಮಾಡಲು ಮೊದಲ್ ಆರು ಅತೂ ಗತೂ . 

ಕೆಲ್ವು ಕಾರಣಕೆಾ ಗಿ, ಆದಾಗ್ಯೂ , ಪ್ರೋಕಿೆಯಲಿ್ಲ  

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ , ಯಾವುರ್ೋ ರಚನಾತಮ ಕ ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ಕೆೆ  

ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿಲಿ್  ಮತ್ತತ  ಇದಕೆಾ ಗಿ 

ಯಾವುರ್ೋ ಸ್ಾಂಪೂಣೇ ತೃಪ್ಪತ ಕರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು  

ನಿೋಡಲಾಗಿಲಿ್ , ಅಧಾೂ ಯ 2: 4b ನಿಾಂದ ಅಧಾೂ ಯ 7 ರವರೆಗೆ 

ಅರಾಮಿಕ್ (ಅಥವಾ, ಸಿರಯನ್ ಅಥವಾ ಚ್ಚಲ್ಲಡ ೋ) 

ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿರ್, ಇದು ಅವರ ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲದಾ  

ರ್ೋಶದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತತ  ಉಳಿದವು ಅವರ ಸ್ಥ ಳಿೋಯ 

ಭಾಷೆಯಾದ ಹಿೋಬ್ರರ ನಲಿ್ಲ . ಯಹೂದಕೆೆ  ಹಿಾಂದಿರುಗಿದ 

ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ರನ್ನು  ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿ ಎಜಾರ  ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು  ಅರ್ೋ ರೋತಿ 

ಬರೆಯಲಾಗಿರ್ - ಅಧಾೂ ಯ 4: 8 ರಾಂದ 6:18 ಮತ್ತತ  7:12-26, 

ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ .) ಆದಾಗ್ಯೂ , ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ, 

ಡೋನಿಯಲ್ ಬಗೆೆ  ಸ್ಮಥೇವಾಗಿ ಹೆೋಳುತ್ತತ ನ: 

ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರು ಇತಿಹಾಸ್ ಮತ್ತತ  ಅಧಾೂ ಯ 4 ರಾಂದ 

ಅಧಾೂ ಯ vii ನ ಅಾಂತೂ ದವರೆಗೆ 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಗಳೆರಡರಲಿ್ಲ  ನಿದಿೇಷಿ್  ಆಸ್ಕ್ರತ ಯನ್ನು  

ಹಾಂದಿದಾ ರು, ಇಡಿೋ ಚ್ಚಲ್ಲಡ ೋಯಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿರ್; ಆದರೆ 

ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನ್ ರಾಜಪ್ರ ಭುತವ ದ ನಾಂತರದ ಕಾಲ್ದ ಕಾಳಜಿಯ 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಮುಖೂ ವಾಗಿ ಚರ್ಚೇ ಮತ್ತತ  

ರ್ೋವರ ಜನರಗೆ ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು  

ಹಿೋಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿರ್, ಇದು ಹಸ್ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ ಹಳೆಯ ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ನಿೋಡಲಾದ ಎಲಿಾ  ಸ್ಲ್ಹೆಗಳನ್ನು  



the Israelite had before him the Law, the Prophets, and the 

Sacred Books so far as they had been received into the canon. 

These were sufficient to teach him the will of God, the 

certainty of return from Exile, and the coming of the 

Messiah. But, as stated above [but not included in this 

quotation], it might have been supposed that the Messianic 

days were to appear immediately after the return from the 

Exile. The book of Daniel corrects this impression, and 

prepares Israel for the period that is to intervene between the 

close of the Captivity and the advent of the Messiah. Those 

glorious days cannot come till a period has been passed far 

darker than any that has been yet known. In fact, just as the 

writings of Isaiah and Jeremiah led the Israelite to expect a 

captivity, so those of Daniel prompted him to look for a 

period of persecution after the return from Exile; but at the 

same time they comforted him with the assurance that the 

duration of the persecution would be no greater than the 

mercy of God would enable its servants to bear." And after 

discussing two more reasons, he summarizes with a single 

sentence, as follows: "It may therefore be said that the object 

of the Book of Daniel is (1) to supply a missing link in the 

chain of the continuity of revelation [as discussed in the 

foregoing quotation]; (2) to support Israel amidst the doubts 

and fears occasioned by the Exile; (3) to reveal to a 

polytheistic nation [the Babylonians] the eternal power of the 

One true God" -- hence, exhibiting a "missionary character," 

as Ellicott had previously expressed it. 

To some extent, Daniel was to the Old Testament what 

Revelation is to the New Testament. In fact, some of the 

symbolism of the latter is drawn from the former. Also, while 

the greater part of Revelation is apocalyptic in nature, a part 

of Daniel is also. In fact, it appears to have set the tone for a 

rash of uninspired apocalypses in troublesome times from the 

second century B.C. through the second century A.D. 

Only a chapter-by-chapter summary or overview will now be 

given, except as explanatory notes may seem necessary for 

clarity, or proper understanding, or special emphasis. 

Chapter 1 

NEBUCHADNEZZAR 

Chapter 1: In the third year of the reign of Jehoiakim king of 

Judah (607 B.C.), Nebuchadnezzar king of Babylon came to 

Jerusalem and besieged it. Among the captives taken (606 

B.C.) were Daniel and three companions of "the seed royal 

and of the nobles," who were given special training for 

service in Nebuchadnezzar’s court and government, and 

found great favor with the king notwithstanding their 

independence and loyalty to God. Daniel continued "even 

unto the first year of king Cyrus" (536 B.C., after the 

Babylonian kingdom had fallen to the Medes and Persians in 

538 B.C.). In fact, mention is even made of a vision received 

by Daniel in "the third year of Cyrus king of Persia" (10:1), 

ಬಹಿರಾಂಗಪ್ಡಿಸ್ಲು ರ್ೋವರು ಆಯೆ  ಮಾಡಿದ 

ಭಾಷೆಯಾಗಿರ್." 

ಒಾಂದು ಅವಧಿಯು ಇನ್ನು  ತಿಳಿದಿರುವುದಕೆ್ರಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  

ಕತತ ಲಯಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ಅದುು ತ ದಿನಗಳು ಬರಲು 

ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್ . ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಯಶ್ವಯ ಮತ್ತತ  

ಯರೆಮಿೋಯನ ಬರಹಗಳು ಇಸರ ಯೋಲ್ೂ ರನ್ನು  ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲ  

ನಿರೋಕಿ್ರಸುವಾಂತೆ ನಡಸಿದಾಂತೆಯೋ, ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ತೆಯಿಾಂದ 

ಹಿಾಂದಿರುಗಿದ ನಾಂತರ ಕ್ರರುಕುಳದ ಅವಧಿಯನ್ನು  

ನೋಡಲು ಡೋನಿಯಲ್ ಅವರನ್ನು  ಪ್ರ ೋರೆೋಪ್ಪಸಿತ್ತ; ಆದರೆ 

ಅರ್ೋ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಅವರು ಕ್ರರುಕುಳದ ಅವಧಿಯು 

ರ್ೋವರ ಕರುಣೆಯು ಅದರ ಸ್ಯೋವಕರನ್ನು  ಸ್ಹಿಸಿಕಳಳ ಲು 

ಸರ್ೂ ವಾಗುವುದಕೆ್ರಾಂತ ಹೆಚಿಿ ಲಿ್  ಎಾಂಬ ಭರವಸ್ಯಯಾಂದಿಗೆ 

ಅವರನ್ನು  ಸಾಂತವ ನಗಳಿಸಿದರು." ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು  ಎರಡು 

ಕಾರಣಗಳನ್ನು  ಚಚಿೇಸಿದ ನಾಂತರ, ಅವರು ಈ ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ 

ಒಾಂರ್ೋ ವಾಕೂ ದಲಿ್ಲ  ಸ್ಾಂಕಿ್ರಪ್ತ ಗಳಿಸಿದರು : "ಆದಾ ರಾಂದ 

ಡೋನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ವಸುತ ವು (1) ಬಹಿರಾಂಗಪ್ಡಿಸುವಿಕೆಯ 

ನಿರಾಂತರತೆಯ ಸ್ರಪ್ಳಿಯಲಿ್ಲ  ಕಾಣೆಯಾದ ಲ್ಲಾಂಕ್ ಅನ್ನು  

ಪೂರೆೈಸುವುದು ಎಾಂದು ಹೆೋಳಬಹುದು [ಮೋಲ್ಲನ 

ಉಲಿೋಖದಲಿ್ಲ  ಚಚಿೇಸಿದಾಂತೆ]; (2) ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ತೆಯಿಾಂದ 

ಉಾಂಟಾಗುವ ಅನ್ನಮಾನಗಳು ಮತ್ತತ  ಭಯಗಳ ನಡುವ 

ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ಅನ್ನು  ಬಾಂಬಲ್ಲಸ್ಲು; 

ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಮಟಿಿ ಗೆ, ಡೋನಿಯಲ್ ಹಳೆಯ ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಗೆ ಹಸ್ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಗೆ ಬಹಿರಾಂಗವಾಗಿರ್. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ನಾಂತರದ 

ಕೆಲ್ವು ಸಾಂಕೆೋತಿಕತೆಯನ್ನು  ಹಿಾಂದಿನದರಾಂದ 

ಪ್ಡಯಲಾಗಿರ್. ಅಲಿ್ರ್, ರೆವಲಶನ್್‌ನ ಹೆಚಿಿ ನ ಭಾಗವು 

ಅಪೋಕಾೂ ಲ್ಲಪ್್ಸ  ಸ್ವ ರೂಪ್ದಾಾ ಗಿದಾ ರೂ, ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ 

ಒಾಂದು ಭಾಗವೂ ಸ್ಹ ಆಗಿರ್. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಇದು ಎರಡನೋ 

ಶತಮಾನ BC ಯಿಾಂದ ಎರಡನೋ ಶತಮಾನದ AD ವರೆಗಿನ 

ತಾಂದರೆಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಸೂೂ ತಿೇರಹಿತ 

ಅಪೋಕಾೂ ಲ್ಲಪ್್ಸ್‌ಗಳ ರಾಶ್‌ಗೆ ರ್ವ ನಿಯನ್ನು  ಹಾಂದಿಸಿದಾಂತೆ 

ಕಾಂಡುಬರುತತ ರ್. 

ಅಧಾೂ ಯದಿಾಂದ ಅಧಾೂ ಯದ ಸರಾಾಂಶ ಅಥವಾ 

ಅವಲೋಕನವನ್ನು  ಮಾತರ  ನಿೋಡಲಾಗುವುದು, ಸ್ಪ ಷಿ್ ತೆ, 

ಅಥವಾ ಸ್ರಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅಥವಾ ವಿಶೋಷ್ ಒತ್ತತ  

ನಿೋಡಲು ವಿವರಣಾತಮ ಕ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು ಅಗತೂ ವಾಂದು 

ತೋರಬಹುದು. 

ಅಧಾೂ ಯ 1 

ನೆಬುಚಡೆ್ನ ಜರ್ 

ಅಧಾೂ ಯ 1: ಯಹೂದದ ರಾಜ ಯಹೋಯಾಕ್ರೋಮ್ 

ಆಳಿವ ಕೆಯ ಮೂರನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ಕ್ರರ .ಪೂ. 607), 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ರಾಜ ನಬುಕಡು ಜರ್ ಜೆರುಸ್ಲಮೆ  ಬಾಂದು 

ಅದನ್ನು  ಮುತಿತ ಗೆ ಹಾಕ್ರದನ್ನ. ಸ್ಯರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟಿ್ ವರಲಿ್ಲ  

(ಕ್ರರ .ಪೂ. 606) ಡೋನಿಯಲ್ ಮತ್ತತ  "ರಾಜವಾಂಶದ ಮತ್ತತ  



which means he was still alive in 534 or 533 B.C. but does 

not necessarily mean he was still a part of the government 

then. He had continued through the reigns of the Babylonian 

kings Nebuchadnezzar (605-562 B.C.), Evil-Merodach (562-

560 B.C.), Negriglissar (560-? B.C.), Nabonidus (55-538 

B.C.), and Belshazzzar (son of Nabonidus and co-regent, who 

was slain in 538 B.C.); then through the reign of Darius the 

Mede (538-536 B.C.) and into the reign of Cyrus the Persian 

over Babylon (536-530 B.C.) -- more than 70 years. (For the 

latter, see 5:31; 6:28.) 

Nebuchadnezzar was the son of Nabopolassar, the first king 

of the Chaldean Dynasty (625-605 B.C.), and served as 

leader of his father’s armies in the last years of the latter’s 

life. He had also married a daughter of Cyaxares, king of the 

Medes, with whom his father had made an alliance that was 

very important politically. Evil-Merodach, mentioned above 

as his successor, was his son. Belshazzar, also mentioned 

above as his last successor, was not his son, though he was 

referred to as Belshazzar’s father (5:2, 11, 18). That may 

have been only in the sense of his being his most 

distinguished predecessor, not an ancestor. However, his 

father, Nabonidus, seems to have married a daughter of 

Nebuchadnezzar, but after Nabonidus had become king and 

Belshazzar was already an adult. So, he would have been a 

step-grandson of Nebuchadnezzar, and in that sense 

Nebuchadnezzar may have been called his farther. 

The foregoing name Belshazzar is not to be confused with 

Belteshazzar, the Chaldean name given to Daniel. The three 

Jewish companions of Daniel -- Hananiah, Mishael, and 

Azariah -- were also giver the names of Shadrach, Meshach, 

and Abed-nego. 

Chapter 2: In the second year of Nebuchadnezzar’s reign, he 

had a disturbing dream that he could not remember, and 

Daniel both revealed the dream and its interpretation as 

received by him in a vision of the night. It was of a great 

image, with a head of gold, breast and arms of silver, belly 

and thighs of brass, legs of iron and feet part iron and part 

clay; and a stone was cut out of a mountain without hands, 

which smote the image upon its feet and broke all of its parts 

in pieces that became as chaff and were carried away by the 

wind, with the stone becoming a great mountain that filled 

the whole earth. The image represented four successive world 

kingdoms or empires -- Babylonian (headed by 

Nebuchadnezzar), Medo-Persian, Grecian, and Roman -- 

each successor having overcome its predecessor and made it 

a part of itself. And the stone symbolized a kingdom which 

the God of heaven would establish and that would never be 

destroyed but would break in pieces and consume all the 

other kingdoms depicted -- by doing so to the last one. 

Chapter 3: Nebuchadnezzar the king made a huge image of 

gold, set it up on the plain of Dura in the province of 

Babylon, invited all the notables of his kingdom to be present 

ಕುಲ್ಲೋನರ" ಮೂವರು ಸ್ಹಚರರು, ನಬುಕಡು ಜನೇ 

ಆಸಥ ನ ಮತ್ತತ  ಸ್ಕಾೇರದಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೋವಗಾಗಿ ವಿಶೋಷ್ 

ತರಬೋತಿಯನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವರ ಸವ ತಾಂತರ ೂ  

ಮತ್ತತ  ನಿಷೆೆಯ ಹರತ್ತಗಿಯೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಚಿಿ ನ ಒಲ್ವು 

ಕಾಂಡುಬಾಂದಿತ್ತ. ರ್ೋವರು. ಡೋನಿಯಲ್ "ರಾಜ ಸ್ಯೈರಸ್ು  

ಮೊದಲ್ ವಷ್ೇದವರೆಗೆ" (536 BC, ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವು 538 BC ಯಲಿ್ಲ  ಮೋಡಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ವಶವಾದ ನಾಂತರ) ಮುಾಂದುವರೆಯಿತ್ತ. 

ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, "ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ಸ್ಯೈರಸ್ ರಾಜನ ಮೂರನೋ 

ವಷ್ೇ" (10: 1) ನಲಿ್ಲ  ಡೋನಿಯಲ್ ಪ್ಡದ ದೃಷಿ್ಟ ಯ ಬಗೆೆ  

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಅಾಂದರೆ ಅವನ್ನ 534 ಅಥವಾ 533 BC 

ಯಲಿ್ಲ  ಇನ್ನು  ಜಿೋವಾಂತವಾಗಿದಾ ನ್ನ ಆದರೆ ಅವನ್ನ ಇನ್ನು  

ಒಬಬ ನಾಗಿದಾ ನಾಂದು ಅಥೇವಲಿ್  ಆಗ ಸ್ಕಾೇರದ 

ಭಾಗವಾಗಿತ್ತತ . ಅವರು ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ ರಾಜರಾದ 

ನಬುಚ್ಚಡು ಜರ್ (605-562 BC), ಇವಿಲ್-ಮರೋಡಾಕ್ 

(562-560 BC), ನಗಿರ ಗಿಿ ಸ್ ರ್ (560-? BC), ನಬೊನಿಡಸ್ (55-

538 BC), ಮತ್ತತ  ಬಲ್ಶ ಜಜ ರ್ (ನಬೊನಿಡಸ್ು  ಮಗ) 

ಆಳಿವ ಕೆಯಲಿ್ಲ  ಮುಾಂದುವರದಿದಾ ರು. ಮತ್ತತ  ಸ್ಹ-

ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿ, ಇವರು 538 BC ಯಲಿ್ಲ  ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು); 

ನಾಂತರ ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಮೂಲ್ಕ (538-

536 BC) ಮತ್ತತ  ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಮೋಲ ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಸ್ಯೈರಸ್ 

ಆಳಿವ ಕೆಯಲಿ್ಲ  (536-530 BC) -- 70 ವಷ್ೇಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ . 

(ಎರಡನಯದಕೆಾ ಗಿ, 5:31; 6:28 ನೋಡಿ.) 

ನಬುಚ್ಚಡು ಜರ್ ಅವರು ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನ್ ರಾಜವಾಂಶದ 

(ಕ್ರರ .ಪೂ. 625-605) ಮೊದಲ್ ರಾಜ ನಬೊೋಪೋಲಾಸ್್ ರ್ 

ಅವರ ಮಗ ಮತ್ತತ  ನಾಂತರದ ಜಿೋವನದ ಕನಯ 

ವಷ್ೇಗಳಲಿ್ಲ  ಅವರ ತಾಂರ್ಯ ಸ್ಯೈನೂ ದ ನಾಯಕರಾಗಿ ಸ್ಯೋವ 

ಸ್ಲಿ್ಲಸಿದರು. ಅವರು ಮೋಡಿಸ್ ರಾಜ ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ ಅವರ 

ಮಗಳನ್ನು  ಮದುವಯಾದರು, ಅವರ ತಾಂರ್ 

ರಾಜಕ್ರೋಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಮುಖೂ ವಾದ ಮೈತಿರ  

ಮಾಡಿಕಾಂಡಿದಾ ರು. ಅವನ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯಾಗಿ ಮೋಲ 

ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ದುಷಿ್ -ಮರೋಡಾಕ್ ಅವನ ಮಗ. ಅವನ 

ಕನಯ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರ ಎಾಂದು ಮೋಲ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ 

ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ್ನ ಅವನ ಮಗನಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೂ ಅವನನ್ನು  

ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ ತಾಂರ್ ಎಾಂದು ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್ (5:2, 11, 18). 

ಅದು ಅವನ ಅತೂ ಾಂತ ವಿಶ್ನಷಿ್ ವಾದ ಪೂವೇವತಿೇ ಎಾಂಬ 

ಅಥೇದಲಿ್ಲ  ಮಾತರ  ಇದಿಾ ರಬಹುದು, ಪೂವೇಜನಲಿ್ . 

ಆದಾಗ್ಯೂ , ಅವನ ತಾಂರ್, ನಬೊನಿಡಸ್, ನಬುಕಡು ಜನೇ 

ಮಗಳನ್ನು  ಮದುವಯಾದಾಂತೆ ತೋರುತತ ರ್, ಆದರೆ 

ನಬೊನಿಡಸ್ ರಾಜನಾದ ನಾಂತರ ಮತ್ತತ  ಬಲ್ಶ ಜರ್ ಆಗಲೋ 

ವಯಸೆ್ನಾಗಿದಾ ನ್ನ. ಆದಾ ರಾಂದ, ಅವನ್ನ ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ 

ಮಲ್-ಮೊಮಮ ಗನಾಗಿದಾ ನ್ನ, 

ಮೋಲ್ಲನ ಹೆಸ್ರು ಬಲ್ಶ ಚಿ ರ್ ಡೋನಿಯಲೆ  ನಿೋಡಲಾದ 

ಕಸಿಡ ಯನ್ ಹೆಸ್ರು ಬಲಿ ಶಚಿ ರನಾಂದಿಗೆ 

ಗಾಂದಲ್ಕೆ್ರ ೋಡಾಗಬ್ಯರದು. ದಾನಿಯೋಲ್ನ ಮೂವರು 

ಯಹೂದಿ ಸ್ಹಚರರು -- ಹನನೂ , ಮಿಶ್ವಯಲ್ ಮತ್ತತ  



for its dedication, and commanded all present to fall down at 

the sound of music and to worship the golden image or else 

in the same hour be cast into a burning fiery furnace. Daniel’s 

three friends refused to comply and were cast into the fiery 

furnace heated seven times hotter than customary, but were 

joined by an angel and delivered without harm, resulting in 

their promotion in the kingdom and a decree by 

Nebuchadnezzar against anybody saying anything against 

their God. (Daniel himself is not mentioned in this 

connection. It may be that his duties required that he be 

elsewhere instead of present at this occasion.) The date for 

the foregoing is not stated. 

Chapter 4: Nebuchadnezzar had another disturbing dream 

which no one but Daniel could interpret. It was of a mighty 

tree commanded to be hewn down and destroyed except its 

stump and roots, amidst tender grass and beasts of the field, 

and be wet with the dew of heaven for seven years. The tree 

represented the king himself, who would become insane and 

be driven from men, his dwelling to be with the beasts of the 

field, where he would eat grass as an ox and be wet with the 

dew of heaven, for seven years, till he should know "that the 

Most High ruleth in the kingdom of men, and giveth it to 

whomsoever he will." The command to leave the stump and 

roots of the tree meant that the kingdom would be sure to 

Nebuchadnezzar "after that thou shalt have known that the 

heavens do rule." 

The foregoing is also undated, but within a year it began to 

come to pass. Walking in the royal palace of Babylon, 

Nebuchadnezzar said: "Is not this great Babylon, which I 

have built for my royal dwelling-place, by the might of my 

power and for the glory of my majesty?" While the word was 

yet in his mouth, a voice came from heaven: "O king 

Nebuchadnezzar, to thee it is spoken: The kingdom is 

departed from thee: and thou shalt be driven from men; and 

thy dwelling place shall be with the beasts of the field; thou 

shalt be made to eat grass as oxen; and seven times shall pass 

over thee; until thou know that the Most-High ruleth in the 

kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will." In 

that same hour he was driven from men. His hair grew like 

eagles’ feathers, and his nails like birds’ claws. 

At the end of the time designated, his understanding returned 

and he acknowledged and extolled the God of heaven -- 

among other things saying "all his works are truth, and his 

ways justice; and those that walk in pride he is able to abase" 

(v. 37). His kingdom was also restored to its former glory, 

"and excellent greatness was added unto" him (v. 36). In all, 

he reigned 43 years (605-562 B.C.). 

Chapter 5: Belshazzar, step-grandson of Nebuchadnezzar and 

last Chaldean king of Babylon, made a great feast for a 

thousand of his lords -- which we know from other sources to 

have been in the year 538 B.C. While drinking wine before 

his guests, he commanded that the gold and silver vessels 

ಅಜಯೇ -- ಶದರ ಕ್, ಮೋಶ್ವಕ್ ಮತ್ತತ  ಅಬೋದ್-ನಗೋ 

ಎಾಂಬ ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಸ್ಹ ನಿೋಡಿದರು. 

ಅಧಾೂ ಯ 2: ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಎರಡನೋ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ , ಅವನ್ನ ನನಪ್ಪಟಿ್ಟಕಳಳ ಲು ಸರ್ೂ ವಾಗದ 

ಗಾಂದಲ್ದ ಕನಸ್ನ್ನು  ಕಾಂಡನ್ನ ಮತ್ತತ  ರಾತಿರ ಯ 

ದಶೇನದಲಿ್ಲ  ಅವನಿಗೆ ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಕನಸು ಮತ್ತತ  ಅದರ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವನ್ನು  ಡೋನಿಯಲ್ ಇಬಬ ರೂ 

ಬಹಿರಾಂಗಪ್ಡಿಸಿದರು. ಇದು ಚಿನು ದ ತಲ, ಎರ್ ಮತ್ತತ  

ಬಳಿಳ ಯ ತೋಳುಗಳು, ಹಟಿ್ಟ  ಮತ್ತತ  ಹಿತ್ತತ ಳೆಯ 

ತಡಗಳು, ಕಬಬ ಣದ ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತತ  ಕಾಲುಗಳು ಕಬಬ ಣ 

ಮತ್ತತ  ಭಾಗ ಜೆೋಡಿಮಣಿಿ ನಿಾಂದ ಒಾಂದು ದಡಡ  

ಚಿತರ ವಾಗಿತ್ತತ ; ಮತ್ತತ  ಕೆೈಗಳಿಲಿ್ದ ಪ್ವೇತದಿಾಂದ ಒಾಂದು 

ಕಲಿ್ನ್ನು  ಕತತ ರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಅದು ಪ್ರ ತಿಮಯನ್ನು  ಅದರ 

ಪಾದಗಳ ಮೋಲ ಹಡದು ಅದರ ಎಲಿಾ  ಭಾಗಗಳನ್ನು  

ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರದು ಗಾಳಿಯಿಾಂದ ಒಡದುಹಾಕ್ರತ್ತ, 

ಕಲಿು  ಇಡಿೋ ತ್ತಾಂಬದ ದಡಡ  ಪ್ವೇತವಾಯಿತ್ತ. ಭೂಮಿ. 

ಚಿತರ ವು ನಾಲೆು  ಸ್ತತ ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳು ಅಥವಾ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ -- ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ 

(ನಬುಕಡು ಜರ್ ನೋತೃತವ ದ), ಮಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್, 

ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಮತ್ತತ  ರೋಮನ್ -- ಪ್ರ ತಿ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯು 

ತನು  ಪೂವೇವತಿೇಯನ್ನು  ಜಯಿಸಿ ತನು  

ಭಾಗವಾಗಿಸಿಕಾಂಡಿದಾಾ ನ. 

ಅಧಾೂ ಯ 3: ನಬುಕಡು ಜರ್ ರಾಜನ್ನ ಚಿನು ದ ಒಾಂದು 

ದಡಡ  ವಿಗರ ಹವನ್ನು  ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು  ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ 

ಪಾರ ಾಂತೂ ದ ಡುರಾ ಬಯಲ್ಲನಲಿ್ಲ  ಸಥ ಪ್ಪಸಿದನ್ನ, ಅದರ 

ಸ್ಮಪ್ೇಣೆಗೆ ಹಾಜರಾಗಲು ತನು  ರಾಜೂ ದ ಎಲಿಾ  

ಪ್ರ ಮುಖರನ್ನು  ಆಹಾವ ನಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅಲಿ್ಲ  

ನರೆದಿದಾ ವರೆಲಿ್ರನ್ನು  ಕೆಳಗೆ ಬೋಳುವಾಂತೆ ಆಜಾಾ ಪ್ಪಸಿದನ್ನ. 

ಸ್ಾಂಗಿೋತದ ರ್ವ ನಿ ಮತ್ತತ  ಚಿನು ದ ಚಿತರ ವನ್ನು  ಪೂಜಿಸ್ಲು 

ಅಥವಾ ಅರ್ೋ ಗಾಂಟ್ಟಯಲಿ್ಲ  ಉರಯುತಿತ ರುವ ಬಾಂಕ್ರಯ 

ಕುಲುಮಗೆ ಎಸ್ಯಯಿರ. ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ಮೂವರು ಸ್ಯು ೋಹಿತರು 

ಅನ್ನಸ್ರಸ್ಲು ನಿರಾಕರಸಿದರು ಮತ್ತತ  ವಾಡಿಕೆಗಿಾಂತ ಏಳು 

ಪ್ಟಿ್ಟ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಬಸಿಯಾದ ಉರಯುತಿತ ರುವ ಕುಲುಮಗೆ 

ಎಸ್ಯಯಲ್ಪ ಟಿ್ ರು, ಆದರೆ ರ್ೋವದೂತರು ಸ್ಯೋರಕಾಂಡರು 

ಮತ್ತತ  ಹಾನಿಯಾಗದಾಂತೆ ಬಡುಗಡ ಮಾಡಿದರು, ಇದರ 

ಪ್ರಣಾಮವಾಗಿ ರಾಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಅವರ ಬಡಿತ  ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ರ್ೋವರಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೆೋಳುವುದರ 

ವಿರುದಧ  ನಬುಕಡಿು ಜರ್್‌ನಿಾಂದ ತಿೋಪುೇ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. . 

(ಈ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ದಲಿ್ಲ  ಡೋನಿಯಲ್ ಸ್ವ ತಃ ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ಲಿ್ . 

ಅವನ ಕತೇವೂ ಗಳಿಗೆ ಅವರು ಈ ಸ್ಾಂದಭೇದಲಿ್ಲ  

ಹಾಜರಾಗುವ ಬದಲು ಬೋರೆಡ ಇರಬೋಕಾದ 

ಅಗತೂ ವಿರಬಹುದು.) ಮೋಲ್ಲನ ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  

ತಿಳಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ . 

ಅಧಾೂ ಯ 4: ನಬುಕಡು ಜರ್ ಮತತ ಾಂದು ಗಾಂದಲ್ದ 

ಕನಸ್ನ್ನು  ಕಾಂಡನ್ನ, ಅದನ್ನು  ಡೋನಿಯಲ್ ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ 

ಯಾರೂ ಅರ್ೈೇಸ್ಲು ಸರ್ೂ ವಾಗಲ್ಲಲಿ್ . ಅದು 



which his "father" Nebuchadnezzar had taken from the 

temple in Jerusalem be brought; and he and his lords, his 

wives and his concubines, drank from them while praising 

"the gods of gold, and of silver, of brass, of iron, of wood, 

and of stone" -- an obviously deliberate act of scorn and 

defiance against the God of heaven and of the Jews. "In the 

same hour came forth the fingers of a man’s hand, and wrote 

over against the candlestick upon the plaster of the wall of the 

king’s palace." The king saw the hand that wrote, though he 

could not read what was written, and he was so frightened 

that "the joints of his loins were loosed, and his knees smote 

one against the other." Speaking to the wise men of Babylon, 

he promised anyone who would read and interpret the 

handwriting that he would be made "the third ruler in the 

kingdom" -- his father, Nabonidus, being first though in 

retirement the previous several years , and himself second as 

co-regent. But when no one could either read or interpret the 

writing, and not only the king was greatly troubled but his 

lords likewise were perplexed, the queen (likely the 

stepmother of Belshazzar), upon hearing about the matter, 

came into the banquet house and bade the king to be no 

longer troubled but to send for Daniel, who had served 

Nebuchadnezzar in such a capacity and would now "show the 

interpretation" for Belshazzar. When Daniel was brought, and 

though he interpreted the dream unfavorably as meaning, 

"God has numbered thy kingdom, and brought it to an end; 

thou art weighed in the balances, and found wanting; thy 

kingdom is divided, and given to the Medes and Persians," 

Belllshazzar nevertheless commanded that Daniel be clothed 

in purple, an chain of gold put about his neck, and 

proclamation made that he should be third ruler in the 

kingdom. That night, however, was fateful. For in it 

Belshazzar was slain, and "Darius the Mede received the 

kingdom" (vs. 30-31). 

The identity of "Darius the Mede" has posed a problem for 

scriptorians and historians. Darius was a quite common 

Persian name. But in this instance he is called "the Mede" as 

if to distinguish him from other rulers by the name of Darius. 

It occurs again in 11:1, and in 9:1, where he is called "Darius 

the son of Ahasuerus, of the seed of the Medes, who was 

made king over the Chaldeans." And the apochryphal book 

Tobit speaks of "Ahasuerus king of Media," who had a part in 

the destruction of Ninevah (14:15). The Ahasuerus of these 

references, however, is thought not to be the Ahasuerus of the 

Book of Esther, who reigned over Persia and Media (1:1-3), 

and is believed to have been the Persian king Xerxes I of 

history (486-465 B.C.). The latter was a son of Darius I, the 

Great (522-486 B.C.), mentioned in Ezra 4:5; 5:6-7; 6:1; 

Haggai 1:1; Zechariah 1:1, and of Atossa, daughter of Cyrus 

II, the Great (559-530 B.C.), mentioned in 2 Chronicles 

36:22-23; Ezra 1:1-4, 7-8; 5:13-17; 6:3; Isaiah 44:28; 45:1; 

Daniel 1:21; 6:28; 10:1 -- both of whom were Persian kings. 

For a time after the alliance of the Medes and Persians, the 

Medes were the stronger and their name mentioned first, but 

in the days of Cyrus the Great the Persians came to be 

ಪ್ರ ಬಲ್ವಾದ ಮರವಾಗಿದುಾ , ಅದರ ಬುಡ ಮತ್ತತ  

ಬೋರುಗಳನ್ನು  ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಕೋಮಲ್ ಹುಲಿು  ಮತ್ತತ  

ಹಲ್ದ ಮೃಗಗಳ ನಡುವ ಕಡಿಯಲು ಮತ್ತತ  

ನಾಶಪ್ಡಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಏಳು ವಷ್ೇಗಳ ಕಾಲ್ ಸ್ವ ಗೇದ 

ಇಬಬ ನಿಯಿಾಂದ ತೆೋವವಾಗಿರಲು ಆರ್ೋಶ್ನಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಮರವು ರಾಜನನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್, ಅವನ್ನ 

ಹುಚಿನಾಗುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  ಮನ್ನಷ್ೂ ರಾಂದ 

ಹರಹಾಕಲ್ಪ ಡುತ್ತತ ನ, ಅವನ ವಾಸ್ಸಥ ನವು ಹಲ್ದ 

ಮೃಗಗಳಾಂದಿಗೆ ಇರುತತ ರ್, ಅಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಎತ್ತತ ಗಳಾಂತೆ 

ಹುಲಿು  ತಿನ್ನು ತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  ಏಳು ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ಸ್ವ ಗೇದ 

ಇಬಬ ನಿಯಿಾಂದ ಒರ್ಾಯಾಗುತ್ತತ ನ. "ಪ್ರಾತಪ ರನ್ನ 

ಮನ್ನಷ್ೂ ರ ರಾಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಆಳುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ 

ಬಯಸಿದವರಗೆ ಅದನ್ನು  ಕಡುತ್ತತ ನ" ಎಾಂದು ಅವನ್ನ 

ತಿಳಿದಿರಬೋಕು. ಮರದ ಬುಡ ಮತ್ತತ  ಬೋರುಗಳನ್ನು  

ಬಡಬೋಕೆಾಂಬ ಆಜೆಾ ಯು ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ಗೆ ರಾಜೂ ವು 

ಖಚಿತವಾಗಿರುವುದು "ಆ ನಾಂತರ ಸ್ವ ಗೇವು ಆಳುತತ ರ್ ಎಾಂದು 

ನಿೋವು ತಿಳಿದಿರುವಿರ" ಎಾಂದಥೇ. 

ಮೋಲ್ಲನವು ಸ್ಹ ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  ಹಾಂದಿಲಿ್ , ಆದರೆ ಒಾಂದು 

ವಷ್ೇದಳಗೆ ಅದು ಜಾರಗೆ ಬರಲು ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿತ್ತ. 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ ರಾಜಮನತನದಲಿ್ಲ  ನಡಯುತ್ತತ  

ನಬುಕಡಿು ಜರ್್‌ ಹೆೋಳಿದುಾ : "ನನು  ಶಕ್ರತ ಯ ಬಲ್ದಿಾಂದ ಮತ್ತತ  

ನನು  ಮಹಿಮಯ ಮಹಿಮಯಿಾಂದ ನಾನ್ನ ನನು  ರಾಜ 

ನಿವಾಸ್ಕೆಾ ಗಿ ನಿಮಿೇಸಿದ ಮಹಾನ್ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ 

ಅಲಿ್ವೋ?" ಈ ಮಾತ್ತ ಅವನ ಬ್ಯಯಲಿ್ಲ  ಇರುವಾಗಲೋ 

ಪ್ರಲೋಕದಿಾಂದ ಒಾಂದು ರ್ವ ನಿಯು ಬಾಂದಿತ್ತ: “ಓ ರಾಜ 

ನಬ್ರಕರ್ು ಜರ್, ನಿನಗೆ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್: ರಾಜೂ ವು 

ನಿನಿು ಾಂದ ಹರಟ್ಟಹೋಗಿರ್; ಮತ್ತತ  ನಿೋನ್ನ 

ಮನ್ನಷ್ೂ ರಾಂದ ಹರಹಾಕಲ್ಪ ಡುವ; ಮತ್ತತ  ನಿನು  

ವಾಸ್ಸಥ ನವು ಮೃಗಗಳಾಂದಿಗೆ ಇರುತತ ರ್. ಹಲ್ದ; ನಿೋನ್ನ 

ಎತ್ತತ ಗಳಾಂತೆ ಹುಲಿ್ನ್ನು  ತಿನ್ನು ವಾಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವ; 

ಮತ್ತತ  ಏಳು ಬ್ಯರ ನಿನು  ಮೋಲ ಹಾದುಹೋಗುತತ ರ್; 

ಪ್ರಮಾತಮ ನ್ನ ಮನ್ನಷ್ೂ ರ ರಾಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಆಳುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ನ ಬಯಸಿದವರಗೆ ಅದನ್ನು  ಕಡುತ್ತತ ನ ಎಾಂದು 

ನಿೋನ್ನ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ." ಅರ್ೋ ಗಾಂಟ್ಟಯಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ 

ಮನ್ನಷ್ೂ ರಾಂದ ಹರಹಾಕಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ. ಅವನ ಕೂದಲು 

ಹದುಾ ಗಳ ಗರಗಳಾಂತೆಯೂ ಅವನ ಉಗುರುಗಳು ಪ್ಕಿ್ರ ಗಳ 

ಉಗುರುಗಳಾಂತೆಯೂ ಬಳೆದವು. 

ಗತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿದ ಸ್ಮಯದ ಕನಯಲಿ್ಲ , ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆ 

ಮರಳಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಸ್ವ ಗೇದ ರ್ೋವರನ್ನು  

ಅಾಂಗಿೋಕರಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಸುತ ತಿಸಿದನ್ನ - ಇತರ ವಿಷ್ಯಗಳ 

ಜೊತೆಗೆ "ಅವನ ಎಲಿಾ  ಕಾಯೇಗಳು ಸ್ತೂ , ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮಾಗೇಗಳು ನಾೂ ಯ; ಮತ್ತತ  ಹೆಮಮಯಿಾಂದ 

ನಡಯುವವರನ್ನು  ಅವನ್ನ ತಗೆಿ ಸ್ಬಲಿ್ನ್ನ" (ವಿ. 37). ಅವನ 

ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಅದರ ಹಿಾಂದಿನ ವೈಭವಕೆೆ  

ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  "ಅತ್ತೂ ತತ ಮ 

ಶರ ೋಷೆ್ ತೆಯನ್ನು  ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯೋರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ" (v. 36). 



stronger and their name mentioned first, as in the Book of 

Esther. 

Since we have only bits and pieces of information in both 

scripture and secular history, and not enough in some 

instances to piece them together satisfactorily, human 

speculation has been both rife and contradictory. A quite 

widely accepted view is that Darius the Mede and Cyrus the 

Great were one and the same, sometimes called by one name 

and sometimes by the other. It is based mainly upon the fact 

that Mandane, daughter of Astyages, king of the Medes (585-

550 B.C.), married Cambyses I, king of the Persians (600-559 

B.C.), and that Cyrus II, king of Persia (559-530 B.C.), was 

their son, half Persian and half Mede. This is believed, 

therefore, to mean that when he was called Darius he was 

also designated as the Mede in order to distinguish him from 

other kings of Persia who were named Darius but were not of 

Median as well as Persian extraction. This view likewise 

considers Ahasuerus in Daniel 9:1, father of Darius, to be 

another name of Astyages, the Median grandfather of Cyrus 

the Great, which seems to be correct. In fact, it all seems 

quite plausible, except for one thing: it does not take care of 

the distinction made by Daniel between the reign of Darius 

(the Mede) and the reign of Cyrus the Persian (6:28), with the 

former seeming to precede the latter. 

Some would like to dismiss Daniel’s information as being 

inaccurate, and that there just was not any Darius the Mede -- 

since none is mentioned by that name in secular history. 

However, Daniel’s position was such that he should have 

known better than his critics can know at the present time 

with only the bits of information that have come down to us 

to piece together. And there is yet another possibility highly 

worthy of consideration. 

First, the ancient historians Xenophon, Herodotus, and 

Berosus are said to have related the fall of Babylon thus: 

"Cyrus diverted the Euphrates into a new channel, and, 

guided by two deserters, marched by the dry bed into the city, 

while the Babylonians were carousing at a feast of their 

gods." Second, inscriptions found in comparatively recent 

times are said to state that the Persian army under Gobryas 

took Babylon without a battle, that he killed the son of the 

king (who was Belshazzar, and co-regent), and that Cyrus 

entered later. Third, Darius is thought by many to have been 

Gobryas, who was named in Babylonian tablets as conqueror 

of Babylon; for Josephus says this Darius was the son of 

Astyages (who was a Mede), and had another name among 

the Greeks (Antiquities, X, 11:4). Also in the same 

connection he calls him a kinsman of Cyrus, which was true 

if he was the son of Astyages, for Cyrus was the grandson of 

Astyages, as noted in the above paragraph on the authority of 

the ancient historian Herodotus. Therefore, Darius may have 

been both an uncle of Cyrus and one of the generals in his 

army, and as such to have led for Cyrus the army that 

conquered Babylon -- also to have received the kingdom and 

ಒಟಿಾ ರೆಯಾಗಿ, ಅವರು 43 ವಷ್ೇಗಳು (605-562 BC) ಆಳಿವ ಕೆ 

ನಡಸಿದರು. 

ಅಧಾೂ ಯ 5: ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ ಮಲ್-ಮೊಮಮ ಗ ಮತ್ತತ  

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ ಕನಯ ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನ್ ರಾಜನಾದ 

ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ್ನ ತನು  ಸವಿರ ಅಧಿಪ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಾಂದು ದಡಡ  

ಔತಣವನ್ನು  ಮಾಡಿದನ್ನ -- ಇದು ಕ್ರರ ಸ್ತ ಪೂವೇ 538 ರಲಿ್ಲ  

ತನು  ಅತಿಥಿಗಳ ಮುಾಂರ್ ವೈನ್ ಕುಡಿಯುವಾಗ ಇತರ 

ಮೂಲ್ಗಳಿಾಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರ್. ಅವನ್ನ ತನು  "ತಾಂರ್" 

ನಬುಕಡು ಜರ್ ಜೆರುಸ್ಲಮು  ರ್ೋವಾಲ್ಯದಿಾಂದ 

ತೆಗೆದುಕಾಂಡ ಚಿನು  ಮತ್ತತ  ಬಳಿಳ ಯ ಪಾತೆರ ಗಳನ್ನು  ತರಲು 

ಆಜಾಾ ಪ್ಪಸಿದನ್ನ; ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಪ್ರ ಭುಗಳು, 

ಅವನ ಹೆಾಂಡತಿಯರು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಉಪ್ಪ್ತಿು ಯರು 

"ಚಿನು  ಮತ್ತತ  ಬಳಿಳ ಯ, ಹಿತ್ತತ ಳೆಯ, ಕಬಬ ಣದ, ಮರ ಮತ್ತತ  

ಕಲಿ್ಲನ ರ್ೋವರುಗಳನ್ನು " ಹಗಳುತ್ತತ  ಅವರಾಂದ 

ಕುಡಿಯುತಿತ ದಾ ರು -- ಇದು ನಿಸ್್ ಾಂಶಯವಾಗಿ ತಿರಸೆ ರ 

ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ತಿಭಟ್ನಯ ಉರ್ಾ ೋಶಪೂವೇಕ ಕ್ರರ ಯ ಸ್ವ ಗೇದ 

ರ್ೋವರ ಮತ್ತತ  ಯಹೂದಿಗಳ ವಿರುದಧ . "ಅರ್ೋ ಗಾಂಟ್ಟಯಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ  ವೂ ಕ್ರತ ಯ ಕೆೈ ಬರಳುಗಳು ಹರಬಾಂದವು ಮತ್ತತ  

ರಾಜನ ಅರಮನಯ ಗೋಡಯ ಪಿಾ ಸಿ್ ರ್ ಮೋಲ 

ಕಾೂ ಾಂಡಲ್ ಸಿಿ ಕ್ ವಿರುದಧ  ಬರೆದವು." ರಾಜನ್ನ ಬರೆದ 

ಕೆೈಯನ್ನು  ನೋಡಿದನ್ನ, ಅವನ್ನ ಬರೆದದಾ ನ್ನು  ಓದಲು 

ಸರ್ೂ ವಾಗದಿದಾ ರೂ, ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ತ್ತಾಂಬ್ಯ 

ಭಯಭಿೋತನಾಗಿದಾ ನ್ನ, "ಅವನ ಸಾಂಟ್ದ ಕ್ರೋಲುಗಳು 

ಸ್ಡಿಲ್ಗಾಂಡವು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಒಾಂದರ 

ವಿರುದಧ  ಇನು ಾಂದನ್ನು  ಹಡದವು." ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ 

ಜಾಾ ನಿಗಳಾಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತತ , ಕೆೈಬರಹವನ್ನು  

ಓದುವ ಮತ್ತತ  ಅರ್ೈೇಸುವ ಯಾರಗಾದರೂ ಅವನ್ನ 

"ರಾಜೂ ದ ಮೂರನೋ ಆಡಳಿತಗಾರ" ಎಾಂದು ಭರವಸ್ಯ 

ನಿೋಡಿದನ್ನ -- ಅವನ ತಾಂರ್, ನಬೊನಿಡಸ್, ಹಿಾಂದಿನ 

ಹಲ್ವಾರು ವಷ್ೇಗಳಲಿ್ಲ  ನಿವೃತಿತ ಯಾಗಿದಾ ರೂ ಮತ್ತತ  

ಸ್ವ ತಃ. ಎರಡನೋ ಸ್ಹ-ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ. ಆದರೆ ಯಾರೂ 

ಬರಹವನ್ನು  ಓದಲು ಅಥವಾ ಅರ್ೈೇಸ್ಲು 

ಸರ್ೂ ವಾಗಲ್ಲಲಿ್ , ಮತ್ತತ  ರಾಜನ್ನ ಬಹಳವಾಗಿ 

ತಾಂದರೆಗಳಗಾದಾಗ ಮಾತರ ವಲಿ್ರ್ ಅವನ ಪ್ರ ಭುಗಳು 

ಗಾಂದಲ್ಕೆಳಗಾದಾಗ, ರಾಣಿಯು (ಬಹುಶಃ ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ 

ಮಲ್ತ್ತಯಿ) ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಕೆೋಳಿದ ನಾಂತರ, 

ಔತಣಕೂಟ್ದ ಮನಗೆ ಬಾಂದು ಹೆೋಳಿದರು. ರಾಜನ್ನ ಇನ್ನು  

ಮುಾಂರ್ ತಾಂದರೆಗಳಗಾಗರ್, ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ಗೆ ಅಾಂತಹ 

ಸಮಥೂ ೇದಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೋವ ಸ್ಲಿ್ಲಸಿದ ಮತ್ತತ  ಈಗ ಮಾಡುವ 

ಡೋನಿಯಲ್್‌ನನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲು " ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನಿಗೆ 

ಅಥೇವನ್ನು  ತೋರಸು. ದಾನಿಯೋಲ್ನನ್ನು  ಕರೆತಾಂದಾಗ, 

ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಕನಸ್ನ್ನು  ಪ್ರ ತಿಕೂಲ್ವಾಗಿ 

ಅರ್ೈೇಸಿಕಾಂಡರೂ, "ರ್ೋವರು ನಿನು  ರಾಜೂ ವನ್ನು  

ಎಣಿಸಿದಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  ಅಾಂತೂ ಗಳಿಸಿದಾಾ ನ; ನಿೋನ್ನ 

ತಕೆಡಿಯಲಿ್ಲ  ತೂಗಲ್ಪ ಟಿಿ ರುವ ಮತ್ತತ  

ಕರತೆಯುಳಳ ವನಾಗಿದಿಾ ೋ; ನಿನು  ರಾಜೂ ವನ್ನು  ವಿಭಜಿಸಿ 

ಮೋದೂ ರಗೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರಗೆ ಕಡಲಾಗಿರ್" ಎಾಂದು 

ಹೆೋಳಿದ ಬಲ್್‌ಶಜಜ ರನ್ನ ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ನೋರಳೆ ಬಟಿ್ಟ ಯನ್ನು  



reigned for Cyrus while the latter was busy with his northern 

and western wars. 

Though not free of a measure of conjecture, the foregoing is 

not only a possibility but also highly plausible, and may even 

account for the mention of the age of Darius which, 

presumably, was greater than that of Cyrus. Of all the 

solutions that have been proposed, it is the simplest 

explanation known to this writer that explains the most, if 

true. It is therefore offered as the most likely hypothesis until 

and unless disproved by evidence not as yet come to the 

attention to the author of these notes. 

Chapter 6: Darius was pleased to set over the kingdom (of the 

Medes and Persians, which now included Babylon). 120 

"satraps" (or provincial governors), and over them three 

presidents, of whom Daniel was one. Daniel became 

"distinguished above the presidents and the satraps, . . . and 

the king thought to set him over the whole realm." This led to 

jealousy and intrigue against him, and to tricking the king 

into casting him into a den of lions. But he was divinely 

protected, and the king then cast his accusers and their 

families into the den of lions, where they suffered the fate, 

they had intended for Daniel. Going further, Darius wrote a 

decree to all the peoples of his kingdom that "in all the 

dominion of my kingdom men tremble and fear before the 

God of Daniel." And "Daniel prospered in the reign of 

Darius, and in the reign of Cyrus the Persian." 

Chapter 2 

BELSHAZZAR 

Chapter 7: In the first year of the reign of Belshazzar, co-

regent over Babylon (possibly 556-55 B.C.), Daniel had a 

special dream and visions which he put in writing. They 

pertained to the four kingdoms about which Nebuchadnezzar 

had dreamed (Chapter 2) -- namely, the Babylonian, Medo-

Persian, Grecian, and Roman empires. In Daniel’s dream they 

were represented as four great beasts -- a lion with eagles’ 

wings; a bear; a leopard which had upon its back four wings 

of a bird; and the fourth unnamed but described as "terrible 

and powerful, and strong exceedingly, with great iron teeth; . 

. . and it had ten horns." They are also described as having 

come "up from the sea" (v. 3) -- evidently "the great sea," or 

Mediterranean (v. 2). 

Daniel beheld till thrones were placed (or, cast down [KJV]) 

"and one that was ancient of days did sit," whose "throne was 

fiery flames, and the wheels thereof burning fire" -- as a 

chariot of fire -- "and a fiery stream issued and came forth 

from before him." He was ministered unto by "thousands of 

thousands," and before him stood "ten thousand times ten 

thousand". "Judgment was set, and the books were opened." 

Daniel continued beholding "till the beast [apparently the 

fourth] was slain, and its body destroyed, and it was given up 

ತಡಿಸಿ, ಅವನ ಕರಳಲಿ್ಲ  ಚಿನು ದ ಸ್ರವನ್ನು  ಹಾಕುವಾಂತೆ 

ಆಜಾಾ ಪ್ಪಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ರಾಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಮೂರನೋ 

ಆಡಳಿತಗಾರನಾಗಬೋಕೆಾಂದು ಘೋಷ್ಣೆ ಮಾಡಿದನ್ನ. . 

"ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್" ನ ಗುರುತ್ತ ಶ್ವಸ್ತ ರಕಾರರು ಮತ್ತತ  

ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರಗೆ ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಯನ್ನು  ತಾಂದಿರ್. ಡೋರಯಸ್ 

ಸಕಷಿ್ಟ  ಸಮಾನೂ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಹೆಸ್ರು. ಆದರೆ ಈ 

ನಿದಶೇನದಲಿ್ಲ  ಅವನನ್ನು  ಇತರ ಆಡಳಿತಗಾರರಾಂದ 

ಡೋರಯಸ್ ಎಾಂಬ ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ ಪ್ರ ತೊ ೋಕ್ರಸ್ಲು "ಮೋದೂ " 

ಎಾಂದು ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. ಇದು ಮತೆತ  11:1 ರಲಿ್ಲ  

ಸ್ಾಂಭವಿಸುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  9:1 ರಲಿ್ಲ , ಅಲಿ್ಲ  ಅವನನ್ನು  

"ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ು  ಮಗನಾದ ಡೋರಯಸ್, ಮೋದೂ ರ 

ಸ್ಾಂತತಿಯಿಾಂದ, ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ ಮೋಲ ರಾಜನನಾು ಗಿ 

ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ" ಎಾಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  

ಅಪೋಕ್ರರ ಫಲ್ ಪುಸ್ತ ಕ ಟೋಬಟ್ ನಿನವಾ (14:15) 

ನಾಶದಲಿ್ಲ  ಭಾಗಿಯಾದ "ಮೋದೂ ದ ರಾಜ ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್" 

ಬಗೆೆ  ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನ. ಆದಾಗ್ಯೂ , ಈ ಉಲಿೋಖಗಳ 

ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್, ಎಸ್ತ ರ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ ಅಲಿ್  ಎಾಂದು 

ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಅವರು ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ ಮತ್ತತ  

ಮಿೋಡಿಯಾವನ್ನು  ಆಳಿದರು (1: 1-3), ಮತ್ತತ  ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ರಾಜ Xerxes I (486) ಎಾಂದು ನಾಂಬಲಾಗಿರ್. -

465 BC). ಎರಡನಯದು ಎಜಾರ  4:5 ರಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ 

ಗೆರ ೋಟ್ (522-486 BC) ಡೋರಯಸ್ I ರ ಮಗ; 5:6-7; 6:1; 

ಹಗೆಾಯ 1:1; ಜೆಕರಯಾ 1:1, ಮತ್ತತ  2 ಕಾರ ನಿಕಲ್್  36:22-23 

ರಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಗೆರ ೋಟ್ (559-530 BC) ಸ್ಯೈರಸ್ II ರ 

ಮಗಳು ಅಟೋಸ್ ; ಎಜಾರ  1: 1-4, 7-8; 5:13-17; 6:3; 

ಯಶ್ವಯ 44:28; 45:1; ಡೋನಿಯಲ್ 1:21; 6:28; 10:1 -- 

ಇವರಬಬ ರೂ ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ರಾಜರು. ಮೋದಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ಮೈತಿರ ಯ ನಾಂತರ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ, 

ಮೋದೂ ರು ಪ್ರ ಬಲ್ರಾಗಿದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಅವರ ಹೆಸ್ರನ್ನು  

ಮೊದಲು ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಆದರೆ ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ು  

ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರು ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾದರು ಮತ್ತತ  

ಎಸ್ತ ರ್ ಪುಸ್ತ ಕದಲಿ್ಲ  ಅವರ ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಮೊದಲು 

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್. 

ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥಗಳು ಮತ್ತತ  ಜಾತೂ ತಿೋತ ಇತಿಹಾಸ್ 

ಎರಡರಲಿ್ಲ  ನಾವು ಕೆೋವಲ್ ಬಟ್್‌ಗಳು ಮತ್ತತ  

ತ್ತಣುಕುಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿರ್ಾ ೋವ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು 

ಸ್ಾಂದಭೇಗಳಲಿ್ಲ  ಅವುಗಳನ್ನು  ತೃಪ್ಪತ ಕರವಾಗಿ 

ಒಟಿ್ಟ ಗ್ಯಡಿಸ್ಲು ಸಕಾಗುವುದಿಲಿ್ವಾದಾ ರಾಂದ, ಮಾನವ 

ಊಹಾಪೋಹಗಳು ವಾೂ ಪ್ಕವಾಗಿ ಮತ್ತತ  

ವಿರೋಧಾತಮ ಕವಾಗಿವ. ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ ಒಾಂರ್ೋ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವೊಮಮ  ಒಾಂದು 

ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವೊಮಮ  ಇನು ಾಂದು ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತತ ರೆ ಎಾಂಬುದು ಸಕಷಿ್ಟ  ವಾೂ ಪ್ಕವಾಗಿ 

ಅಾಂಗಿೋಕರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್  ಅಭಿಪಾರ ಯವಾಗಿರ್. ಇದು ಮುಖೂ ವಾಗಿ 

ಆಸಿ ೂ ಜಸ್್‌ನ ಮಗಳು, ಮೋಡಸ್ ರಾಜ (585-550 BC), 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ರಾಜ (600-559 BC) ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ I ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜ ಸ್ಯೈರಸ್ II (559) ರನ್ನು  ವಿವಾಹವಾದರು 



to be burned with fire." The dominion of the other beasts 

"was taken away: yet their lives were prolonged for a season 

and a time." (That is, each of the first three successive 

kingdoms was taken over by its successor and continued as a 

part of such, even in the Roman Empire.) 

In his night visions, Daniel also beheld one like unto a son of 

man coming with the clouds of heaven, being brought before 

the ancient of days, and given "dominion, and glory, and a 

kingdom, that all the peoples, nations, and languages should 

serve him: his dominion is an everlasting dominion, which 

shall not pass away, and his kingdom that which shall not be 

destroyed." This corresponds to the kingdom to be set up by 

the God of heaven and represented in Nebuchadnezzar’s 

dream by a stone cut out of a mountain without hands, 

smiting and destroying the image symbolizing the four 

kingdoms mentioned above, becoming a great mountain 

filling the whole earth, and never itself to be destroyed 

(Chapter 2). 

In one of Daniel’s visions "the judgment was set" (v. 10), and 

in another it was said that "the judgment shall be set" (v. 26); 

but the contexts indicate that the final judgment at the end of 

the world was not intended. In both instances it appears that it 

was judgment against the fourth beast, to "take away his 

dominion, to consume and to destroy it unto the end" and to 

give "the kingdom and the dominion, and the greatness of the 

kingdoms under the whole heaven . . . to the people of the 

saints of the Most High: [whose] kingdom is an everlasting 

kingdom, and all dominions shall serve and obey him." (vs. 

26-27). 

(According to the Nabonidus Chronicle, he "entrusted the 

army and the kingship" of Babylon to Belshazzar about 556 

B.C., while he himself campaigned in central Arabia -- where 

he also remained many years and was seldom, if ever, in 

Babylon itself. It would seem, therefore, that Daniel dates 

Belshazzar’s reign from the time just mentioned.) 

Chapter 8: In the third year of Belshazzar’s reign (about 554-

53 B.C.), Daniel had another vision -- of a ram and a he-goat 

-- explained by Gabriel. The ram, which represented the 

kingdom of the Medes and Persians, had two horns, one 

representing the Medes, and the other, which came up last 

and was higher, representing the Persians. And the he-goat, 

which represented the Grecian kingdom, rage against the ram 

with invincible fury, breaking both of his horns, casting him 

down and trampling upon him. Then the he-goat, which 

seems to have had only one horn to begin with -- a great one 

(between his eyes) -- magnified himself exceedingly; and 

when he was strong, the great horn was broken and four other 

notable horns came up instead toward the four winds of 

heaven. The great horn (the first king of the Grecian empire 

[v. 21] obviously was Alexander the Great, who conquered 

Medo-Persia. And the four horns represented four kingdoms 

into which his dominion would be divided among four of his 

ಎಾಂಬ ಅಾಂಶವನ್ನು  ಆರ್ರಸಿರ್. -530 BC), ಅವರ ಮಗ, 

ಅರ್ೇ ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಮತ್ತತ  ಅರ್ೇ ಮೋಡ್. ಆದಾ ರಾಂದ, 

ಅವನ್ನ ಡೋರಯಸ್ ಎಾಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಟಿಾ ಗ ಅವನ್ನ 

ಡೋರಯಸ್ ಎಾಂದು ಹೆಸ್ರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ಇತರ 

ರಾಜರಾಂದ ಅವನನ್ನು  ಪ್ರ ತೊ ೋಕ್ರಸ್ಲು ಮೋದೂ ನಾಂದು 

ಗತ್ತತ ಪ್ಡಿಸಿದನ್ನ ಎಾಂದು ನಾಂಬಲಾಗಿರ್ ಆದರೆ ಅವರು 

ಮರ್ೂ ದ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಹರತೆಗೆಯುವವರಲಿ್ . ಈ 

ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನವು ಡೋನಿಯಲ್ 9:1 ರಲಿ್ಲ  ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ ಅನ್ನು  

ಪ್ರಗಣಿಸುತತ ರ್, ಡೋರಯಸ್ು  ತಾಂರ್, ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ು  

ಮರ್ೂ ದ ಅಜಜ  ಅಸಿ ೂ ಜಸ್ು  ಮತತ ಾಂದು ಹೆಸ್ರು, ಇದು 

ಸ್ರಯಾಗಿರ್ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಒಾಂದು 

ವಿಷ್ಯವನ್ನು  ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಎಲಿ್ವೂ ಸಕಷಿ್ಟ  

ತೋರಕೆಯಾಂತೆ ತೋರುತತ ರ್: ಇದು ಡೋರಯಸ್ (ಮೋದೂ ) 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಸ್ಯೈರಸ್ ಆಳಿವ ಕೆಯ (6:28) ಆಳಿವ ಕೆಯ 

ನಡುವ ಡೋನಿಯಲ್ ಮಾಡಿದ ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ವನ್ನು  ಕಾಳಜಿ 

ವಹಿಸುವುದಿಲಿ್ . ಎರಡನಯದಕೆೆ  ಮುಾಂಚಿತವಾಗಿ 

ತೋರುತಿತ ರ್. 

ಕೆಲ್ವರು ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  ನಿಖರವಾಗಿಲಿ್  

ಎಾಂದು ತಳಿಳ ಹಾಕಲು ಬಯಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಯಾವುರ್ೋ 

ಡೋರಯಸ್ ಮೋದೂ  ಇರಲ್ಲಲಿ್  -- ಜಾತೂ ತಿೋತ ಇತಿಹಾಸ್ದಲಿ್ಲ  

ಆ ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ ಯಾರನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ . 

ಆದಾಗ್ಯೂ , ಡೋನಿಯಲ್ ಅವರ ನಿಲುವು ಏನಾಂದರೆ, ಪ್ರ ಸುತ ತ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಅವರ ವಿಮಶೇಕರು 

ತಿಳಿದುಕಳುಳ ವುದಕೆ್ರಾಂತ ಚೆನಾು ಗಿ ತಿಳಿದಿರಬೋಕು 

ಎಾಂಬುದು ನಮಗೆ ಒಟಿ್ಟ ಗ್ಯಡಿಸ್ಲು ಬಾಂದಿರುವ 

ಮಾಹಿತಿಯ ತ್ತಣುಕುಗಳನ್ನು  ಮಾತರ . ಮತ್ತತ  ಪ್ರಗಣನಗೆ 

ಯೋಗೂ ವಾದ ಮತತ ಾಂದು ಸರ್ೂ ತೆಯಿರ್. 

ಪ್ರ ಥಮ, ಪಾರ ಚಿೋನ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರಾದ ಕ್ೆನೋಫೊನ್, 

ಹೆರಡೊೋಟ್ಸ್ ಮತ್ತತ  ಬರಸ್ಸ್ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ 

ಪ್ತನವನ್ನು  ಹಿೋಗೆ ವಿವರಸಿದಾಾ ರೆ: "ಸ್ಯೈರಸ್ ಯುಫರ ಟಿೋಸ್ 

ಅನ್ನು  ಹಸ್ ಕಾಲುವಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಇಬಬ ರು 

ತರೆದುಹೋದವರಾಂದ ಮಾಗೇದಶ್ನೇಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ಟ , 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನು ರು ನಗರಕೆೆ  ಬಾಂದರು. ತಮಮ  

ರ್ೋವರುಗಳ ಹಬಬ ದಲಿ್ಲ  ಏರಸುತಿದಾ ರು." ಎರಡನಯದಾಗಿ, 

ತ್ತಲ್ನಾತಮ ಕವಾಗಿ ಇತಿತ ೋಚಿನ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ಕಾಂಡುಬರುವ 

ಶ್ವಸ್ನಗಳು ಗೋಬರ ಯಾಸ್ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ 

ಸ್ಯೈನೂ ವು ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  ಯುದಧ ವಿಲಿ್ರ್ 

ತೆಗೆದುಕಾಂಡಿತ್ತ ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್, ಅವನ್ನ ರಾಜನ 

ಮಗನನ್ನು  (ಅವನ್ನ ಬಲ್ಶ ಜರ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಹ-ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿ) 

ಕಾಂದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ ನಾಂತರ ಪ್ರ ವೋಶ್ನಸಿದನ್ನ. 

ಮೂರನಯದಾಗಿ, ಡೋರಯಸ್ ಅನ್ನು  ಗೋಬರ ಯಾಸ್ 

ಎಾಂದು ಹಲ್ವರು ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ 

ಮಾತೆರ ಗಳಲಿ್ಲ  ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ವಿಜಯಶ್ವಲ್ಲ ಎಾಂದು 

ಹೆಸ್ರಸ್ಲಾಗಿರ್; ಯಾಕಾಂದರೆ ಜೊೋಸ್ಯಫಸ್ ಹೆೋಳುವಾಂತೆ ಈ 

ಡೋರಯಸ್ ಆಸಿಿ ಯಜಸ್್‌ನ ಮಗ (ಅವನ್ನ 

ಮೋದೂ ನಾಗಿದಾ ನ್ನ), ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಕರಲಿ್ಲ  ಮತತ ಾಂದು 

ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ನ್ನ (ಪಾರ ಚೂ ವಸುತ ಗಳು, X, 11:4). 



generals after his death (323 B.C.) -- Macedonia and Greece 

going to Cassander (after the death of his father, Antipater, 

319 B.C.); Thrace, and later Asia Minor, to Lysimachus (323 

and 301, respectively; Syria and all the East, to Seleucus (312 

B.C.); and Egypt and Libya, to Ptolemy (323 B.C.). 

The mid-section of the chapter (vs. 9-14) is devoted to a little 

horn that came out of one of the divisions of Alexander’s 

kingdom, that waxed exceedingly great in all directions, 

including the "glorious land" (Palestine), referred to as such 

again in 11:16,41 (cf. Jeremiah 3:19; Ezekiel 20:6,15). 

Apparently, this horn was Antiochus Epiphanes, king of 

Syria (175-163 B.C.), and great-great-great-grandson of 

Seleucus I, mentioned in the above paragraph simply as 

Seleucus). This Antiochus attempted to Hellenize Judea and 

exterminate Judaism. So, the scripture text says this horn 

magnified itself even against "the prince of the host" 

(evidently Jehovah), and "took away from him the continual 

burnt-offering, and the place of his sanctuary was cast down." 

And the host [Heb. people of the saints] was given over to it 

[the horn] together with the continual burnt offering through 

transgression [because of apostasy on the part of some of the 

Jews after return from Babylonian exile (see Maccabees 

1:11-15)] and it cast down truth to the ground, and did its 

pleasure and prospered." This was to be for "two thousand 

and three hundred evenings and mornings" (either 2300 or 

else 1150 days, a little short of either seven or else 3 1/2 

years -- possibly to the time that the patriot Judas Maccabeus 

was able to retake Jerusalem, cleanse the sanctuary (temple), 

and rededicate it for customary worship about the year 164 

B.C. 

NOTE: The latter concept seems to be favored by the account 

of the Book of 1 Maccabees, in which chronology is recorded 

in terms of the Greek kingdom -- that is, from its re-

organization some years after the death of Alexander the 

Great and the beginning of the Seleucid dynasty, with 

Seleucus I (312 B.C.). It states that Antiochus Epiphanes 

became king in the 137th year of the Greek kingdom 

(Chapter 1:10), or 175 B.C.; that he entered Jerusalem and 

plundered the sanctuary in the 143rd year (1:20-28), or 169 

B.C.; that he entered again in the 145th year (167 B.C.), this 

time polluting the sanctuary and putting an end to burnt 

offerings, etc., some time before the month of Chislev, when 

on the 15th day an abominable heathen altar was erected 

upon the Jewish altar and on the 25th day heathen sacrifices 

were offered upon it (1:29-64); and that by the 25th of 

Chislev in the 148th year (164 B.C.), Judas Maccabeus and 

his brothers were able to enter Jerusalem, cleanse the 

sanctuary, rededicate it, and restore lawful Jewish worship 

(4:36-61) -- something more than three years after the 

sanctuary was first polluted. 

Chapter 9: In the first year of Darius the son of Ahasuerus, of 

the seed of the Medes (see 5:31), which would have started in 

538 B.C., 68 years after Daniel and others had been deported 

ಅರ್ೋ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ದಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಬಾಂಧು 

ಎಾಂದು ಕರೆಯುತ್ತತ ನ, ಪಾರ ಚಿೋನ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರ 

ಹೆರಡೊೋಟ್ಸ್್‌ನ ಅಧಿಕಾರದ ಮೋಲ್ಲನ ಪಾೂ ರಾಗಾರ ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  

ಗಮನಿಸಿದಾಂತೆ ಸ್ಯೈರಸ್ ಆಸಿ್ಯ ೈಜಸ್್‌ನ 

ಮೊಮಮ ಗನಾಗಿದಾ ಕೆಾ ಗಿ ಅವನ್ನ ಆಸಿ್ಯ ೋಜಸ್್‌ನ 

ಮಗನಾಗಿದಾ ರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿತ್ತತ . ಆದಾ ರಾಂದ, ಡೋರಯಸ್ 

ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಚಿಕೆಪ್ಪ  ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸ್ಯೈನೂ ದ ಜನರಲೆ್ಳಲಿ್ಲ  

ಒಬಬ ನಾಗಿರಬಹುದು ಮತ್ತತ  ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡ ಸ್ಯೈರಸ್ ಸ್ಯೈನೂ ವನ್ನು  ಮುನು ಡಸಿದನ್ನ -- 

ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿ ಸ್ಯೈರಸೆಗಿ ಆಳಿವ ಕೆ ನಡಸಿದನ್ನ. 

ಅವನ ಉತತ ರ ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ಯುದಧ ಗಳಾಂದಿಗೆ. 

ಊಹೆಯ ಅಳತೆಯಿಾಂದ ಮುಕತ ವಾಗಿಲಿ್ದಿದಾ ರೂ, 

ಮೋಲ್ಲನವು ಕೆೋವಲ್ ಒಾಂದು ಸರ್ೂ ತೆ ಮಾತರ ವಲಿ್ರ್ ಹೆಚಿ್ಚ  

ತೋರಕೆಯಾಗಿರುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಡೋರಯಸ್ು  ವಯಸ್ಿ ನ 

ಉಲಿೋಖಕೆೆ  ಸ್ಹ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು, ಇದು ಪಾರ ಯಶಃ, 

ಸ್ಯೈರಸಿು ಗಿಾಂತ ದಡಡ ದಾಗಿರ್. ಪ್ರ ಸತ ಪ್ಪಸ್ಲಾದ ಎಲಿಾ  

ಪ್ರಹಾರಗಳಲಿ್ಲ , ಈ ಬರಹಗಾರನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ರಳವಾದ 

ವಿವರಣೆಯು ನಿಜವಾಗಿದಾ ರೆ ಹೆಚಿ್ಚ  ವಿವರಸುತತ ರ್. 

ಆದಾ ರಾಂದ ಈ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳ ಲೋಖಕರಗೆ ಇನ್ನು  ಗಮನಕೆೆ  

ಬರದ ಪುರಾವಗಳಿಾಂದ ನಿರಾಕರಸುವವರೆಗೆ ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  

ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಊಹೆಯಾಗಿ ನಿೋಡಲಾಗುತತ ರ್. 

ಅಧಾೂ ಯ 6: ಡೋರಯಸ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  (ಮೋದೂ ರು 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರು, ಈಗ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿತ್ತತ ) ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ಸ್ಾಂತೋಷ್ಪ್ಟಿ್ ರು. 120 

"ಸ್ತ್ತರ ಪ್್ಸ" (ಅಥವಾ ಪಾರ ಾಂತಿೋಯ ಗವನೇರ್್‌ಗಳು), ಮತ್ತತ  

ಅವರ ಮೋಲ ಮೂರು ಅರ್ೂ ಕ್ಷರು, ಅವರಲಿ್ಲ  ಡೋನಿಯಲ್ 

ಒಬಬ ರಾಗಿದಾ ರು. ಡೋನಿಯಲ್ "ಅರ್ೂ ಕ್ಷರು ಮತ್ತತ  

ಸ್ಟಾರ ಪ್ಸ್‌ಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು, . . ಮತ್ತತ  

ರಾಜನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಇಡಿೋ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಮೋಲ ಇರಸ್ಲು 

ಯೋಚಿಸಿದನ್ನ." ಇದು ಅವನ ವಿರುದಧ  ಅಸೂಯ ಮತ್ತತ  

ಒಳಸ್ಾಂಚ್ಚಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ರಾಜನನ್ನು  

ಸಿಾಂಹಗಳ ಗುಹೆಗೆ ಎಸ್ಯಯುವಾಂತೆ ಮೊೋಸ್ಗಳಿಸಿತ್ತ. ಆದರೆ 

ಅವನ್ನ ರ್ೈವಿಕವಾಗಿ ಸ್ಾಂರಕಿ್ರ ಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, ಮತ್ತತ  ರಾಜನ್ನ 

ತನು  ಆರೋಪ್ಪಗಳನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಅವರ ಕುಟ್ಟಾಂಬಗಳನ್ನು  

ಸಿಾಂಹಗಳ ಗುಹೆಗೆ ಹಾಕ್ರದನ್ನ, ಅಲಿ್ಲ  ಅವರು ಡೋನಿಯಲೆಾಗಿ 

ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿದಾ  ಅದೃಷಿ್ ವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸಿದರು. ಮುಾಂರ್ 

ಹೋಗುತ್ತತ , ಡೋರಯಸ್ ತನು  ರಾಜೂ ದ ಎಲಿಾ  ಜನರಗೆ 

"ನನು  ರಾಜೂ ದ ಎಲಿಾ  ಆಳಿವ ಕೆಯಲಿ್ಲ  ಜನರು ದಾನಿಯೋಲ್ನ 

ರ್ೋವರ ಮುಾಂರ್ ನಡುಗುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಭಯಪ್ಡುತ್ತತ ರೆ" 

ಎಾಂದು ಆಜೆಾ ಯನ್ನು  ಬರೆದರು. ಮತ್ತತ  "ಡೋನಿಯಲ್ 

ಡೋರಯಸ್ ಆಳಿವ ಕೆಯಲಿ್ಲ  ಏಳಿಗೆ ಹಾಂದಿದಾ ನ್ನ, 



to Babylon, he understood from the "the books" (evidently 2 

Chronicles 26:21; Jeremiah 25:11-12; 29:10) that the exile 

would be for 70 years, or for only two more years if it should 

be counted from Daniel’s own deportation which, so far as 

the record states, was not of great numbers but only of youth 

"of the royal seed and of the nobles" (1:3-4) -- not mentioned 

either by Jeremiah or in 2 Kings in their record of the mass 

deportations. 

Jeremiah’s account reads as follows: "This is the people 

whom Nebuchadnezzar carried away captive: in the seventh 

year [957 B.C.] three thousand Jews and three and twenty; in 

the eighteenth year of Nebuchadnezzar [586 B.C.] he carried 

away captive from Jerusalem eight hundred thirty and two 

persons; in the three and twentieth year of Nebuchadnezzar 

[581 B.C.] Nebuzaradan the captain of the guard carried 

away captive of the Jews seven hundred forty and five 

persons: all the persons were four thousand and six hundred" 

(Jeremiah 52:28-30). 

In 2 Kings the record is similar but with variations that need 

to be noted. Instead of seventh year of Nebuchadnezzar’s 

reign as in Jeremiah’s account, 2 Kings has eighth year 

(24:12). One may count from the beginning of the expedition, 

the other from its close. Also, instead of Jeremiah’s 3,023 

captives taken, 2 Kings gives "ten thousand" (24:14-16) -- 

Jeremiah’s account "probably including only the more 

important." Again, instead of the eighteenth year of 

Nebuchadnezzar’s reign as in Jeremiah, 2 Kings has 

nineteenth year (25:8-12) -- with the same explanation 

applicable. And the raid which Jeremiah places in the twenty-

third year of Nebuchadnezzar, 2 Kings does not date nor does 

it mention by number the 745 persons Jeremiah says were 

taken captive by Nebuzaradan. Also, of the additional 

number taken by Nebuzaradan to Nebuchadnezzar at Riblah, 

his western headquarters in Syria, who killed them there, 2 

Kings lists 72 (25:18-21), whereas Jeremiah lists 74 (52:24-

27). 

When Daniel realized that the period of Jewish exile and of 

the "desolations of Jerusalem" was drawing to a close, he set 

his face "unto the Lord God, to seek by prayer and 

supplications, with fasting and sackcloth and ashes," 

confessing the sins of his people that had been responsible for 

their captivity, imploring God to turn away from his anger 

and forgive, and for the Lord’s own sake to cause his face to 

shine upon his sanctuary that then was desolate (vs. 3-19). 

And while he was yet speaking in prayer, Gabriel, whom 

Daniel had earlier seen in a vision (8:16), came to instruct 

him to the effect that the seventy years then coming to an end 

did not conclude all the experiences decreed for his people. 

Instead, seventy weeks (generally believed to mean seventy 

weeks of years, or 490 years) were yet decreed upon Israel 

and the holy city, (1) to finish transgression, and (2) to make 

reconciliation for sins, (3) to bring in everlasting 

ಅಧಾೂ ಯ 2 

 

ಬೆಲ್ಶ ಜರ್ 

 ಅಧಾೂ ಯ 7: ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ ಸ್ಹ-

ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾದ ಬಲ್ಶ ಜರ್ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಮೊದಲ್ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ಬಹುಶಃ 556-55 BC), ಡೋನಿಯಲ್ ವಿಶೋಷ್ 

ಕನಸು ಮತ್ತತ  ದಶೇನಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ನ್ನ. ಅವರು 

ನಬುಕಡು ಜರ್ ಕನಸು ಕಾಂಡ ನಾಲೆು  ರಾಜೂ ಗಳಿಗೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿರ್ (ಅಧಾೂ ಯ 2) - ಅವುಗಳೆಾಂದರೆ, 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್,ಮಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್, ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ 

ಮತ್ತತ  ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳು. ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ 

ಕನಸಿನಲಿ್ಲ  ಅವುಗಳನ್ನು  ನಾಲೆು  ದಡಡ  ಮೃಗಗಳಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ -- ಹದುಾ ಗಳ ರೆಕೆೆ ಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿರುವ ಸಿಾಂಹ; ಒಾಂದು ಕರಡಿ; ಒಾಂದು ಚಿರತೆ ತನು  

ಬನಿು ನ ಮೋಲ ಹಕೆ್ರಯ ನಾಲೆು  ರೆಕೆೆ ಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ ; 

ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ ನಯದು ಹೆಸ್ರಸ್ದ ಆದರೆ "ಭಯಾನಕ ಮತ್ತತ  

ಶಕ್ರತ ಯುತ, ಮತ್ತತ  ಅತೂ ಾಂತ ಬಲ್ವಾದ, ದಡಡ  ಕಬಬ ಣದ 

ಹಲಿು ಗಳಾಂದಿಗೆ; . . . ಮತ್ತತ  ಇದು ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿತ್ತತ " ಎಾಂದು ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್. ಅವುಗಳನ್ನು  

"ಸ್ಮುದರ ದಿಾಂದ" (v. 3) -- ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ "ಮಹಾ ಸ್ಮುದರ " 

ಅಥವಾ ಮಡಿಟ್ರೆೋನಿಯನ್ (v. 2) ಎಾಂದು ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್. 

 ಸಿಾಂಹಾಸ್ನಗಳನ್ನು  ಇರಸುವವರೆಗೆ (ಅಥವಾ, 

[ಕೆಜೆವಿ] ಎಸ್ಯಯುವವರೆಗೆ) ಡೋನಿಯಲ್ ನೋಡುತಿತ ದಾ ನ್ನ, 

"ಮತ್ತತ  ಪಾರ ಚಿೋನ ಕಾಲ್ದ ಒಬಬ ನ್ನ ಕುಳಿತ್ತಕಾಂಡನ್ನ," 

ಅವರ "ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವು ಉರಯುತಿತ ರುವ ಜಾವ ಲಗಳು ಮತ್ತತ  

ಅದರ ಚಕರ ಗಳು ಉರಯುತಿತ ರುವ ಬಾಂಕ್ರಯ" -- ಬಾಂಕ್ರಯ 

ರಥವಾಗಿ -- "ಮತ್ತತ  ಉರಯುತಿತ ರುವ ಸಿಿ ರೋಮ್ 

ಹರಹಮಿಮ ತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮುಾಂರ್ ಬಾಂದಿತ್ತ." 

ಅವರು "ಸವಿರಾರು ಸವಿರ" ಕೆೆ  ಸ್ಯೋವ ಸ್ಲಿ್ಲಸಿದರು ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಮುಾಂರ್ "ಹತ್ತತ  ಸವಿರ ಬ್ಯರ ಹತ್ತತ  ಸವಿರ" 

ನಿಾಂತರು. "ತಿೋಪುೇ ಹಾಂದಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಮತ್ತತ  ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು  

ತೆರೆಯಲಾಯಿತ್ತ." ಡೋನಿಯಲ್ "ಮೃಗವು [ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 

ನಾಲೆ್ ನಯದು] ಕಾಂದು ಅದರ ರ್ೋಹವನ್ನು  

ನಾಶಮಾಡುವವರೆಗೆ ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  ಬಾಂಕ್ರಯಿಾಂದ 

ಸುಡಲು ಬಟಿ್ಟಕಡುವವರೆಗೆ" ನೋಡುವುದನ್ನು  

ಮುಾಂದುವರಸಿದನ್ನ. ಇತರ ಮೃಗಗಳ ಪಾರ ಬಲ್ೂ ವನ್ನು  

"ತೆಗೆದುಕಳಳ ಲಾಯಿತ್ತ: ಆದರೂ ಅವರ ಜಿೋವನವು ಒಾಂದು 

ಕಾಲ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ದಿೋಘೇಕಾಲ್ದವರೆಗೆ ಇತ್ತತ ." 

(ಅದು, 

 ತನು  ರಾತಿರ ಯ ದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ , ಡೋನಿಯಲ್ ಸ್ಹ 

ಆಕಾಶದ ಮೊೋಡಗಳಾಂದಿಗೆ ಬರುತಿತ ರುವ 

ಮನ್ನಷ್ೂ ಕುಮಾರನಾಂತೆಯೋ ಒಬಬ ನನ್ನು  ನೋಡಿದನ್ನ, 

ಪಾರ ಚಿೋನ ದಿನಗಳ ಮುಾಂರ್ ತರಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  "ಆಧಿಪ್ತೂ  

ಮತ್ತತ  ವೈಭವ ಮತ್ತತ  ರಾಜೂ ವನ್ನು  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ, ಎಲಿಾ  

ಜನರು,ರಾಷಿ್ ರಗಳು ಮತ್ತತ  ಭಾಷೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ಸ್ಯೋವ 



righteousness, (4) to seal up the vision and prophecy, and (5) 

to anoint the Most Holy (evidently the Messiah). From the 

going forth of the commandment to restore and to build 

Jerusalem unto the Anointed One, the Prince (evidently 

Christ), there would be seven weeks and 62 weeks (a total of 

69 weeks, or 483 years) -- and the city would indeed be 

rebuilt, though in troublous times (because of prolonged 

opposition of enemies, described in Ezra and Nehemiah). 

And after the 69 weeks, in the middle of the last week (or 

seven years), the Anointed One would be cut off, and cause 

the sacrifice and oblation to cease (not being necessary after 

the sacrifice of himself). In that week in which he would be 

cut off, the Anointed One would make a firm covenant with 

many -- likely referring to the New Covenant through his 

own blood, to be offered to the Jewish nation for 

approximately 3 1/2 years before soon being proclaimed to 

the Gentile world as well. And after all of that, the people of 

the prince (likely the Romans under Titus as prince, who 

would later become emperor of the Roman empire) would 

come and destroy the city (Jerusalem), upon the wing of 

abominations making it desolate, even unto the full end 

determined for it -- likely referring to the destruction of 

Jerusalem in A.D. 70 under Titus -- Christ himself, in 

connection with his prediction of Jerusalem’s destruction, 

speaking of "the abomination of desolation spoken of through 

Daniel the prophet" (Matthew 24:15). 

It is to be noted the 70 weeks were to (1) begin with the 

going forth of the commandment to restore and rebuild 

Jerusalem and (2) be divided into periods of seven, 62, and 

on -- or 49 years, 434 years, and seven years. 

There were four decrees by three Persian kings with reference 

to the return of Jewish exiles and the rebuilding of the temple 

and Jerusalem: (1) By Cyrus the Great, 536 B.C. (Ezra 1:2-4; 

2 Chronicles 36: 22-23); (2) By Darius the Great, 

(Hystaspes), 519 B.C. (Ezra 6:1-12); (3) By Artaxerxes 

Longimanus (458 or 457 B.C.), (Ezra 7:7, 11-26); By 

Artaxerxes again, 445 B.C. (Nehemiah 1:1; 2:1-8). 

If we begin at A.D. 26, the year of Christ’s baptism, 

anointing by the Holy Spirit, and introduction to Israel as the 

Son of God, John 1:31-34 (when he was 30 years of age, 

Luke 3:21-23, his birth having been no later than 4 B.C. 

according to our Gregorian calendar), and count back 483 

years (seven plus 62 weeks of years), we arrive at 457 B.C., 

the first decree of Artaxerxes (stepson of Queen Esther, of the 

Book of Esther). It is also fairly certain that Christ was 

crucified after about 3 1/2; years of personal ministry, or in 

the middle of the 70th week of Daniel, when he would "make 

a firm covenant with many." As a result of his death he 

became "the mediator of the new covenant" (Hebrews 9:15), 

and it was widely proclaimed to the Jews the remaining 3 1/2 

years of the 70th "week," soon after which it was offered to 

ಸ್ಲಿ್ಲಸ್ಬೋಕು: ಅವನ ಪ್ರ ಭುತವ ವು ಶ್ವಶವ ತವಾದ 

ಪ್ರ ಭುತವ ವಾಗಿರ್, ಅದು ಅಳಿದುಹೋಗುವುದಿಲಿ್ , ಮತ್ತತ  

ಅವನ ರಾಜೂ ವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ್ ." ಇದು ಸ್ವ ಗೇದ 

ರ್ೋವರಾಂದ ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲ್ಪ ಡುವ ಮತ್ತತ  ನಬುಕಡು ಜನೇ 

ರಾಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ರಾಜೂ ಕೆೆ  ಅನ್ನರೂಪ್ವಾಗಿರ್. 

ಕೆೈಗಳಿಲಿ್ದ ಪ್ವೇತದಿಾಂದ ಕತತ ರಸಿದ ಕಲಿ್ಲನಿಾಂದ ಕನಸು 

ಕಾಣುವುದು, ಮೋಲ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ನಾಲೆು  ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  

ಸ್ಾಂಕೆೋತಿಸುವ ಚಿತರ ವನ್ನು  ಹಡದು ನಾಶಪ್ಡಿಸುವುದು, 

ಇಡಿೋ ಭೂಮಿಯನ್ನು  ತ್ತಾಂಬುವ ದಡಡ  

ಪ್ವೇತವಾಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಅದು ಎಾಂದಿಗ್ಯ 

ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ್  (ಅಧಾೂ ಯ 2). 

 ಡೋನಿಯಲ್ು  ದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರಲಿ್ಲ  "ತಿೋಪುೇ 

ಹಾಂದಿಸ್ಲಾಗಿರ್" (v. 10), ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದರಲಿ್ಲ  "ತಿೋಪುೇ 

ಹಾಂದಿಸ್ಲಾಗುವುದು" (v. 26) ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್; ಆದರೆ 

ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ಅಾಂತೂ ದಲಿ್ಲ  ಅಾಂತಿಮ ತಿೋಪುೇ ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿರಲ್ಲಲಿ್  

ಎಾಂದು ಸ್ಾಂದಭೇಗಳು ಸೂಚಿಸುತತ ವ. ಎರಡೂ 

ನಿದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ  ಇದು ನಾಲೆ್ ನಯ ಮೃಗದ ವಿರುದಧ ದ 

ತಿೋಪುೇ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್, "ಅವನ ಪ್ರ ಭುತವ ವನ್ನು  

ಕಸಿದುಕಳುಳ ವುದು, ಅದನ್ನು  ಕನಯವರೆಗ್ಯ 

ಸ್ಯೋವಿಸುವುದು ಮತ್ತತ  ನಾಶಮಾಡುವುದು" ಮತ್ತತ  "ರಾಜೂ  

ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ಭುತವ  ಮತ್ತತ  ಇಡಿೋ ರಾಜೂ ಗಳ ಹಿರಮಯನ್ನು " 

ನಿೋಡುವುದು. ಸ್ವ ಗೇ . . ದ ಸ್ಾಂತರ ಜನರಗೆಅತ್ತೂ ನು ತ: 

[ಯಾರ] ರಾಜೂ ವು ಶ್ವಶವ ತ ರಾಜೂ ವಾಗಿರ್, ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  

ಪ್ರ ಭುತವ ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸ್ಯೋವ ಸ್ಲಿ್ಲಸುತತ ವ ಮತ್ತತ  

ಪಾಲ್ಲಸುತತ ವ." (vs. 26-27). 

 (ನಬೊೋನಿಡಸ್ ಕಾರ ನಿಕಲ್ ಪ್ರ ಕಾರ, ಅವರು 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ "ಸ್ಯೈನೂ  ಮತ್ತತ  ರಾಜತವ ವನ್ನು " 556 BC 

ಯಲಿ್ಲ  ಬಲ್ಶ ಜರ್್‌ಗೆ ವಹಿಸಿಕಟಿ್ ರು, ಅವರು ಸ್ವ ತಃ ಮರ್ೂ  

ಅರೆೋಬಯಾದಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಚ್ಚರ ಮಾಡಿದರು - ಅಲಿ್ಲ  ಅವರು 

ಅನೋಕ ವಷ್ೇಗಳ ಕಾಲ್ ಇದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಅಪ್ರೂಪ್ವಾಗಿ 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನಲಿ್ಲಯೋ ಇದಾ ರು. ಆದಾ ರಾಂದ, ಡೋನಿಯಲ್ 

ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ ಆಳಿವ ಕೆಯನ್ನು  ಈಗ ಉಲಿೋಖಿಸಿದ 

ಸ್ಮಯದಿಾಂದ ದಿನಾಾಂಕ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್.) 

 ಅಧಾೂ ಯ 8: ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಮೂರನೋ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ಸುಮಾರು 554-53 BC), ಡೋನಿಯಲ್ 

ಮತತ ಾಂದು ದೃಷಿ್ಟ ಯನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ನ್ನ -- ಒಾಂದು ಟ್ಗರು 

ಮತ್ತತ ಅವನ್ನ-ಮೋಕೆ -- ಗೆೋಬರ ಯಲ್ ವಿವರಸಿದ. ಮೋದೂ ರ 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ಟ್ಗರು 

ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ , ಒಾಂದು ಮೋದೂ ರನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದು, ಕನಯದಾಗಿ 

ಬಳೆದು ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  

ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ಮೋಕೆ, 

ಅಜೆೋಯ ಕೋಪ್ದಿಾಂದ ಟ್ಗರಯ ವಿರುದಧ  ಕೋಪ್ಗಾಂಡು, 

ಅವನ ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ಮುರದು, ಅವನನ್ನು  

ಕೆಳಗೆ ಎಸ್ಯದು ಮತ್ತತ  ಅವನ ಮೋಲ ತ್ತಳಿದು ಹಾಕ್ರತ್ತ. ಆಗ 

ಆ ಮೋಕೆಯು ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗಲು ಒಾಂರ್ೋ ಒಾಂದು 



Gentiles as well as Jews -- "to the Jew first, and also to the 

Greek" (Roman 1::16). 

As for the first "seven weeks" of the seventy (the first 49 

years), it was during that period that the rebuilding of the 

temple and of Jerusalem, including its walls, was 

accomplished (though begun earlier) -- and it was indeed 

amidst troublous times, with one delay after another from 

opposition of neighbors. The temple itself was finished in the 

"sixth year of the reign of Darius the king" (Ezra 6:15), in 

516 B.C., but the city and its walls not until 72 years later, 

after the "twentieth year of Artaxerxes the king" (Nehemiah 

2:1-8) -- in 444 B.C. on the 25th of the month Elul (6:15), the 

sixth month of the year, equivalent to a part of our August-

September. 

Chapter 10: "In the third year of Cyrus king of Persia a thing 

was revealed unto Daniel," pertaining to "a great warfare" 

(vs. 1-2). And Chapters 10, 11, and 12 are occupied with it. 

The date would have been 534 B.C., two years after the first 

contingent of Jews returned to their homeland under Ezra, 

and were beginning to experience the troublesome times 

spoken of in 9:25. This section is partially supplemental to 

Chapters 8 and 9, and introduces details with regard to the 

fourth Empire, developing certain features of Chapter 7. An 

angel is sent to Daniel "to make thee understand what shall 

befall thy people in the latter days; for the visions yet for 

many days" (10:14). 

Halley’s Bible Handbook remarks that in this last vision 

"God lifted the veil and showed Daniel some realities of the 

unseen world -- conflicts going on between superhuman 

intelligences, good and bad, in an effort to control the 

movements of nations, some of them seeking to protect 

God’s people. Michael was the guardian angel of Israel (13-

21). An unnamed angel talked with Daniel. Greece had her 

angel (20), and so did Persia (13, 20). It seems that God was 

showing Daniel some of the secret agencies in operation to 

bring about the return of Israel. One of them helped Darius 

(11:1)." 

Chapter 11: The unnamed angel who talked with Daniel 

stated further: "And now I will show thee the truth. Behold, 

there shall stand up yet three kings in Persia; and the fourth 

shall be far richer than they all: and when he is waxed strong 

through his riches, he shall stir up all against the realm of 

Greece" (v.2). This was said in the third year of Cyrus king of 

Persia (10:1). Or 534 B.C., when he had yet four years to 

reign, and must have been the first of the three. The two 

following him would be Cambyses II (530-522 B.C.) and 

Darius Hystaspes (522-486 B.C.). The fourth would be 

Xerxes I (486-465 B.C.), the richest and most powerful of the 

Persian kings -- likely the Ahasuerus of the Book of Esther. 

He invaded Greece, but was defeated at Salamis (480 B.C.). 

This was by no means the end of the Persian Empire, but put 

ಕಾಂಬನ್ನು  ಹಾಂದಿರುವಾಂತೆ ತೋರುತಿತ ರ್ -- 

ದಡಡದಾಂದು (ಅವನ ಕಣಿು ಗಳ ನಡುವ) -- ತನು ನ್ನು  

ತ್ತನ್ನ ಅತಿಯಾಗಿ ಹೆಚಿಿ ಸಿಕಾಂಡಿತ್ತ; ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ 

ಬಲ್ವಾಗಿದಾಾ ಗ, ದಡಡ  ಕಾಂಬು ಮುರದುಹೋಯಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ನಾಲೆು  ಗಮನಾಹೇವಾದ ಕಾಂಬುಗಳು ಆಕಾಶದ 

ನಾಲೆು  ಗಾಳಿಗಳ ಕಡಗೆ ಬಾಂದವು. ಮಹಾನ್ ಕಾಂಬು 

(ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಮೊದಲ್ ರಾಜ [v. 21] 

ನಿಸ್್ ಾಂಶಯವಾಗಿ ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್, ಅವರು 

ಮೋಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡರು. ಮತ್ತತ  

ನಾಲೆು  ಕಾಂಬುಗಳು ನಾಲೆು  ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ, ಅದರಲಿ್ಲ  ಅವನ ಪ್ರ ಭುತವ ವನ್ನು  ಅವನ 

ಮರಣದ ನಾಂತರ ಅವನ ನಾಲೆು  ಜನರಲ್್‌ಗಳ ನಡುವ 

ವಿಾಂಗಡಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್ (323 BC) -- ಮಾೂ ಸಿಡೊೋನಿಯಾ 

ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಸ್ ಕಾೂ ಸ್ಾಂಡರ್್‌ಗೆ ಹೋಗುವುದು (ಅವನ ತಾಂರ್, 

ಆಾಂಟಿಪ್ೋಟ್ರ್, 319 BC ನ ಮರಣದ ನಾಂತರ); ರ್ರ ೋಸ್ ಮತ್ತತ  

ನಾಂತರ ಏಷ್ಯೂ  ಮೈನರ್, ಲೈಸಿಮಾಕಸ್ (323 ಮತ್ತತ  301, 

ಕರ ಮವಾಗಿ; ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  ಪೂವೇ, ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ 

(312 BC); ಮತ್ತತ  ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಬಯಾ, ಟಾಲಮಿ (323 

BC). 

 ಅಧಾೂ ಯದ ಮರ್ೂ ಭಾಗವು (vs. 9-14) 

ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್್‌ನ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರಾಂದ 

ಹರಬಾಂದ ಪುಟಿ್  ಕಾಂಬಗೆ ಮಿೋಸ್ಲಾಗಿರುತತ ರ್, ಅದು 

"ಅದುು ತ ಭೂಮಿ" (ಪಾೂ ಲಸಿ್ಯ ೈನ್) ಸ್ಯೋರದಾಂತೆ ಎಲಿಾ  

ದಿಕೆು ಗಳಲಿ್ಲಯೂ ಅತೂ ಾಂತ ಶರ ೋಷೆ್ವಾಗಿರ್. 11:16,41 ರಲಿ್ಲ  

ಮತೆತ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್ (cf. ಜೆರೆಮಿಯಾ 3:19; 

ಎಝೆಕ್ರಯಲ್ 20:6,15). ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ, ಈ ಕಾಂಬು 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್ , ಸಿರಯಾದ ರಾಜ (175-163 

BC), ಮತ್ತತ  ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ I ರ ಮರ-ಮಹಾನ್-ಮೊಮಮ ಗ, 

ಮೋಲ್ಲನ ಪಾೂ ರಾಗಾರ ಫ್‌ನಲಿ್ಲ  ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ಎಾಂದು 

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್). ಈ ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಯಹೂದೂ ವನ್ನು  

ಹೆಲನೈಸ್ ಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಜುದಾಯಿಸ್ಾಂ ಅನ್ನು  

ನಿನಾೇಮ ಮಾಡಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದನ್ನ. ಆದಾ ರಾಂದ, ಈ 

ಕಾಂಬು "ಆತಿರ್ೋಯ ರಾಜಕುಮಾರ" (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 

ಯಹೋವನ್ನ) ವಿರುದಧ ವೂ ತನು ನ್ನು  ಹೆಚಿಿ ಸಿಕಾಂಡಿರ್ 

ಎಾಂದು ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥದ ಪ್ಠ್ೂ ವು ಹೆೋಳುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  

"ನಿರಾಂತರವಾದ ದಹನಬಲ್ಲಯನ್ನು  ಅವನಿಾಂದ 

ತೆಗೆದುಕಾಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಪ್ವಿತರ ಸ್ಥ ಳದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು  

ಕೆಡವಲಾಯಿತ್ತ." ಮತ್ತತ  ಹೋಸಿ್  [ಹೆಬ್. ಸ್ಾಂತರ ಜನರು] 

ಅದಕೆೆ  [ಕಾಂಬು] ಉಲಿ್ಾಂಘನಯ ಮೂಲ್ಕ ನಿರಾಂತರ 

ದಹನಬಲ್ಲಯಾಂದಿಗೆ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ [ಬಬಲೋನಿಯನ್ 

ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ತೆಯಿಾಂದ ಹಿಾಂದಿರುಗಿದ ನಾಂತರ ಕೆಲ್ವು 

ಯಹೂದಿಗಳ ಕಡಯಿಾಂದ ರ್ಮೇಭರ ಷಿ್ ತೆಯ ಕಾರಣ 

(ಮಕೆಬೋಸ್ 1:11-15 ನೋಡಿ)] ಮತ್ತತ  ಅದು ಸ್ತೂ ವನ್ನು  

ನಲ್ಕೆೆ  ಎಸ್ಯದು, ಅದರ ಸ್ಾಂತೋಷ್ವನ್ನು  ಮಾಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಮೃದಧ ವಾಯಿತ್ತ." ಇದು " 

 ಗಮನಿಸಿ: ನಾಂತರದ ಪ್ರಕಲ್ಪ ನಯು ಬುಕ್ ಆಫ 1 

ಮಕಾಬೋಸ್್‌ನ ಖ್ಯತೆಯಿಾಂದ ಒಲ್ವು ತೋರುತಿತ ರ್, ಇದರಲಿ್ಲ  



it in decline and Greece in the ascendancy, until finally Persia 

fell to the Grecian king Alexander the Great in 330 B.C. 

Verses 3 and 4 have reference to Alexander the Great and his 

Grecian kingdom, saying: "And a mighty king shall stand up, 

that shall rule with great dominion, and do according to his 

will. And when he shall stand up, his kingdom shall be 

broken, and shall be divided toward the four winds of heaven, 

but not to his posterity, nor according to his dominion 

wherewith he ruled; for his kingdom shall be plucked up, 

even for others besides these." As learned in connection with 

Chapter 8 (see also p. 8 of these notes), when Alexander the 

Great Died in 323 B.C., his kingdom was not inherited by 

posterity but divided among his ablest generals. One of these 

was Seleucas I Nicator, who received Syria and all the East, 

who established the Seleucid Dynasty, which lasted till 63 

B.C., when the Romans brought it to an end. The next ablest 

was Ptolemy, who received Egypt and Libya and established 

the Ptolemaic Dynasty, the last member of which was the 

famous Cleopatra VII, who committed suicide rather than 

bear the humiliation of appearing in the triumphal procession 

of Rome after it conquered Egypt in 30 B.C. These respective 

generals and their dynasties were great rivals most of the 

time, each attempting to take over the dominion of the other -

- without ever completely succeeding -- and only rarely being 

allies. Little Judea was caught in the middle, part of the time 

being ruled by Egypt and part of the time by Syria -- though 

geographically more logically a part of Syria. To her, the 

rulers of Syria were kings of the north and those of Egypt 

were kings of the south, as the remainder of the chapter 

makes manifest. 

In verse 5, reference is made to "the king of the south," 

saying "he shall be strong," and to "one of the princes" (that 

is, another of the generals of Alexander the Great, namely, 

Seleucus), who became "the king of the north," and "shall be 

strong above him" (above Ptolemy, "king of the south"). 

Also, in Verse 6, it is said that "at the end of years they shall 

join themselves together" (that is, their dynasties shall), but 

not really to the mutual advantage of both. And from Verse 7 

through at least Verse 36, their struggles are forecast with 

such remarkable accuracy that skeptics refuse to believe they 

were written before the fact. Halley’s Bible Handbook 

condenses so remarkably well the historical significance of 

key words and phrases that they are being reproduced here, as 

follows (beginning with Verse 6): 

"Daughter" (6): Berenice, daughter of Ptolemy II, was given 

in marriage to Antiochus II [of the north], and was murdered. 

"A shoot of her roots" (7): Ptolemy III, brother of Berenice, 

in retaliation, invaded Syria, and won a great victory (8). 

"Two sons" ["his sons", in the biblical text] (10): Seleucas III 

and Antiochus III. (11-12): Ptolemy IV defeated Antiochus 

III with great loss in the battle of Raphia, near Egypt (217 

ಕಾಲ್ಗಣನಯನ್ನು  ಗಿರ ೋಕ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಪ್ರಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  

ದಾಖಲ್ಲಸ್ಲಾಗಿರ್ - ಅಾಂದರೆ, ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್್‌ನ 

ಮರಣದ ಕೆಲ್ವು ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ ಅದರ ಮರು-

ಸ್ಾಂಘಟ್ನಯಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಸಿಡ್ ರಾಜವಾಂಶದ 

ಆರಾಂಭ, ಜೊತೆಗೆಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ I (312 BC). ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ 

ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಗಿರ ೋಕ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 137 ನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  

(ಅಧಾೂ ಯ 1:10), ಅಥವಾ 175 BC ಯಲಿ್ಲ  

ರಾಜನಾದನಾಂದು ಅದು ಹೆೋಳುತತ ರ್; ಅವರು 143 ನೋ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (1:20-28), ಅಥವಾ 169 BC ಯಲಿ್ಲ  ಜೆರುಸ್ಲಮ್ 

ಅನ್ನು  ಪ್ರ ವೋಶ್ನಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  ಲ್ಲಟಿ 

ಮಾಡಿದರು; ಅವರು 145 ನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ಕ್ರರ .ಪೂ. 167) 

ಮತೆತ  ಪ್ರ ವೋಶ್ನಸಿದರು, ಈ ಬ್ಯರ ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  

ಕಲುಷ್ಟತಗಳಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ದಹನಬಲ್ಲಗಳನ್ನು  

ಕನಗಳಿಸಿದರು, ಚಿಸಿ್ಯವ್ ತಿಾಂಗಳಿಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದ 

ಮೊದಲು, 15 ನೋ ದಿನದಾಂದು ಅಸ್ಹೂ ಕರವಾದ 

ಅನೂ ರ್ಮೇದ ಬಲ್ಲಪ್ಪೋಠ್ವನ್ನು  ನಿಮಿೇಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಯಹೂದಿ ಬಲ್ಲಪ್ಪೋಠ್ ಮತ್ತತ  25 ನೋ ದಿನದಾಂದು ಅದರ 

ಮೋಲ ಅನೂ ಜನರ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು  ಅಪ್ಪೇಸ್ಲಾಯಿತ್ತ (1:29-

64); ಮತ್ತತ  148 ನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ಕ್ರರ .ಪೂ. 164) ಚಿಸಿ್ಯವ್್‌ನ 25 

ನೋ ಹತಿತ ಗೆ, ಜುದಾಸ್ ಮಾೂ ಕೆಾಬಯಸ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಸ್ಹೋದರರು ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  ಪ್ರ ವೋಶ್ನಸ್ಲು, 

ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  ಶುದಿಧ ೋಕರಸ್ಲು, ಅದನ್ನು  ಪುನಃ 

ಸ್ಮಪ್ಪೇಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಕಾನ್ನನ್ನಬದಧ  ಯಹೂದಿ 

ಆರಾರ್ನಯನ್ನು  ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ಸರ್ೂ ವಾಯಿತ್ತ (4:36-

61) -- ಇನು ಷಿ್ಟ  ಅಭಯಾರಣೂ ವು ಮೊದಲು 

ಕಲುಷ್ಟತಗಾಂಡ ಮೂರು ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ. 

 ಅಧಾೂ ಯ 9: ಡೋನಿಯಲ್ ಮತ್ತತ  ಇತರರನ್ನು  

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ಗೆ ಗಡಿೋಪಾರು ಮಾಡಿದ 68 ವಷ್ೇಗಳ 

ನಾಂತರ, ಕ್ರರ .ಪೂ. 538 ರಲಿ್ಲ  ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗಲ್ಲದಾ  ಮೋದೂ ರ 

ಸ್ಾಂತ್ತನದ ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ು  ಮಗನಾದ ಡೋರಯಸ್ು  ಮೊದಲ್ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  (ನೋಡಿ 5:31). "ಪುಸ್ತ ಕಗಳು" (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 2 

ಕಾರ ನಿಕಲ್್  26:21; ಜೆರೆಮಿಯಾ 25:11-12; 29:10) 

ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ತೆಯು 70 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ಇರುತತ ರ್, ಅಥವಾ 

ಅದನ್ನು  ಎಣಿಸಿದರೆ ಇನ್ನು  ಎರಡು 

ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ಸ್ವ ಾಂತ ಗಡಿೋಪಾರು, 

ಇದುವರೆಗಿನ ದಾಖಲಯ ಪ್ರ ಕಾರ, ಹೆಚಿಿ ನ 

ಸ್ಾಂಖೊ ಯಲಿ್ಲರಲ್ಲಲಿ್  ಆದರೆ "ರಾಜವಾಂಶದ ಮತ್ತತ  

ಶ್ನರ ೋಮಾಂತರ" ಯುವಕರು ಮಾತರ  (1:3-4) -- ಜೆರೆಮಿಯಾ 

ಅಥವಾ 2 ಕ್ರಾಂಗ್್್‌ನಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್  ಸಮೂಹಿಕ 

ಗಡಿೋಪಾರುಗಳ ಅವರ ದಾಖಲ. 

 ಯರೆಮಿಯನ ವೃತ್ತತ ಾಂತವು ಈ ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ 

ಓದುತತ ರ್: "ನಬುಕಡು ಜರ್ ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲ  ಒಯಾ  ಜನರು 

ಇವರೆೋ: ಏಳನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  [957 BC] ಮೂರು ಸವಿರ 

ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್ತತ  ಮೂರು ಮತ್ತತ  ಇಪ್ಪ ತ್ತತ ; 

ನಬುಕಡು ಜನೇ ಹದಿನಾಂಟ್ನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  [586 BC] 

ಅವರು ಜೆರುಸ್ಲಮಿು ಾಂದ ಎಾಂಟ್ಟ ಸ್ಯರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು  

ಒಯಾ ರು. ನ್ನರ ಮೂವತೆತ ರಡು ವೂ ಕ್ರತ ಗಳು; ನಬುಕಡು ಜರ್ 



B.C.). (13): Antiochus III, after 14 years, returned with a 

great army against Egypt. (16): Antiochus conquered 

Palestine. (17): Antiochus gave his daughter Cleopatra in 

treacherous marriage alliance to Ptolemy V, hoping through 

her to get control of Egypt. But she stood with her husband, 

(18-19): Antiochus then invaded Asia Minor and Greece, and 

was defeated by the Roman army at Magnesia (190 B.C.). 

Returned to his own land and was slain. 

"A contemptible person" (21-35): Antiochus Epiphanes. (21): 

Not the rightful heir, he got the throne by treachery. (22-25): 

He made himself master of Egypt, partly by force and partly 

by cunning deceit. (26): Ptolemy VI, son of Cleopatra, 

nephew of Antiochus, was defeated by treachery of his 

subject. (27): Under guise of friendship Antiochus and 

Ptolemy vied with each other in treachery. (28): Returning 

from Egypt Antiochus attacked Jerusalem, slew 80,000, took 

40,000 and sold 40,000 Jews into slavery. (29): Antiochus 

again invaded Egypt. But the Roman fleet ["ships of Kittim"] 

compelled him to retire. (30,31): He vented his anger on 

Jerusalem and desecrated the Temple. (32): He was helped by 

apostate Jews. (32-35): Exploits of the heroic Maccabee 

brothers. 

Verses 36-45 have been a greater puzzle for analysts. 

Reflecting various views, Halley asks: "Antiochus 

Epiphanes? Or Mohammedan Possession of the Holy Land? 

Or Antichrist? Or all three?" But it does not have to be either 

of those. The context is still that of conflict between the 

"King of the south" and "the king of the north", begun early 

in the chapter. So, the "time of the end" of Verse 35 and 40 

most likely refers to the end of Grecian supremacy as it 

passed to the Romans -- in 63 B.C. from Syria and in 30 B.C. 

from Egypt -- if not to the end of Antiochus Epiphanes 

himself in 163 B.C. So, likely the above-mentioned verses 

are a recapitulation and more minute description of some of 

the conflicts in which Antiochus Epiphanes of Syria 

participated, and which ended in futility for him. 

Chapter 12: But the end of any tyrant does not mean another 

may not arise. And Chapter 12 seems to look now, not to the 

end of Antiochus Epiphanes or of the Grecian kingdom, or 

even to the end of the fourth kingdom (the Roman empire) of 

Chapters 2 and 7, but to the end of time itself -- possible to 

the resurgence of mighty and even universal opposition 

against the people of God, when it shall be summarily ended 

by divine intervention, followed by the general resurrection 

and final judgment, as depicted in Revelation 20:7-15. In the 

12th chapter of Daniel, we have "the time of the end" (v.4), 

"the end of these wonders" (V.6), the time "when all things 

shall be finished" (v.7), the "time of the end" again (v.9), and 

"the end" (v.13). It is also of interest to note in v. 4 that in 

connection with the time of the end "many shall run to and 

fro, and knowledge shall be increased" -- descriptive of a 

ನ ಮೂರರ ಇಪ್ಪ ತತ ನಯ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  [581 

BC]ಕಾವಲುಗಾರರ ಅಧಿಪ್ತಿಯಾದ ನಬುಜರದಾನನ್ನ 

ಯಹೂದೂ ರನ್ನು  ಏಳುನ್ನರ ನಲ್ವತೆತ ೈದು ಜನರನ್ನು  

ಸ್ಯರೆಹಿಡಿದನ್ನ; ಎಲಿಾ  ವೂ ಕ್ರತ ಗಳು ನಾಲೆು  ಸವಿರದ 

ಆರುನ್ನರು" (ಜೆರೆಮಿಯಾ 52: 28-30). 

 2 ಕ್ರಾಂಗ್್್‌ನಲಿ್ಲ  ದಾಖಲಯು ಒಾಂರ್ೋ ರೋತಿಯದಾಾ ಗಿರ್ 

ಆದರೆ ಗಮನಿಸ್ಬೋಕಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಂದಿಗೆ. 

ಯರೆಮಿಯನ ಖ್ಯತೆಯಲಿ್ಲರುವಾಂತೆ ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ 

ಆಳಿವ ಕೆಯ ಏಳನೋ ವಷ್ೇದ ಬದಲ್ಲಗೆ, 2 ರಾಜರು ಎಾಂಟ್ನೋ 

ವಷ್ೇವನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾಾ ರೆ (24:12). ಒಬಬ ರು 

ದಾಂಡಯಾತೆರ ಯ ಪಾರ ರಾಂಭದಿಾಂದ ಎಣಿಸ್ಬಹುದು, 

ಇನು ಾಂದು ಅದರ ಹತಿತ ರದಿಾಂದ. ಅಲಿ್ರ್, ಜೆರೆಮಿಯನ 

3,023 ಸ್ಯರೆಯಾಳುಗಳ ಬದಲಾಗಿ, 2 ರಾಜರು "ಹತ್ತತ  ಸವಿರ" 

(24:14-16) ನಿೋಡುತ್ತತ ರೆ -- ಜೆರೆಮಿಯನ ಖ್ಯತೆಯು "ಬಹುಶಃ 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಮುಖೂ ವಾದವುಗಳನ್ನು  ಮಾತರ  

ಒಳಗಾಂಡಿರುತತ ರ್." ಮತೆತ , ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ ಆಳಿವ ಕೆಯ 

ಹದಿನಾಂಟ್ನೋ ವಷ್ೇದ ಬದಲ್ಲಗೆ ಜೆರೆಮಿಯಾದಲಿ್ಲ , 2 ಕ್ರಾಂಗ್್  

ಹತತ ಾಂಬತತ ನೋ ವಷ್ೇವನ್ನು  ಹಾಂದಿರ್ (25:8-12) -- ಅರ್ೋ 

ವಿವರಣೆಯು ಅನವ ಯಿಸುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ 

ಇಪ್ಪ ತತ ಮೂರನಯ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  ಯರೆಮಿಯನ್ನ ನಡಸಿದ 

ದಾಳಿ, 2 ರಾಜರುಗಳು ಬಾಂಧಿತರಾಗಿ ಕಾಂಡೊಯೂ ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು 

ಎಾಂದು ಜೆರೆಮಿಯನ್ನ ಹೆೋಳುವ 745 ವೂ ಕ್ರತ ಗಳ 

ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  ನಮೂದಿಸಿಲಿ್  ಅಥವಾ ಸ್ಾಂಖೊ ಯ 

ಮೂಲ್ಕ ಉಲಿೋಖಿಸಿಲಿ್ .ನಬುಜರಾದನ್. ಅಲಿ್ರ್, 

ನಬುಜರಾದನನ್ನ ಸಿರಯಾದಲಿ್ಲನ ಅವನ ಪ್ಶಿ್ನ ಮದ 

ಪ್ರ ಧಾನ ಕಛೋರಯಾದ ರಬಿ್ಯಹ್‌ನಲಿ್ಲ  ನಬುಚಡು ಜರ್್‌ಗೆ 

ತೆಗೆದುಕಾಂಡ ಹೆಚಿ್ಚ ವರ ಸ್ಾಂಖೊ ಯಲಿ್ಲ , ಅಲಿ್ಲ  ಅವರನ್ನು  

ಕಾಂದ, 2 ರಾಜರು 72 (25:18-21) ಅನ್ನು  ಪ್ಟಿಿಮಾಡಿದರೆ, 

ಜೆರೆಮಿಯನ್ನ 74 (52:24-27) ಪ್ಟಿಿಮಾಡುತ್ತತ ನ. 

 ಯಹೂದೂ ರ ಗಡಿಪಾರು ಮತ್ತತ  "ಜೆರುಸ್ಲೋಮಿನ 

ವಿನಾಶಗಳ" ಅವಧಿಯು ಸ್ಮಿೋಪ್ಪಸುತಿತ ರ್ ಎಾಂದು 

ಡೋನಿಯಲ್ ಅರತ್ತಕಾಂಡಾಗ, ಅವನ್ನ ತನು  ಮುಖವನ್ನು  

"ರ್ೋವರಾದ ಕತೇನಾದ ರ್ೋವರಗೆ, ಉಪ್ವಾಸ್ ಮತ್ತತ  

ಗೋಣಿೋ ಬಟಿ್ಟ  ಮತ್ತತ  ಬ್ರದಿಯಿಾಂದ ಪಾರ ಥೇನ ಮತ್ತತ  

ಪಾರ ಥೇನಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಹುಡುಕಲು" ಎಾಂದು 

ಒಪ್ಪಪ ಕಾಂಡನ್ನ. ಅವರ ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲ  ಜವಾಬ್ಯಾ ರರಾಗಿರುವ 

ಅವರ ಜನರ ಪಾಪ್ಗಳು, ರ್ೋವರ ಕೋಪ್ದಿಾಂದ 

ದೂರವಿರಲು ಮತ್ತತ  ಕ್ಷಮಿಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಭಗವಾಂತನ 

ಸ್ಲುವಾಗಿ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು  ಅವನ ಪ್ವಿತರ ಸ್ಥ ಳದ ಮೋಲ 

ಹಳೆಯುವಾಂತೆ ಮಾಡುವಾಂತೆ ಬೋಡಿಕಾಂಡನ್ನ (Vs. 3-

19). 

 ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಇನ್ನು  ಪಾರ ಥೇನಯಲಿ್ಲ  

ಮಾತನಾಡುತಿತ ರುವಾಗ, ಡೋನಿಯಲ್ ಮೊದಲು 

ದಶೇನದಲಿ್ಲ  ನೋಡಿದ ಗೆೋಬರ ಯಲ್ (8:16), ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  

ವಷ್ೇಗಳು ಕನಗಳುಳ ತಿತ ದಾ ವು, ಅವನಿಗೆ ವಿಧಿಸ್ಲಾದ 

ಎಲಿಾ  ಅನ್ನಭವಗಳನ್ನು  ತಿೋಮಾೇನಿಸ್ಲ್ಲಲಿ್  ಎಾಂದು 



highly mobile society and an explosion of knowledge -- 

characteristic of our time more than of any other so far. 

Verses 11-12 present us with insurmountable difficulty if we 

try to develop an eschatological timetable from them. They 

read: "From the time that the continual burnt-offering shall be 

taken away, and the abomination that maketh desolate set up, 

there shall be a thousand two hundred and ninety days. 

Blessed is he that waiteth, and cometh to the thousand three 

hundred and five and thirty days." One figure is three years 

plus 10 days, the other three years plus 8 1/2 months, with 

one shorter and the other longer than the "time, times, and a 

half" of V. 7, if the latter is 3 1/2 years as generally 

understood. The latter is used here and likewise in Revelation 

seemingly as a symbolic description of the time of great 

persecution of the people of God, without necessarily being 

intended to designate a precise period of duration. But, 

should a day be counted as a year as in some prophetic 

instances, as in Ezekiel 4:6, in one verse (11) we would have 

1,290 years and in the other (12) 1,335 years. Counting 

backward from our time (1986 A.D.) as the earliest possible 

end, that would take us back to 696 A.D. as the starting point 

in one instance, and to 651 A.D. in the other instance. That 

seems a most unlikely and even an impossible interpretation, 

however. But why the two figures, 45 days (or possibly 

years) apart? Does the former mark the beginning of the 

"time of the end" and the other its termination? This is indeed 

possible if not probable, but we are still left with no certain 

time for beginning our calculation. If we date it from the time 

Antiochus Epiphanes profaned the temple in Jerusalem (168 

B.C.), that would only bring us down to 1122 A.D. and 1167 

A.D. respectively. Or, if we date it from the "abomination of 

desolation" in connection with the destruction of Jerusalem 

(Matthew 24:15), that still would only bring us down to 1360 

A.D. and 1405 A.D., respectively. Neither of these is late 

enough for the end seemingly meant in Daniel 12. The 

expression, "abomination that maketh desolate" (v.11), is 

believed by Adam Clarke and some other commentators to be 

applicable "to anything substituted in the place of, or set up in 

opposition to, the ordinances of God, his worship, his truth, 

&c." Granting that as a possibility, we still are left without 

any presently indentifiable chronological starting point -- 

which may be precisely what is intended! 

After all, in Verses 8 and 9, Daniel states: "And I heard, but I 

understood not: then I said I, O my lord, what shall be the 

issue of these things? And he said, Go thy way, Daniel; for 

the words are shut up and sealed till the time of the end" -- 

which sounds as if even he would not know before then. And 

so he was told: "But go thy way till the end be; for thou shalt 

stand in thy lot, at the end of the days" (v.13). And, if Daniel 

could not know till then, we need not expect to do so either! 

Jesus himself, while on earth, did not himself know (Matthew 

24:36). And he has not revealed it since. 

ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸ್ಲು ಬಾಂದನ್ನ. ಜನರು. ಬದಲಾಗಿ,ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  

ವಾರಗಳು(ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  ವಾರಗಳ ವಷ್ೇಗಳ 

ಅಥೇ, ಅಥವಾ 490 ವಷ್ೇಗಳು ಎಾಂದು ನಾಂಬಲಾಗಿರ್) 

ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ವಿತರ  ನಗರದ ಮೋಲ ಇನ್ನು  

ಆರ್ೋಶ್ನಸ್ಲಾಗಿರ್, (1) ಉಲಿ್ಾಂಘನಯನ್ನು  ಮುಗಿಸ್ಲು, 

ಮತ್ತತ  (2) ಪಾಪ್ಗಳಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕಳಳ ಲು, (3) 

ಶ್ವಶವ ತವಾದ ಸ್ದಾಚ್ಚರವನ್ನು  ತರಲು, (4) ದೃಷಿ್ಟ  ಮತ್ತತ  

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯನ್ನು  ಮುಚಿಲು, ಮತ್ತತ  (5) ಅತೂ ಾಂತ 

ಪ್ವಿತರ  (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಮಸ್ಿ ೋಯ) ಅಭಿಷೆೋಕ್ರಸ್ಲು. 

ಅಭಿಷ್ಟಕತ ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಕ್ರರ ಸ್ತ ) 

ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ನಿಮಿೇಸ್ಲು 

ಆಜೆಾ ಯ ಮುಾಂದುವರಕೆಯಿಾಂದ ಏಳು ವಾರಗಳು ಮತ್ತತ  62 

ವಾರಗಳು (ಒಟಿ್ಟ  69 ವಾರಗಳು ಅಥವಾ 483 ವಷ್ೇಗಳು) - 

ಮತ್ತತ  ನಗರವು ಪ್ರ ಕಿುಬಧ  ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  (ಎಜಾರ  ಮತ್ತತ  

ನಹೆಮಿಯಾದಲಿ್ಲ  ವಿವರಸ್ಲಾದ ಶತ್ತರ ಗಳ ದಿೋಘೇಕಾಲ್ದ 

ವಿರೋರ್ದಿಾಂದಾಗಿ) ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

ಪುನನಿೇಮಿೇಸ್ಲಾಗುವುದು. ಮತ್ತತ  69 ವಾರಗಳ ನಾಂತರ, 

ಕನಯ ವಾರದ (ಅಥವಾ ಏಳು ವಷ್ೇಗಳ) ಮರ್ೂ ದಲಿ್ಲ , 

ಅಭಿಷ್ಟಕತ ರನ್ನು  ಕತತ ರಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  ತ್ತೂ ಗ ಮತ್ತತ  

ಯಜ್ಞವನ್ನು  ನಿಲಿ್ಲಸುವಾಂತೆ ಮಾಡುತತ ರ್ (ಸ್ವ ತಃ ತ್ತೂ ಗದ 

ನಾಂತರ ಅಗತೂ ವಿಲಿ್ ). ಆ ವಾರದಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ 

ಕತತ ರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, ಅಭಿಷ್ಟಕತ ನ್ನ ಅನೋಕರಾಂದಿಗೆ ದೃಢವಾದ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತತ ನ - ಬಹುಶಃ ತನು  ಸ್ವ ಾಂತ 

ರಕತ ದ ಮೂಲ್ಕ ಹಸ್ ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  

ಉಲಿೋಖಿಸುತ್ತತ ನ, ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಸುಮಾರು 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳ 

ಕಾಲ್ ಯಹೂದಿ ರಾಷಿ್ ರಕೆೆ  ನಿೋಡಲಾಗುವುದು 

ಅನೂ ಲೋಕದವರಗ್ಯ ಘೋಷ್ಟಸ್ಲ್ಪ ಡುತಿತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಆ 

ಎಲಿಾ  ನಾಂತರ, ರಾಜಕುಮಾರನ ಜನರು (ಬಹುಶಃ 

ಟ್ಟೈಟ್ಸ್್‌ನ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ರೋಮನು ರು ರಾಜಕುಮಾರ, 

ನಾಂತರ ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಚಕರ ವತಿೇಯಾಗಬಹುದು) ಬಾಂದು ನಗರವನ್ನು  

(ಜೆರುಸ್ಲೋಮ್) ನಾಶಮಾಡುತ್ತತ ರೆ, ಅಸ್ಹೂ ಕರ ರೆಕೆೆಯ 

ಮೋಲ ಅದನ್ನು  ನಿಜೇನಗಳಿಸಿದರು, ಕ್ರರ ಸ್ತ ಶಕ 70 ರಲಿ್ಲ  

ಟ್ಟೈಟ್ಸ್ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಜೆರುಸ್ಲಮು  ವಿನಾಶವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸುವ ಪೂಣೇ ಅಾಂತೂ ದವರೆಗೆ -- ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಸ್ವ ತಃ, 

ಜೆರುಸ್ಲಮು  ವಿನಾಶದ ತನು  ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಗೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ, " 

 70 ವಾರಗಳು (1) ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  

ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ಮತ್ತತ  ಮರುನಿಮಾೇಣ ಮಾಡಲು 

ಆಜೆಾ ಯನ್ನು  ಪಾರ ರಾಂಭಿಸುವುದರಾಂದಿಗೆ 

ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗುತತ ವ ಮತ್ತತ  (2) ಏಳು, 62, ಮತ್ತತ  -- ಅಥವಾ 

49 ವಷ್ೇಗಳು, 434 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಗಳಾಗಿ 

ವಿಾಂಗಡಿಸ್ಲಾಗಿರ್ ಎಾಂದು ಗಮನಿಸ್ಬೋಕು. ಮತ್ತತ  ಏಳು 

ವಷ್ೇಗಳು. 

 ಯಹೂದಿ ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ರ ಹಿಾಂದಿರುಗುವಿಕೆ ಮತ್ತತ  

ರ್ೋವಾಲ್ಯ ಮತ್ತತ  ಜೆರುಸ್ಲಮು  ಪುನನಿೇಮಾೇಣವನ್ನು  

ಉಲಿೋಖಿಸಿ ಮೂರು ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ರಾಜರು ನಾಲೆು  



 

ತಿೋಪುೇಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ರು: (1)ಸ್ಯೈರಸೆ್ಯ ರೋಟ್, 536 BC 

(ಎಜಾರ  1:2-4; 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್್  36: 22-23); (2) ಡೋರಯಸ್ ದಿ 

ಗೆರ ೋಟ್, (ಹಿಸಿ ಸ್ಯಪ ಸ್), 519 BC (ಎಜಾರ  6:1-12); (3) 

ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್ೇ ಲಾಾಂಗಿಮಾನಸ್ (458 ಅಥವಾ 457 BC), 

(ಎಜಾರ  7:7, 11-26); ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್ೇ ಮೂಲ್ಕ ಮತತ ಮಮ , 

445 BC (ನಹೆಮಿಯಾ 1:1; 2:1-8). 

 ನಾವು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ಬ್ಯೂ ಪಿ್ಪ ಸ್ಮು  ವಷ್ೇವಾದ AD 26 

ರಲಿ್ಲ  ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿದರೆ, ಪ್ವಿತರ  ಆತಮ ದ ಅಭಿಷೆೋಕ ಮತ್ತತ  

ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ಅನ್ನು  ರ್ೋವರ ಮಗನಾಂದು ಪ್ರಚಯಿಸುವುದು, 

ಜಾನ್ 1: 31-34 (ಅವನ್ನ 30 ವಷ್ೇ ವಯಸ್ಿ ನವನಾಗಿದಾಾ ಗ, 

ಲ್ಲೂ ಕ್ 3: 21-23 , ಅವರ ಜನನವು ನಮಮ  ಗೆರ ಗೋರಯನ್ 

ಕಾೂ ಲಾಂಡರ್ ಪ್ರ ಕಾರ 4 BC ಗಿಾಂತ ನಾಂತರ ಆಗಿರಲ್ಲಲಿ್ ), 

ಮತ್ತತ  483 ವಷ್ೇಗಳ ಹಿಾಂರ್ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿ (ಏಳು ಜೊತೆಗೆ 

62 ವಾರಗಳ ವಷ್ೇಗಳು), ನಾವು 457 BC ಯಲಿ್ಲ  

ತಲುಪುತೆತ ೋವ, ಇದು ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್್‌ೇನ ಮೊದಲ್ ತಿೋಪುೇ 

(ರಾಣಿ ಎಸ್ತ ರ್ ಅವರ ಮಲ್ಮಗ, ಎಸ್ತ ರ್ ಪುಸ್ತ ಕ). ಸುಮಾರು 

3 1/2 ರ ನಾಂತರ ಕ್ರರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ಶ್ನಲುಬಗೆೋರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ 

ಎಾಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿರ್;ವೈಯಕ್ರತ ಕ ಸ್ಯೋವಯ ವಷ್ೇಗಳ, 

ಅಥವಾ ಡೋನಿಯಲ್ು  70 ನೋ ವಾರದ ಮರ್ೂ ದಲಿ್ಲ , ಅವನ್ನ 

"ಅನೋಕರಾಂದಿಗೆ ದೃಢವಾದ ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  

ಮಾಡುತ್ತತ ನ." ಅವನ ಮರಣದ ಪ್ರಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ್ನ 

"ಹಸ್ ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯ ಮರ್ೂ ವತಿೇ" (ಹಿೋಬ್ರರ  9:15), 

ಮತ್ತತ  70 ನೋ "ವಾರದ" ಉಳಿದ 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ವಾೂ ಪ್ಕವಾಗಿ ಘೋಷ್ಟಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಅದರ 

ನಾಂತರ ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಅದು ಆಯಿತ್ತ. ಅನೂ ಜನರಗೆ ಮತ್ತತ  

ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ -- "ಮೊದಲು ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಗಿರ ೋಕ್್‌ನವರಗೆ" (ರೋಮನ್ 1::16). 

 ಎಪ್ಪ ತತ ರ ಮೊದಲ್ "ಏಳು ವಾರಗಳು" (ಮೊದಲ್ 49 

ವಷ್ೇಗಳು), ಆ ಅವಧಿಯಲಿ್ಲ  ರ್ೋವಾಲ್ಯದ 

ಪುನನಿೇಮಾೇಣ ಮತ್ತತ  ಅದರ ಗೋಡಗಳನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಾಂತೆ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  

ಪೂಣೇಗಳಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ (ಮೊದಲೋ ಪಾರ ರಾಂಭವಾದರೂ) 

- ಮತ್ತತ  ಅದು ನಿಜವಾಗಿತ್ತತ . ತಾಂದರೆಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , 

ನರೆಹರೆಯವರ ವಿರೋರ್ದಿಾಂದ ಒಾಂದರ ನಾಂತರ 

ಒಾಂದರಾಂತೆ ವಿಳಾಂಬವಾಗುತತ ರ್. 516 BC ಯಲಿ್ಲ  

"ಡೋರಯಸ್ ರಾಜನ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಆರನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ " (ಎಜಾರ  

6:15) ರ್ೋವಾಲ್ಯವು ಪೂಣೇಗಾಂಡಿತ್ತ., ಆದರೆ ನಗರ 

ಮತ್ತತ  ಅದರ ಗೋಡಗಳು 72 ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ, 

"ಅಟಾೇಕ್ ಕ್್ೇ ರಾಜನ ಇಪ್ಪ ತತ ನೋ ವಷ್ೇ" (ನಹೆಮಿಯಾ 2: 

1-8) ನಾಂತರ -- 444 BC ಯಲಿ್ಲ  ಎಲುಲ್ ತಿಾಂಗಳ 25 ರಾಂದು 

(6:15), ವಷ್ೇದ ಆರನೋ ತಿಾಂಗಳು, ನಮಮ  ಆಗಸಿ್ -ಸ್ಯಪಿ್ ಾಂಬರ್ 

ಭಾಗಕೆೆ  ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್. 

 ಅಧಾೂ ಯ 10: "ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜನಾದ ಸ್ಯೈರಸ್ು  

ಮೂರನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  ಡೋನಿಯಲೆ  ಒಾಂದು ವಿಷ್ಯವು 

ಬಹಿರಾಂಗವಾಯಿತ್ತ," ಇದು "ದಡಡ  ಯುದಧ " (vs. 1-2) ಗೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿರ್. ಮತ್ತತ  10, 11 ಮತ್ತತ  12 ನೋ ಅಧಾೂ ಯಗಳು 



 

ಅದರಾಂದಿಗೆ ಆಕರ ಮಿಸಿಕಾಂಡಿವ. ದಿನಾಾಂಕವು 534 BC 

ಆಗಿರುತತ ರ್, ಯಹೂದಿಗಳ ಮೊದಲ್ ತಾಂಡವು ಎಜಾರ  

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ತಮಮ  ತ್ತಯಾು ಡಿಗೆ ಹಿಾಂದಿರುಗಿದ ಎರಡು 

ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ, ಮತ್ತತ  9:25 ರಲಿ್ಲ  ಹೆೋಳಲಾದ 

ತಾಂದರೆಯ ಸ್ಮಯವನ್ನು  ಅನ್ನಭವಿಸ್ಲು 

ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿತ್ತ. ಈ ವಿಭಾಗವು ಅಧಾೂ ಯಗಳು 8 ಮತ್ತತ  9 ಕೆೆ  

ಭಾಗಶಃ ಪೂರಕವಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ನೋ ಸಮಾರ ಜೂ ಕೆೆ  

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ ವಿವರಗಳನ್ನು  ಪ್ರಚಯಿಸುತತ ರ್, 

ಅಧಾೂ ಯ 7 ರ ಕೆಲ್ವು ವೈಶ್ನಷಿ್ ೂ ಗಳನ್ನು  

ಅಭಿವೃದಿಧ ಪ್ಡಿಸುತತ ರ್. ನಾಂತರದ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  

ಜನರಗೆ ಏನಾಗಬಹುದು ಎಾಂಬುದನ್ನು  

ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ರ್ೋವದೂತರನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿರ್; ಇನ್ನು  ಅನೋಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ 

ದಶೇನಗಳು" (10:14). 

 ಹಾೂ ಲ್ಲಯ ಬೈಬಲ್ ಕೆೈಪ್ಪಡಿಈ ಕನಯ 

ದಶೇನದಲಿ್ಲ  "ರ್ೋವರು ಮುಸುಕನ್ನು  ಎತಿತ  ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ಕಾಣದ ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ಕೆಲ್ವು ನೈಜತೆಗಳನ್ನು  ತೋರಸಿದನ್ನ - 

ಅತಿಮಾನ್ನಷ್ ಬುದಿಧ ಮತೆತ ಗಳ ನಡುವ ನಡಯುತಿತ ರುವ 

ಸ್ಾಂಘಷ್ೇಗಳು, ಒಳೆಳ ಯದು ಮತ್ತತ  ಕೆಟಿ್ ದು, ರಾಷಿ್ ರಗಳ 

ಚಲ್ನಯನ್ನು  ನಿಯಾಂತಿರ ಸುವ ಪ್ರ ಯತು ದಲಿ್ಲ , ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  

ಕೆಲ್ವು ರ್ೋವರನ್ನು  ರಕಿ್ರ ಸ್ಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸುತಿತ ವ ಜನರು, 

ಮೈಕೆಲ್ ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ು  ರಕ್ಷಕ ರ್ೋವತೆ (13-21) 

ಡೋನಿಯಲು ಾಂದಿಗೆ ಹೆಸ್ರಸ್ದ ರ್ೋವದೂತನ್ನ 

ಮಾತ್ತಡಿದನ್ನ, ಗಿರ ೋಸ್ ತನು  ರ್ೋವತೆಯನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ  

(20), ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ (13, 20) ರ್ೋವರು ಡೋನಿಯಲೆ  

ಕೆಲ್ವು ತೋರಸುತಿತ ರುವಾಂತೆ ತೋರುತತ ರ್ ಇಸ್ಯರ ೋಲ್್‌ನ 

ವಾಪ್ಸತಿಯನ್ನು  ತರಲು ರಹಸ್ೂ  ಸ್ಾಂಸ್ಯಥ ಗಳು 

ಕಾಯಾೇಚರಣೆಯಲಿ್ಲವ. ಅವರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ರು ಡೋರಯಸ್್‌ಗೆ 

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿದರು (11:1)." 

 ಅಧಾೂ ಯ 11: ಡೋನಿಯಲು ಾಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ 

ಹೆಸ್ರಸ್ದ ರ್ೋವದೂತನ್ನ ಮತತ ಷಿ್ಟ  ಹೆೋಳಿದನ್ನ: "ಮತ್ತತ  

ಈಗ ನಾನ್ನ ನಿಮಗೆ ಸ್ತೂ ವನ್ನು  ತೋರಸುತೆತ ೋನ, ಇಗೋ, 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದಲಿ್ಲ  ಇನ್ನು  ಮೂವರು ರಾಜರು ನಿಲಿುತ್ತತ ರೆ; 

ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ ನಯವರು ಅವರೆಲಿ್ರಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  

ಶ್ನರ ೋಮಾಂತರಾಗುತ್ತತ ರೆ: ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಯಾವಾಗ ತನು  

ಸ್ಾಂಪ್ತಿತ ನ ಮೂಲ್ಕ ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾಗಿ, ಅವನ್ನ ಗಿರ ೋಸ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿರುದಧ  ಎಲಿ್ರನ್ನು  ಪ್ರ ಚೋದಿಸುತ್ತತ ನ" 

(v.2). ಇದನ್ನು  ಮೂರನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  

ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್ಸ್ಯೈರಸ್ಪ ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜ (10:1). ಅಥವಾ 534 

BC, ಅವರು ಆಳಿವ ಕೆಗೆ ಇನ್ನು  ನಾಲೆು  ವಷ್ೇಗಳು ಇದಾಾ ಗ 

ಮತ್ತತ  ಮೂವರಲಿ್ಲ  ಮೊದಲ್ನಯವರಾಗಿರಬೋಕು. 

ಅವನನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಸುವ ಇಬಬ ರು ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ II (530-522 

BC) ಮತ್ತತ  ಡೋರಯಸ್ ಹಿಸಿ ಸ್ಯಪ ಸ್ (522-486 BC). 

ನಾಲೆ್ ನಯವನ್ನ Xerxes I (486-465 BC), ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ 

ರಾಜರಲಿ್ಲ  ಅತೂ ಾಂತ ಶ್ನರ ೋಮಾಂತ ಮತ್ತತ  ಅತೂ ಾಂತ ಶಕ್ರತ ಶ್ವಲ್ಲ -- 

ಎಸ್ತ ರ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವರು 

ಗಿರ ೋಸ್ ಮೋಲ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ಸ್ಲಾಮಿಸ್ (480 



Chapter 3 

DARIUS, THE MEDE 

The above chart is from THE ILLUSTRATED BIBLE 

DICTIONARY (1980) on which I had made various 

annotations. One, in the right hand column, begins: "one 

tradition reverses Cyaxares and Astyages, making the latter 

the father of both Cyaxares and Mandane, and Cyaxares the 

uncle instead of the grandfather of Cyrus." That was based 

upon what I have since discovered to be a faults 

remembrance of one of Whelsey’s Lectures published in the 

Millennial Harbinger of September 1830, on a history of the 

Medo-Persian Empire. I had not remembered that Whelsey 

gave the name of Cyaxares to two persons instead of one -- 

one the father and the other the son of Astyages. I had 

remembered what he said about the son, but applied it to the 

father. That made it needlessly and erroneously to conflict 

with the chart and the other annotations I had made on it. 

Whelsey had indeed made Astyages the father of both 

Mandane and Caxares II, but also the son of Cyaxares I. 

Had I remembered accurately, I would not only have made 

the annotation that "Mandane was married to Cambyses I, 

and became the mother of Cyrus the Great," but I would have 

added another that "Cyaxares = Darius the Mede = uncle of 

Cyrus II, the Great" -- in accord with Whelsey’s Lectures, 

and with the evidences and cautiously presented conclusion 

in my above mentioned notes, pages 5 b through 7a. 

Now that I realize my error and the enhanced credibility of 

Whelsey’s lecture, I am presenting parts of it, in order to set 

forth its account of a close relationship between Cyrus the 

Great and Darius the Mede, even after Cyrus of Persia threw 

off the Median yoke of Darius’ father, King Astyages. In 

order to make it easier to follow, introductory sub-heads will 

be supplied in capital letters. Also, occasional explanatory 

word or phrase may be inserted in brackets. Emphasis will 

also sometimes be supplied by use of capitals or 

underscoring, none of which occur in the original. 

EXCERPTS FROM ONE OF WHELSEY’S LECTURES 

1. MEDIA is not found on the map of modern Asia. 

Anciently it was an extensive empire, stretching round the 

southern and western shores of the Caspian Sea [with 

Ecbatana, modern Hamadan, as its capital]. Eastward lay 

what is called Tartary, or Central Asia. Persia bounded it 

South [with Susa, or Shusan, as its capital], and Assyria West 

[with Nineveh as its capital]. [Babylonia also bounded its 

southern neighbor Persia on the west, with Babylon as its 

capital]. . . . 

From the best light that can be thrown upon the subject, it 

appears that Media was peopled by Madai, the son of 

Japheth, son of Noah, soon after the dispersion [from Babel]. 

BC) ನಲಿ್ಲ  ಸೋಲ್ಲಸಿದರು. ಇದು ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಅಾಂತೂ ವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ 330 BC ಯಲಿ್ಲ  ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ರಾಜ ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್್‌ನ 

ವಶವಾಗುವವರೆಗೆ ಅದನ್ನು  ಅವನತಿ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಸ್ 

ಆರೋಹಣದಲಿ್ಲ  ಇರಸಿತ್ತ. 

 3 ಮತ್ತತ  4 ನೋ ಶಿ್ೋಕಗಳು ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಉಲಿೋಖಿಸುತತ ವ: "ಮತ್ತತ  ಒಬಬ  ಪ್ರ ಬಲ್ ರಾಜನ್ನ ಎದುಾ  

ನಿಲಿುವನ್ನ, ಅವನ್ನ ಮಹಾನ್ ಪ್ರ ಭುತವ ದಿಾಂದ ಆಳುತ್ತತ ನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಇಚೆೆಯಾಂತೆ ಮಾಡುತ್ತತ ನ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ 

ಎದುಾ  ನಿಾಂತ್ತಗ, ಅವನ ರಾಜೂ ವು ಮುರದುಹೋಗುತತ ರ್ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಗೇದ ನಾಲೆು  ಗಾಳಿಗಳ ಕಡಗೆ ವಿಭಜಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತತ ರ್, 

ಆದರೆ ಅವನ ಸ್ಾಂತತಿಗೆ ಅಲಿ್ , ಅಥವಾ ಅವನ್ನ ಆಳಿದ 

ಅವನ ಪ್ರ ಭುತವ ದ ಪ್ರ ಕಾರ; ಅವನ ರಾಜೂ ವು ಇವುಗಳನ್ನು  

ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಇತರರಗಾಗಿ ಕ್ರತ್ತತ ಕಳುಳ ತತ ರ್. ಅಧಾೂ ಯ 8 

ಕೆೆ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ ಕಲ್ಲತಾಂತೆ (ಈ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳ ಪುಟ್ 8 

ಅನ್ನು  ಸ್ಹ ನೋಡಿ), ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ 323 BC 

ಯಲಿ್ಲ  ಮರಣಹಾಂದಿದಾಗ, ಅವನ ರಾಜೂ ವನ್ನು  

ಸ್ಾಂತತಿಯಿಾಂದ ಆನ್ನವಾಂಶ್ನಕವಾಗಿ ಪ್ಡಯಲಾಗಿಲಿ್  ಆದರೆ 

ಅವನ ಸ್ಮಥೇ ಜನರಲ್್‌ಗಳ ನಡುವ ಹಾಂಚಲಾಯಿತ್ತ. 

ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದಾಗಿತ್ತತ ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  

ಪೂವೇವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಸ್ಯಲುೂ ಕಾಸ್ I ನಿಕೆೋಟ್ರ್, 

ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಸಿಡ್ ರಾಜವಾಂಶವನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸಿದರು, ಇದು 

ರೋಮನು ರು ಅದನ್ನು  ಅಾಂತೂ ಗಳಿಸಿದಾಗ 63 BC ವರೆಗೆ 

ನಡಯಿತ್ತ. 30 ರಲಿ್ಲ  ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಅನ್ನು  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡ 

ನಾಂತರ ರೋಮು  ವಿಜಯೋತ್ ವದ ಮರವಣಿಗೆಯಲಿ್ಲ  

ಕಾಣಿಸಿಕಾಂಡ ಅವಮಾನವನ್ನು  ಸ್ಹಿಸಿಕಳುಳ ವ ಬದಲು 

ಆತಮ ಹತೊ  ಮಾಡಿಕಾಂಡ ಪ್ರ ಸಿದಧ  ಕಿ್ರಯೋಪಾತರ  VII, 

ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಬಯಾವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಮತ್ತತ  

ಟಾಲಮಿಕ್ ರಾಜವಾಂಶವನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸಿದ ಟಾಲಮಿ 

ನಾಂತರದ ಸ್ಮಥೇರಾಗಿದಾ ರು. BC ಈ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿತ 

ಜನರಲ್್‌ಗಳು ಮತ್ತತ  ಅವರ ರಾಜವಾಂಶಗಳು ಹೆಚಿಿ ನ 

ಸ್ಮಯಗಳಲಿ್ಲ  ಮಹಾನ್ ಪ್ರ ತಿಸ್ಪ ಧಿೇಗಳಾಗಿದಾ ವು, 

ಪ್ರ ತಿಯಬಬ ರೂ ಇತರರ ಪ್ರ ಭುತವ ವನ್ನು  

ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಳಳ ಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದರು -- 

ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ಯಶಸಿವ ಯಾಗರ್ - ಮತ್ತತ  

ಅಪ್ರೂಪ್ವಾಗಿ ಮಾತರ  ಮಿತರ ರಾಷಿ್ ರಗಳಾಗಿದಾ ರು. ಸ್ವ ಲ್ಪ  

ಜುಡಿಯಾ ಮರ್ೂ ದಲಿ್ಲ  ಸಿಕೆ್ರಬದಿಾ ತ್ತ, ಸ್ಮಯದ ಒಾಂದು 

ಭಾಗವನ್ನು  ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ 

ಸಿರಯಾ ಆಳಿತ್ತ -- ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ ಹೆಚಿ್ಚ  ತ್ತಕ್ರೇಕವಾಗಿ 

ಸಿರಯಾದ ಭಾಗವಾಗಿದಾ ರೂ. ಅವಳಿಗೆ, 

 ಪ್ದೂ  5 ರಲಿ್ಲ , "ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ಎಾಂದು 

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್, "ಅವನ್ನ ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾಗುತ್ತತ ನ" 

ಮತ್ತತ  "ರಾಜಕುಮಾರರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ " (ಅಾಂದರೆ, 

ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ು  ಇನು ಬಬ  ಸ್ಯೋನಾಪ್ತಿ, 

ಅಾಂದರೆ,ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್), "ಉತತ ರದ ರಾಜ" ಮತ್ತತ  "ಅವನ 

ಮೋಲ ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾಗುತ್ತತ ನ" (ಪಿ ೋಲಮಿಯ ಮೋಲ, 



It gradually grew into a considerable empire, and was finally 

subjugated by its more powerful neighbor, Assyria, and 

remained a territorial government for a long time. When the 

Assyrian Empire was dismembered under Sardanapalus (B.C. 

710), Media became again independent. From this time to the 

commencement of the reign of Cyrus [the Persian], elapsed a 

period of 176 years, including a succession of five monarchs. 

Dijoces was the first king. He was succeeded by Phraortes, 

who reigned 22 years, and fell before Nineveh, in attempting 

to avenge his father’s death. 

His son, Cyaxares [founder of the Median Empire], resumed 

the hereditary contest, and after a series of various fortune, in 

concert with Nebuchadnezzar, king of Babylon, besieged 

Nineveh, took it, and leveled with the earth that towering 

monument of human perseverance and glory. Afterwards he 

carried his victorious arms South as far as Egypt, conquered 

Persia, and returned to Ecbactania [sic] laden with immense 

spoils, and attended by captive monarchs. 

Under this monarch Media became settled in its permanent 

and powerful empire. Cyaxares, after a reign of 40 years, left 

his throne to his son Astyages, who is called in scripture 

Ahasuerus. Astyages gave his daughter Mandane in marriage 

to Cambyses, a king . . . of Persia. The fruit of this marriage 

was the illustrious Cyrus, the most faultless prince that 

ancient history can boast. 

PERSIA: Directly south of Media lay an extensive range of 

territory known in ancient and modern geographies by the 

name of Persia [now called Iran, which also embraces what 

once was Media]. It was bounded East by India, south by the 

Assyrian Empires [more appropriately described as bounded 

on the South by the Persian Gulf and on the West by the 

Assyrian empires], extending upwards of 1,800 miles in 

length, and 1,000 in breadth [which is descriptive of its extent 

as an empire after its overthrow of Babylon (536 B.C.) and 

the acquisition of all the vast domains the latter ruled]. 

We are told in scripture that Persia, or Paras, as it is called by 

Daniel, was anciently called Elam; and that it was peopled by 

Elam, the son of Shem, about the time that Media was 

peopled by Madai, at the dispersion [from Babel]. 

At the time of Abraham, we find Chedorlaomer, king of 

Elam, or Persia, a considerable monarch in his day, having 

conquered several kingdoms of Asia. From this period their 

authentic history is lost. They probably were subjugated by 

the Assyrians, who carried all before them, and remained a 

long time subject. They afterwards recovered their freedom; 

but were soon obliged to resign it again to the Medes, as I 

have already noticed, and remained tributary to them, through 

their native monarchs, to the time of Cyrus. Cambyses, of the 

royal family of Achamenaus, married Mandane, the daughter 

of Astyages, King of Media, and became the father of Cyrus, 

who was born to free his native country from slavery [to the 

"ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ"). ಅಲಿ್ರ್, 6 ನೋ ಶಿ್ೋಕದಲಿ್ಲ , "ವಷ್ೇಗಳ 

ಕನಯಲಿ್ಲ  ಅವರು ಒಟಿಿ ಗೆ ಸ್ಯೋರಕಳುಳ ತ್ತತ ರೆ" ಎಾಂದು 

ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್ (ಅಾಂದರೆ, ಅವರ ರಾಜವಾಂಶಗಳು ಹಾಗಿಲಿ್ ), 

ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಬಬ ರಗ್ಯ ಪ್ರಸ್ಪ ರ 

ಪ್ರ ಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲಿ್ . ಮತ್ತತ  ಪ್ದೂ  7 ರಾಂದ ಕನಿಷೆ್  36 

ನೋ ಪ್ದೂ ದವರೆಗೆ, ಅವರ ಹೋರಾಟ್ಗಳನ್ನು  ಅಾಂತಹ 

ಗಮನಾಹೇ ನಿಖರತೆಯಾಂದಿಗೆ ಮುನ್್ನಚಿಸ್ಲಾಗಿರ್, 

ಸ್ಾಂರ್ೋಹವಾದಿಗಳು ಅವರು ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ ಮೊದಲು 

ಬರೆಯಲಾಗಿರ್ ಎಾಂದು ನಾಂಬಲು ನಿರಾಕರಸುತ್ತತ ರೆ. 

ಹಾೂ ಲ್ಲಯ ಬೈಬಲ್ ಹಾೂ ಾಂಡ್್‌ಬುಕ್ ಪ್ರ ಮುಖ ಪ್ದಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಪ್ದಗುಚೆ ಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪಾರ ಮುಖೂ ತೆಯನ್ನು  

ಎಷಿ್ಟ  ಗಮನಾಹೇವಾಗಿ ಸಾಂದಿರ ೋಕರಸುತತ ರ್ ಎಾಂದರೆ 

ಅವುಗಳನ್ನು  ಇಲಿ್ಲ  ಈ ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ 

ಪುನರುತ್ತಪ ದಿಸ್ಲಾಗುತಿತ ರ್ (ಪ್ದೂ  6 ರಾಂದ ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿ): 

 "ಮಗಳು" (6): ಪಿ ೋಲಮಿ II ರ ಮಗಳು ಬರೆನಿಸ್ 

ಅನ್ನು  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ II [ಉತತ ರ] ಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಿ 

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಕಲ ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ. 

 "ಅವಳ ಬೋರುಗಳ ಚಿಗುರು" (7): ಪಿ ೋಲಮಿ III, 

ಬರೆನಿಸ್ ಸ್ಹೋದರ, ಪ್ರ ತಿೋಕಾರವಾಗಿ, ಸಿರಯಾವನ್ನು  

ಆಕರ ಮಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ದಡಡ  ವಿಜಯವನ್ನು  ಗೆದಾ ರು (8). 

 "ಇಬಬ ರು ಪುತರ ರು" ["ಅವನ ಮಕೆಳು", ಬೈಬಲ್ು  

ಪ್ಠ್ೂ ದಲಿ್ಲ ] (10):ಸ್ಯಲುೂ ಕಾಸ್ III ಮತ್ತತ  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ III. 

(11-12): ಟಾಲಮಿ IV ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಬಳಿಯ ರಾಫಿಯಾ 

ಯುದಧ ದಲಿ್ಲ  (217 BC) ದಡಡ  ನಷಿ್ ದಾಂದಿಗೆ 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ III ನನ್ನು  ಸೋಲ್ಲಸಿದನ್ನ. (13): 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ III, 14 ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ, ಈಜಿಪಿ್ಸ  

ವಿರುದಧ  ದಡಡ  ಸ್ಯೈನೂ ದಾಂದಿಗೆ ಮರಳಿದರು. (16): 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಪಾೂ ಲಸಿ್ಯ ೈನ್ ಅನ್ನು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡರು. (17): ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ತನು  ಮಗಳು 

ಕಿ್ರಯೋಪಾತರ ಳನ್ನು  ವಿಶ್ವವ ಸ್ಘಾತ್ತಕ ವಿವಾಹದ 

ಮೈತಿರ ಯಲಿ್ಲ  ಪಿ ೋಲಮಿ V ಗೆ ನಿೋಡಿದನ್ನ, ಅವಳ ಮೂಲ್ಕ 

ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನ ನಿಯಾಂತರ ಣವನ್ನು  ಪ್ಡಯಲು ಆಶ್ನಸುತ್ತತ ನ. 

ಆದರೆ ಅವಳು ತನು  ಪ್ತಿಯಾಂದಿಗೆ ನಿಾಂತಳು, (18-19): 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ನಾಂತರ ಏಷ್ಯೂ  ಮೈನರ್ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಸ್ 

ಅನ್ನು  ಆಕರ ಮಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಮಾೂ ಗೆು ೋಷ್ಟಯಾದಲಿ್ಲ  

ರೋಮನ್ ಸ್ಯೈನೂ ದಿಾಂದ ಸೋಲ್ಲಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ (190 BC). ತನು  

ಸ್ವ ಾಂತ ಭೂಮಿಗೆ ಹಿಾಂದಿರುಗಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ. 

 "ತಿರಸೆ ರದ ವೂ ಕ್ರತ " (21-35): ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ 

ಎಪ್ಪಫೋನ್್ . (21): ಸ್ರಯಾದ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯಲಿ್ , ಅವರು 

ವಿಶ್ವವ ಸ್ಘಾತ್ತಕತನದಿಾಂದ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನ್ನು  ಪ್ಡದರು. 

(22-25): ಅವನ್ನ ತನು ನ್ನು  ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನ ಒಡಯನನಾು ಗಿ 

ಮಾಡಿಕಾಂಡನ್ನ, ಭಾಗಶಃ ಬಲ್ದಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಭಾಗಶಃ 

ಕುತಾಂತರ ದ ಮೊೋಸ್ದಿಾಂದ. (26): ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್್‌ನ 

ಸೋದರಳಿಯ ಕಿ್ರಯೋಪಾತರ ಳ ಮಗ ಪಿ ೋಲಮಿ VI, ಅವನ 

ವಿಷ್ಯದ ವಿಶ್ವವ ಸ್ಘಾತ್ತಕತನದಿಾಂದ ಸೋಲ್ಲಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ. 



Medes, the rule of whose king, Astyages, was harsh and he 

was unpopular even among the Medes], to restore the 

captivity of Jerusalem, and to establish one of the most 

powerful empires that ever existed in Asia. 

II. CYRUS was born in the year before Christ 599. At 12 

years of age he accompanied his mother Mandane to the 

court of Media. Astyages was soon charmed with the 

promising appearance of his grandson, insomuch that he 

retained him in Media, where he remained four or five years. 

The young plant . . . promised to become a mighty cedar. The 

affability of his temper, the simplicity of his deportment, the 

sincerity of his heart, and above all, the prowess of his arm, 

excited the admiration of the court, the camp and the hall. 

The Medes, both noble and ignoble, proved by their 

attachment that Cyrus was fully deserving, if not destined, to 

wear the crown [which ultimately he did, even over them, 

with the assistance of a part of their own army]. 

At 17 years old he returned to his father’s court, followed by 

the affectionate blessing of the Medes, and welcomed with 

enthusiasm by his native Persians. In the inconsiderable wars 

which were at times waged with neighboring nations, Cyrus 

was always victorious, always generously rewarded the 

brave, always mercifully spared the conquered. As his father 

Cambyses advanced in age, he gradually associated Cyrus 

with him in the government, the burden of which he was 

obliged to bear. Thus he lived till he was 40 years old. But 

the prime of his life was not uselessly wasted; a new era in 

the military tactics of Persia began with him. A course of 

discipline was established which, in a short time, rendered the 

Persians the best soldiers in Asia. The arts of peace were 

cultivated, civilization rapidly advance, and this barbarous, 

enslaved, and unimportant people, under the transforming 

genius of Cyrus, suddenly became so formidable that they 

were accused by their neighbors as already aspiring to the 

dominion of Asia. 

CYRUS AND CYAXARES: Astayages, the king of Media, 

[after being deposed by Persia], died, and left his dominions 

to his son, Cyaxares [whom we may call Cyaxares II], who 

was but one year older than Cyrus [with whom a close 

friendship and rapport must have developed during the years 

Cyrus was in the court at Ecbatana, and seemingly continued 

ever after notwithstanding he deposed Astyages]. Neriglissar, 

the king of Babylon, . . . thought the death of Astyages a 

favorable crisis to aim an exterminating stroke at the growing 

power of Media, levied an immense army of 250,000 men 

from the populous regions West of the Euphrates, and placed 

himself at their head. Cyaxares II having lately assumed the 

reins of government [evidently with the approval and 

blessings of Cyrus], was justly alarmed at their extensive 

preparations, which threatened not only to rob him of crown 

and empire, but suddenly to extinguish his flattering 

expectations the Media would rise to the empire of Asia 

[which he evidently thought could be done in concert with 

(27): ಸ್ಯು ೋಹದ ನಪ್ದಲಿ್ಲ  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಮತ್ತತ  ಟಾಲಮಿ 

ವಿಶ್ವವ ಸ್ಘಾತ್ತಕತನದಲಿ್ಲ  ಪ್ರಸ್ಪ ರ ಸ್ಪ ಧಿೇಸಿದರು. (28): 

ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನಿಾಂದ ಹಿಾಂದಿರುಗಿದ ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ 

ಮೋಲ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ, 80,000 ಜನರನ್ನು  ಕಾಂದನ್ನ, 40,000 

ತೆಗೆದುಕಾಂಡು 40,000 ಯಹೂದಿಗಳನ್ನು  ಗುಲಾಮಗಿರಗೆ 

ಮಾರದನ್ನ. (29): ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಮತೆತ  ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮೋಲ 

ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ರೋಮನ್ ನೌಕಾಪ್ಡ 

["ಹಡಗುಗಳುಕ್ರಟಿಿಮ್"] ಅವನನ್ನು  ನಿವೃತಿತ ಯಾಗುವಾಂತೆ 

ಒತ್ತತ ಯಿಸಿದನ್ನ. (30,31): ಅವನ್ನ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಮೋಲ 

ತನು  ಕೋಪ್ವನ್ನು  ಹರಹಾಕ್ರದನ್ನ ಮತ್ತತ  

ರ್ೋವಾಲ್ಯವನ್ನು  ಅಪ್ವಿತರ ಗಳಿಸಿದನ್ನ. (32): ಅವನಿಗೆ 

ರ್ಮೇಭರ ಷಿ್  ಯಹೂದಿಗಳು ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. (32-

35): ವಿೋರ ಮಕೆಾಬ ಸ್ಹೋದರರ ಶ್ೋಷ್ಣೆಗಳು. 

 ಪ್ದೂ ಗಳು 36-45 ವಿಶಿೋಷ್ಕರಗೆ ಹೆಚಿಿ ನ ಒಗಟಾಗಿರ್. 

ವಿವಿರ್ ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿಬಾಂಬಸುತ್ತತ , ಹಾೂ ಲ್ಲ 

ಕೆೋಳುತ್ತತ ನ: "ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್? ಅಥವಾ ಪ್ವಿತರ  

ಭೂಮಿಯ ಮಹಮಮ ದಿೋಯರ ಸವ ಧಿೋನ? ಅಥವಾ 

ಆಾಂಟಿಕೆರ ೈಸಿ್? ಅಥವಾ ಮೂರೂ?" ಆದರೆ ಅದು ಇವರಡೂ 

ಆಗಬೋಕಾಗಿಲಿ್ . "ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ಮತ್ತತ  "ಉತತ ರದ ರಾಜ" 

ನಡುವಿನ ಸ್ಾಂಘಷ್ೇದ ಸ್ಾಂದಭೇವು ಇನ್ನು  

ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ  ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗಿರ್. ಆದಾ ರಾಂದ, ಪ್ದೂ  35 

ಮತ್ತತ  40 ರ "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ 

ಪಾರ ಬಲ್ೂ ದ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತತ ರ್ -- 63 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಸಿರಯಾದಿಾಂದ ಮತ್ತತ  30 BC ಯಲಿ್ಲ  ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನಿಾಂದ -- 

ಕ್ರರ .ಪೂ. 163 ರಲಿ್ಲ  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಸ್ವ ತಃ 

ಆದಾ ರಾಂದ, ಬಹುಶಃ ಮೋಲ್ಲನ-ಸೂಚಿಸ್ಲಾದ ಪ್ದೂ ಗಳು 

ಸಿರಯಾದ ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಭಾಗವಹಿಸಿದ 

ಮತ್ತತ  ಅವನಿಗೆ ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಕನಗಾಂಡ ಕೆಲ್ವು 

ಸ್ಾಂಘಷ್ೇಗಳ ಪುನರಾವತೇನ ಮತ್ತತ  ಹೆಚಿ್ಚ  ನಿಮಿಷ್ದ 

ವಿವರಣೆಯಾಗಿರ್. 

 ಅಧಾೂ ಯ 12: ಆದರೆ ಯಾವುರ್ೋ 

ನಿರಾಂಕುಶ್ವಧಿಕಾರಯ ಅಾಂತೂ ವು ಇನು ಬಬ ರು 

ಉದು ವಿಸುವುದಿಲಿ್  ಎಾಂದು ಅಥೇವಲಿ್ . ಮತ್ತತ  12 ನೋ 

ಅಧಾೂ ಯವು ಈಗ ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಅಥವಾ 

ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಅಾಂತೂ ಕೆೆ  ಅಲಿ್ , ಅಥವಾ 

ಅಧಾೂ ಯ 2 ಮತ್ತತ  7 ರ ನಾಲೆ್ ನೋ ಸಮಾರ ಜೂ ದ (ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ) ಅಾಂತೂ ಕೆೆ  ಅಲಿ್ , ಆದರೆ ಸ್ಮಯದ 

ಅಾಂತೂ ದವರೆಗೆ ಕಾಣುತತ ರ್ -- ರ್ೋವರ ಜನರ ವಿರುದಧ  

ಪ್ರ ಬಲ್ವಾದ ಮತ್ತತ  ಸವೇತಿರ ಕ ವಿರೋರ್ದ 

ಪುನರುತ್ತಥ ನಕೆೆ  ಸರ್ೂ , ಅದು ರ್ೈವಿಕವಾಗಿ 

ಕನಗಾಂಡಾಗಮರ್ೂ ಸಿಥ ಕೆ, ನಾಂತರ ಸಮಾನೂ  

ಪುನರುತ್ತಥ ನ ಮತ್ತತ  ಅಾಂತಿಮ ತಿೋಪುೇ, ಪ್ರ ಕಟ್ನ 20:7-15 

ರಲಿ್ಲ  ಚಿತಿರ ಸ್ಲಾಗಿರ್. ಡೋನಿಯಲ್ು  12 ನೋ ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ , 

ನಾವು "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" (v.4), "ಈ ಅದುು ತಗಳ ಅಾಂತೂ " 

(V.6), "ಎಲಿ್ವೂ ಮುಗಿಯುವ ಸ್ಮಯ" (v.7) ಅನ್ನು  

ಹಾಂದಿರ್ಾ ೋವ. , "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಮತೆತ  (v.9), ಮತ್ತತ  

"ಅಾಂತೂ " (v.13). ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ 



Persia]. Unterrified, however, by the awful crisis, he rapidly 

concentrated his forces, with the resolution of extreme 

resistance, and sent for aid unto Persia, with the express 

demand that Cyrus should be invested with the command of 

the auxiliaries. 

The demand met with prompt compliancy. From the peculiar 

manner in which Cyrus levied his army, we may suppose his 

comprehensive genius already embraced, that vast scheme of 

conquest he afterwards executed . . . . When all were 

marshalled, they amounted to 31,000. An army thus 

appointed, might well be capable of great achievements. 

At the head of this body Cyrus joined his uncle Cyaxares, 

already preparing to march. In joint command they moved 

towards the borders of Assyria, after Cyrus had reduced the 

king of Armenia, from a revolt, obtained in the father an 

immovable ally, and in the son, the interesting Tigranes, a 

bosom friend. 

Neriglissar, the king of Babylon, having concentrated an 

immense force of 200,000 foot and 60,000 horse, advanced 

toward Media and met the Medes and Persians, of not half 

their number, not far from the boundaries of the two empires. 

A general battle was fought, and Cyrus was completely 

victorious. For although Cyaxares had an equal command, 

yet the masterly genius of Cyrus demanded and obtained the 

undivided honor of the laurel. 

The unfortunate king of Babylon was slain, . . . and his camp 

abandoned to the Medes and Persians. . . The throne of 

Babylon was immediately filled by Laborosoarchod, whose 

cruelties, in a few months, urged his subjects to seek a last 

redress, by sacrificing him to their vengeance. . . . Belshazzar 

[son and co-regent of Nabonidus, who was absent most of the 

time, leaving the burden of governing to his son] was 

crowned in his stead. . . . 

In the meantime a vigorous plan of operations was pursued 

by Cyrus in reducing the strongholds of the Assyrians, and 

gradually preparing an unobstructed march to Babylon. . . . . 

the famous battle of Thymbra . . . established his fame as the 

first warrior upon the theatre of the world. This battle decided 

the fate of Lesser Asia. Cyrus pursued his fortune: Arabia and 

Syria successfully fell before him, till at length, the great 

Babylon stood alone upon the banks of the Euphrates, and 

frowned upon the conqueror, angry at his past success, and 

defying his future attempts. 

He encamped before the city, and commenced a regular 

siege. . . . At some distance from the city, there were 

immense reservoirs, dug for the purpose of receiving the 

redundant water of the Euphrates, and of preventing the fatal 

effects of occasional inundations. Several canals formed a 

communication between these reservoirs and the river. By 

opening these canals, the water might easily be turned from 

"ಅನೋಕರು ಅಲಿ್ಲಗೆ ಓಡುತ್ತತ ರೆ, ಮತ್ತತ  ಜಾಾ ನವು 

ಹೆಚಿ್ಚ ಗುತತ ರ್" -- ಹೆಚಿ್ಚ  ಚಲ್ನಶ್ನೋಲ್ ಸ್ಮಾಜ ಮತ್ತತ  

ಜಾಾ ನದ ಸೂ ೋಟ್ದ ವಿವರಣಾತಮ ಕ - ವಿ. 4 ರಲಿ್ಲ  

ಗಮನಿಸುವುದು ಆಸ್ಕ್ರತ ದಾಯಕವಾಗಿರ್. ಇದುವರೆಗಿನ 

ಇತರರಗಿಾಂತ ನಮಮ  ಕಾಲ್ದ ಹೆಚಿ್ಚ . 

 11-12 ನೋ ಶಿ್ೋಕಗಳು ನಾವು ಅವರಾಂದ 

ಎಸೆ್ಟಾಲಾಜಿಕಲ್ ವೋಳಾಪ್ಟಿಿ ಯನ್ನು  

ಅಭಿವೃದಿಧ ಪ್ಡಿಸ್ಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದರೆ ನಮಗೆ ದುಸ್ತ ರ 

ತಾಂದರೆಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸುತತ ರ್. ಅವರು ಓದುತ್ತತ ರೆ: 

"ನಿರಾಂತರವಾದ ದಹನಬಲ್ಲಯನ್ನು  ತೆಗೆದುಹಾಕುವ 

ಸ್ಮಯದಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಅಸ್ಹೂ ಒಾಂದು ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ 

ತಾಂಬತ್ತತ  ದಿವಸ್ಗಳು ಇರುತತ ವ. ಸವಿರದ ಮುನ್ನು ರ 

ಐರ್ೈದು ಮೂವತ್ತತ  ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕಾಯುವವನ್ನ 

ರ್ನೂ ನ್ನ." ಒಾಂದು ಅಾಂಕ್ರ ಮೂರು ವಷ್ೇಗಳು ಮತ್ತತ  10 

ದಿನಗಳು, ಇನು ಾಂದು ಮೂರು ವಷ್ೇಗಳು 8 1/2 

ತಿಾಂಗಳುಗಳು, ಒಾಂದು ಚಿಕೆದಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದು " ವಿ. 

7 ರ ಸ್ಮಯ, ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಒಾಂದೂವರೆ", 

ಎರಡನಯದು 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳು ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ 

ಅರ್ೈೇಸಿಕಾಂಡರೆ. ಎರಡನಯದನ್ನು  ಇಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಲಾಗಿರ್ 

ಮತ್ತತ  ಅಾಂತೆಯೋ ರೆವಲಶನ್್‌ನಲಿ್ಲ  ತೋರಕೆಯಲಿ್ಲ  ಜನರ 

ದಡಡ  ಕ್ರರುಕುಳದ ಸ್ಮಯದ ಸಾಂಕೆೋತಿಕ ವಿವರಣೆಯಾಗಿ 

ಬಳಸ್ಲಾಗುತತ ರ್. ರ್ೋವರೆೋ, ಒಾಂದು ನಿಖರವಾದ 

ಅವಧಿಯನ್ನು  ಗತ್ತತ ಪ್ಡಿಸ್ಲು ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸ್ರ್, ಆದರೆ, 

ಕೆಲ್ವು ಪ್ರ ವಾದಿಯ ನಿದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದು ದಿನವನ್ನು  

ಒಾಂದು ವಷ್ೇವಾಂದು ಪ್ರಗಣಿಸ್ಬೋಕು, ಎಝೆಕ್ರಯಲ್ 4: 6 

ರಲಿ್ಲ , ಒಾಂದು ಪ್ದೂ ದಲಿ್ಲ  (11) ನಾವು 1,290 ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿರುತೆತ ೋವ ಮತ್ತತ  ಇತರ (12) 1,335 ವಷ್ೇಗಳು ನಮಮ  

ಕಾಲ್ದಿಾಂದ (1986 AD) ಹಿಾಂರ್ ಎಣಿಸ್ಲಾಗುತಿತ ರ್ ) ಆರಾಂಭಿಕ 

ಸ್ಾಂಭವನಿೋಯ ಅಾಂತೂ ವಾಗಿ, ಅದು ನಮಮ ನ್ನು  ಒಾಂದು 

ನಿದಶೇನದಲಿ್ಲ  ಆರಾಂಭಿಕ ಹಾಂತವಾಗಿ 696 AD ಗೆ ಮತ್ತತ  

ಇನು ಾಂದು ನಿದಶೇನದಲಿ್ಲ  651 AD ಗೆ ಕರೆದಯುೂ ತತ ರ್. 

ಆದಾಗ್ಯೂ , ಇದು ಅತೂ ಾಂತ ಅಸ್ಾಂಭವ ಮತ್ತತ  ಅಸರ್ೂ ವಾದ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಆದರೆ ಎರಡು 

ಅಾಂಕ್ರಅಾಂಶಗಳು, 45 ದಿನಗಳ (ಅಥವಾ ಪಾರ ಯಶಃ 

ವಷ್ೇಗಳ) ಅಾಂತರ ಏಕೆ? ಮೊದಲ್ನಯದು "ಅಾಂತೂ ದ 

ಸ್ಮಯದ" ಆರಾಂಭವನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದು ಅದರ 

ಮುಕಾತ ಯವನ್ನು  ಗುರುತಿಸುತತ ರ್ಯೋ? 

ಸ್ಾಂಭವನಿೋಯವಲಿ್ದಿದಾ ರೂ ಇದು ನಿಜಕೊ  ಸರ್ೂ , ಆದರೆ 

ನಮಮ  ಲಕೆಾಚ್ಚರವನ್ನು  ಪಾರ ರಾಂಭಿಸ್ಲು ನಮಗೆ ಇನ್ನು  

ನಿದಿೇಷಿ್  ಸ್ಮಯವಿಲಿ್ . ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  

ಜೆರುಸ್ಲಮ್ (ಕ್ರರ .ಪೂ. 168) ರ್ೋವಾಲ್ಯವನ್ನು  

ಅಪ್ವಿತರ ಗಳಿಸಿದ ಸ್ಮಯದಿಾಂದ ನಾವು ಅದನ್ನು  

ದಿನಾಾಂಕ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ನಮಮ ನ್ನು  ಕರ ಮವಾಗಿ 1122 AD 

ಮತ್ತತ  1167 AD ವರೆಗೆ ಮಾತರ  ತರುತತ ರ್. ಅಥವಾ, 

ಜೆರುಸ್ಲಮ್್‌ನ ವಿನಾಶದ (ಮಾೂ ಥ್ಯೂ  24:15) 

ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ದಲಿ್ಲ  ನಾವು ಅದನ್ನು  "ವಿನಾಶದ ಅಸ್ಹೂ " ದಿಾಂದ 

ದಿನಾಾಂಕ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ಇನ್ನು  ನಮಮ ನ್ನು  1360 AD 

ಮತ್ತತ  1405 AD ವರೆಗೆ ಮಾತರ  ತರುತತ ರ್, ಕರ ಮವಾಗಿ. 



its natural course, the bed of the river left dry, and a free 

passage into the heart of the city laid open. 

The public festivals of the Babylonians were generally 

celebrated with the most extravagant riot, drunkenness, and 

debauchery, and frequently continued several days without 

intermission. Cyrus chose the night preceding one of these 

festivals for the execution of his plan. . 

While Cyrus was taking undisputed possession of the city, 

[God interrupted the drinking and revelry of Belshazzar and 

the lords and ladies of his realm with a supernatural 

handwriting on the wall, interpreted for him by Daniel as 

meaning Belshazzar was weighed in the balances and found 

wanting, and his kingdom divided and given to the Medes 

and Persians]. 

Cyrus was already at the gates of the palace. The alarm was 

sounded, and the impious Belshazzar, rushing from the hall, 

sword in hand, was met by the Persians, and instantly cut to 

pieces, with all his attendants. . . . . 

The death of Belshazzar . . . put a period to the second 

Assyrian Empire, B.C. 536. The reduction of Babylon was 

followed by the submission of all the Assyrian territories, and 

the empire of Cyrus was bounded North by the Caspian and 

Black seas, East by India, South by the Arabian Sea [Persian 

Gulf] and Ethiopia, and West by Lybia, the Mediterranean, 

and Archipelago; comprehending Asia Minor, Syria, Egypt, 

Arabia, Assyria, Armenia, Media, and Persia; . . . . . Cyrus 

and Cyaxares, or, as he is called in Scripture, Darius the 

Mede, in a short time established the government on an 

immovable basis. They divided the empire into 120 

provinces, according to the prophet, and appointed satraps, or 

governors over them. . . . 

CYRUS ALONE: Two years after the fall of Babylon, 

Cyaxares, the uncle, and Cambyses, the father of Cyrus, died, 

and he was left sole master of the new empire, B.C. 534. 

FURTHER NOTES ON DARIUS THE MEDE 

1. JOSEPHUS: ". . . but when Babylon was taken by Darius, 

and when he, with his kinsman Cyrus, had put an end to the 

dominion of the Babylonians, he was sixty-two years old. He 

was the son of Astyages, and had another name among the 

Greeks." (Ant.X, 11, 4.) 

2. PULPIT COMMENTARY: "The theory that has received 

the largest amount of support among those who maintain the 

ancient date for Daniel is that Darius the Mede is Cyaxares 

II" -- hence, son of Astyages and uncle of Cyrus. 

"We know that ‘Gobaru,’ or ‘Oybaru’ -- ‘Gobryas’ in Greek -

- was appointed governor by Cyrus when he conquered 

ಡೋನಿಯಲ್ 12 ರಲಿ್ಲ  ತೋರಕೆಯಲಿ್ಲ  ಅಥೇವಾಗುವಾಂತೆ 

ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ಅಾಂತೂ ಕೆೆ  ಸಕಷಿ್ಟ  ತಡವಾಗಿಲಿ್ . 

"ಅಸ್ಹೂ ವನ್ನು  ನಿಜೇನಗಳಿಸುವುದು" (v.11) ಎಾಂಬ 

ಅಭಿವೂ ಕ್ರತ ಯು ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ ಮತ್ತತ  ಕೆಲ್ವು ಇತರ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರಾಂದ "ಬದಲ್ಲಯಾಗಿ ಇರುವ ಯಾವುದಕೊ  

ಅನವ ಯಿಸುತತ ರ್" ಎಾಂದು ನಾಂಬಲಾಗಿರ್. , ಅಥವಾ ರ್ೋವರ 

ಕಟಿ್ ಳೆಗಳು, ಆತನ ಆರಾರ್ನ, ಆತನ ಸ್ತೂ  ಇತ್ತೂ ದಿಗಳಿಗೆ 

ವಿರೋರ್ವಾಗಿ ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಗಿರ್." ಅದನ್ನು  ಒಾಂದು 

ಸರ್ೂ ತೆಯಾಗಿ ನಿೋಡುತ್ತತ , ನಾವು ಇನ್ನು  ಯಾವುರ್ೋ 

ಪ್ರ ಸುತ ತ ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗದ ಕಾಲಾನ್ನಕರ ಮದ ಆರಾಂಭಿಕ 

ಹಾಂತವಿಲಿ್ರ್ ಉಳಿದಿರ್ಾ ೋವ -- ಇದು ನಿಖರವಾಗಿ 

ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿರಬಹುದು! 

 



Babylon, and that, in the script of the Sindschirli monuments, 

Gobryas, ________ or ______________, is not unlike 

Darius, ___________." NOTE: Blanks are substituted for 

script that cannot be duplicated with our equipment. 

3. INTERNATIONAL STANDARD BIBLE 

ENCYCLOPEDIA (quoted with out the use of quotation 

marks): Darius the Mede (Dan.6:1; 11:1) was son of 

Ahasuerus (Xerxes) of the seed of the Medes (Dan.9:1). He 

received the government of Belshazzar the Chaldean upon 

the death of that prince (Dan.5:30-31; 6:1), and was made 

king over the kingdom of the Chaldeans. 

From Dan.6:28 we may infer that Darius was king 

contemporaneously with Cyrus. Outside the book of Daniel 

there is no mention of Darius the Mede by name, though 

there are good reasons for identifying him with Gubaru, or 

Ugbaru, the governor of Gutium, who is said in the 

Nabunaid-Cyrus Chronicle to have been appointed by Cyrus 

as governor of Babylon after its capture from the Chaldeans. 

(a) Gubaru is possibly a translation of Darius. The same 

radical letters in Arabic mean "king," "compeller," 

"restrainer." In Hebrew, derivations of the root mean "lord," 

"mistress," "queen": in Aramaic, "mighty," "almighty." 

(b) Gutium was a country north of Babylon and was in all 

possibility in the time of Cyrus a part of the province of 

Media. 

(c) But even if Gutium were not a part of Media at that time, 

it was the custom of Persian kings to appoint Medes as well 

as Persians to satrapies and to the command of armies. Hence 

Darius -Gubaru may have been a Mede, even if Gutium were 

not part of Media proper. 

(d) Since Daniel never calls Darius the Mede king of Media, 

it is immaterial what his title or position may have been 

before he was made king over the realm of the Chaldeans. 

Since the realm of the Chaldeans never included either Media 

or Persia, there is absolutely no evidence in the Book of 

Daniel that its author ever meant to imply that Darius the 

Mede ever ruled [or had not ruled] over either Media or 

Persia. [He simply said nothing about his antecedents except 

that he was a Mede, but made it clear that he was a prominent 

personage in the partnership of the Medes and Persians.] 

(e) That Gubaru is called governor (pihatu), and Darius the 

Mede, king, is no objection to his identification; for in 

ancient as well as modern oriental empires the governors of 

provinces and cities were often call kings. Moreover, in the 

Aramaic language, no more appropriate word than "king" can 

be found to designate the ruler of a sub-kingdom, or province 

of the empire. 

 

 ಎಲಿಾ  ನಾಂತರ, ಪ್ದೂ ಗಳು 8 ಮತ್ತತ  9 ರಲಿ್ಲ , 

ಡೋನಿಯಲ್ ಹಿೋಗೆ ಹೆೋಳುತ್ತತ ನ: "ಮತ್ತತ  ನಾನ್ನ ಕೆೋಳಿರ್, 

ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಥೇವಾಗಲ್ಲಲಿ್ : ಆಗ ನಾನ್ನ, ಓ ನನು  

ಒಡಯನೋ, ಈ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಿಷ್ಯ ಏನಾಗಬಹುದು 

ಎಾಂದು ನಾನ್ನ ಹೆೋಳಿರ್ನ್ನ?ಡೋನಿಯಲ್, ನಿನು  ದಾರಯಲಿ್ಲ  

ಹೋಗು; ಯಾಕಾಂದರೆ ಪ್ದಗಳು ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ 

ಮುಚಿ ಲ್ಪ ಟಿಿ ರುತತ ವ ಮತ್ತತ  ಮುಚಿ ಲ್ಪ ಟಿಿ ರುತತ ವ" - ಅದು 

ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲಿ್  ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. 

ಆದಾ ರಾಂದ, ಅವನಿಗೆ ಹೆೋಳಲಾಯಿತ್ತ: "ಆದರೆ 

ಕನಯವರೆಗ್ಯ ನಿನು  ದಾರಯಲಿ್ಲ  ಹೋಗು; ಯಾಕಾಂದರೆ 

ನಿೋವು ದಿನಗಳ ಅಾಂತೂ ದಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  ಪಾಲ್ಲನಲಿ್ಲ  ನಿಲಿುವಿರ" 

(v.13) ಮತ್ತತ , ಡೋನಿಯಲ್ ಅಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರದಿದಾ ರೆ, 

ನಾವು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ನಿರೋಕಿ್ರ ಸ್ಬೋಕಾಗಿಲಿ್ ! ಜಿೋಸ್ಸ್ ಸ್ವ ತಃ, 

ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ ಇದಾಾ ಗ, ಸ್ವ ತಃ ಅಲಿ್  ಗತ್ತತ  (ಮಾೂ ಥ್ಯೂ  

24:36) ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅದನ್ನು  ಬಹಿರಾಂಗಪ್ಡಿಸಿಲಿ್ . 

 

ಅಧಾೂ ಯ 3 

ಡ್ನೇರಿಯಸ್, ಮೆಡಿ 

ಮೋಲ್ಲನ ಚ್ಚಟ್ೇ ನಾನ್ನ ವಿವಿರ್ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿದ 

ಇಲಿ್ ಸಿ್ಯ ರೋಟ್ಟಡ್ ಬೈಬಲ್ ಡಿಕ್ಷನರ (1980) ನಿಾಂದ ಆಗಿರ್. 



(f) That Darius is said to have had 120 satraps under him 

does not conflict with this; for the Persian word "satrap" is 

indefinite, just like the English word "governor." Besides, 

Gubaru is said to have appointed pihatus under himself. If the 

kingdom of the Chaldeans which he received was as large as 

that of Sargon [722-705 B.C., "king of Assyria" (Isaiah20:1] 

he may easily have appointed 120 of these sub-rulers; for 

Sargon names 117 subject cities and countries over which he 

appointed his prefects and governors. 

(g) The peoples, nations and tongues of chapter 6 are no 

objection to this identification; for Babylonia itself at this 

time was inhabited by Chaldeans, Arabians, Arameans and 

Jews, and the kingdom of the Chaldeans embraced also the 

Assyrians, Elamites, Phoenicians and others within its limits. 

(h) This identification is supported further by the fact that 

there is no other person known to history that can well be 

meant. Some, indeed, have thought that Darius the Mede was 

a reflection into the past of Darius Hystaspis; but this is 

rendered impossible inasmuch as the character, deeds and 

empire of Darius Histaspis, which are well known to us from 

his own monuments and from the Greek historians, do not 

resemble what Daniel says of Darius the Mede. 

[End of quotation from International Standard Bible 

Encyclopedia.] 

POST SCRIPT 

Attached is one more page with a chart from THE 

ILLUSTRATED BIBLE DICTIONARY (1980), with 

amended annotations. They represent pretty much what 

would have been said in the original annotations had it not 

been for a faulty remembrance of one of Whelsey’s Lectures 

published in the Millennial Harbinger of September 1830, on 

a history of the Medo-Persian Empire. 

 

PHYLOLOGICAL NOTE ON XERXES AND 

AHASUERUS 

The spelling Xerxes is an attempt to transliterate into Greek, 

and from that into English, the Persian word Khshayarsha. 

The same word in Hebrew took a form that finally was 

vocalized so as to produce Ahashawerosh, and to be rendered 

in English as Ahasuerus. The Hebrew word, and presumably 

the Persian, is said to have meant "king." It could be used 

either as a name or a title. It is used in the Book of Esther 

with another Hebrew word meaning king or counselor, so 

that we have the expression "king Ahasuerus" (1;2,9,16,19; 

2:1,12,16,21; 3:1,6,7,8,12; 6:2; 7:5; 8:1,7,10,12; 9:2,20,30; 

10:1,3). 

ಒಾಂದು, ಬಲ್ಗೆೈ ಅಾಂಕಣದಲಿ್ಲ , ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗುತತ ರ್: 

"ಒಾಂದು ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯವು ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ ಮತ್ತತ  ಆಸಿ್ಯ ೈಜಸ್ 

ಅನ್ನು  ಹಿಮಮ ಟಿಿ ಸುತತ ರ್, ನಾಂತರದವರನ್ನು  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಮಾಂಡನ ಇಬಬ ರಗ್ಯ ತಾಂರ್ಯನಾು ಗಿ ಮಾಡುತತ ರ್ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಅಜಜ ನ ಬದಲ್ಲಗೆ ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ 

ಚಿಕೆಪ್ಪ ನಾಗುತ್ತತ ನ." ಇದು ಮೋಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಇತಿಹಾಸ್ದ ಮೋಲ ಸ್ಯಪಿ್ ಾಂಬರ್ 1830 ರ 

ಮಿಲೋನಿಯಲ್ ಹಾಬೇಾಂಗರ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಕಟ್ವಾದ ವೆ ಲ್್ಲ ಯ 

ಉಪ್ನಾೂ ಸ್ಗಳ ಒಾಂದು ದೋಷ್ದ ಸ್ಮ ರಣೆ ಎಾಂದು ನಾನ್ನ 

ಕಾಂಡುಹಿಡಿದಿರ್ಾ ೋನ. ವೆ ೋಲ್್ಲ  ಒಬಬ ರ ಬದಲು ಇಬಬ ರು 

ವೂ ಕ್ರತ ಗಳಿಗೆ ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ ಹೆಸ್ರನ್ನು  ಇಟಿಿ ದಾಾ ರೆ ಎಾಂದು ನನಗೆ 

ನನಪ್ಪರಲ್ಲಲಿ್  - ಒಬಬ ರು ತಾಂರ್ ಮತ್ತತ  ಇನು ಬಬ ರು 

ಆಸಿ್ಯ ೋಜಸ್ ಅವರ ಮಗ. ಮಗನ ಬಗೆೆ  ಹೆೋಳಿದುಾ  

ನನಪಾದರೂ ಅಪ್ಪ ನಿಗೆ ಅನವ ಯಿಸಿತ್ತತ . ಅದು ಚ್ಚಟ್ೇ 

ಮತ್ತತ  ಅದರ ಮೋಲ ನಾನ್ನ ಮಾಡಿದ ಇತರ 

ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಾಂದಿಗೆ ಅನಗತೂ ವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ತಪಾಪ ಗಿ 

ಸ್ಾಂಘಷ್ೇಕೆೆ  ಒಳಗಾಗುವಾಂತೆ ಮಾಡಿರ್. 

ನಾನ್ನ ನಿಖರವಾಗಿ ನನಪ್ಪಸಿಕಾಂಡಿದಾ ರೆ, "ಮಾಂಡೋನ್ 

ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ I ರನ್ನು  ಮದುವಯಾಗಿ, ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ು  

ತ್ತಯಿಯಾದರು" ಎಾಂಬ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯನ್ನು  ನಾನ್ನ 

ಮಾಡುತಿತ ರಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ ನಾನ್ನ ಇನು ಾಂದನ್ನು  

ಸ್ಯೋರಸುತಿತ ರ್ಾ  "ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ = ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ = ಸ್ಯೈರಸ್ 

II ರ ಚಿಕೆಪ್ಪ  , ದಿ ಗೆರ ೋಟ್" -- ವಲ್್ಲಯವರ ಉಪ್ನಾೂ ಸ್ಗಳಿಗೆ 

ಅನ್ನಸರವಾಗಿ, ಮತ್ತತ  ಪುರಾವಗಳಾಂದಿಗೆ ಮತ್ತತ  

ಎಚಿ ರಕೆಯಿಾಂದ ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸಿದ ನನು  ಮೋಲ್ಲನ 

ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಲಿ್ಲ , ಪುಟ್ಗಳು 5 b ನಿಾಂದ 7a. 

ಈಗ ನನು  ದೋಷ್ ಮತ್ತತ  ವಲ್್ಲಯ ಉಪ್ನಾೂ ಸ್ದ ವಧಿೇತ 

ವಿಶ್ವವ ಸಹೇತೆಯನ್ನು  ನಾನ್ನ ಅರತ್ತಕಾಂಡಿರ್ಾ ೋನ, 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ಸ್ಯೈರಸ್ ಮಿೋಡಿಯನ್ ಅನ್ನು  ಎಸ್ಯದ 

ನಾಂತರವೂ ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ ಮತ್ತತ  ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ 

ನಡುವಿನ ನಿಕಟ್ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ದ ಖ್ಯತೆಯನ್ನು  ಮುಾಂದಿಡುವ 

ಸ್ಲುವಾಗಿ ನಾನ್ನ ಅದರ ಭಾಗಗಳನ್ನು  

ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸುತಿತ ರ್ಾ ೋನ. ಡೋರಯಸ್ ತಾಂರ್ಯ ನಗ, ಕ್ರಾಂಗ್ 

ಆಸಿ್ಯ ೈಜಸ್. ಅನ್ನಸ್ರಸ್ಲು ಸುಲ್ಭವಾಗುವಾಂತೆ, 

ಪ್ರಚಯಾತಮ ಕ ಉಪ್-ಶ್ನೋಷ್ಟೇಕೆಗಳನ್ನು  ದಡಡ  

ಅಕ್ಷರಗಳಲಿ್ಲ  ಒದಗಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್. ಅಲಿ್ರ್, ಸಾಂದಭಿೇಕ 

ವಿವರಣಾತಮ ಕ ಪ್ದ ಅಥವಾ ಪ್ದಗುಚೆವನ್ನು  

ಬ್ಯರ ಕೆಟ್್‌ಗಳಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೋರಸ್ಬಹುದು. ಮಹತವ ವನ್ನು  

ಕೆಲ್ವೊಮಮ  ಕಾೂ ಪ್ಪಟ್ಲ್್  ಅಥವಾ ಅಾಂಡರ್್‌ಸೆ ೋರಾಂಗ್್‌ನ 

ಬಳಕೆಯಿಾಂದ ಒದಗಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಯಾವುದೂ 

ಮೂಲ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ಾಂಭವಿಸುವುದಿಲಿ್ . 

WHELSEY ಅವರ ಉಪ್ನಾೂ ಸ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರಾಂದ ಆಯಾ  

ಭಾಗಗಳು 

1. ಆಧುನಿಕ ಏಷ್ಯೂ ದ ನಕಿೆಯಲಿ್ಲ  ಮಾರ್ೂ ಮವು 

ಕಾಂಡುಬಾಂದಿಲಿ್ . ಪುರಾತನವಾಗಿ ಇದು ವಾೂ ಪ್ಕವಾದ 



Chapter 4 

Prophecy - Kingdoms  
Daniel Chapter 7 

1. As Depicted by Daniel: This chapter contains a dream and 

visions comparable in significance to the dream of 

Nebuchadnezzar in Chapter 2, but with some added aspects. 

In Daniel’s visions he saw four beasts which represented four 

successive world kingdoms, superseded by an everlasting 

kingdom received in heaven from "the ancient of days" by 

"one like unto a son of man." By common consent these 

represent the same kingdoms symbolized in 

Nebuchadnezzar’s dream, beginning with Babylonia and with 

Nebuchadnezzar as its king. According to Daniel, that 

kingdom was given to "the Medes and Persians" (5:28), 

represented here and elsewhere as one kingdom of the 

combined peoples (see 6:8,12,15; Esther 1:1-3,14,18-20; 10-

2) -- a Medo-Persian empire, if you please. And when it had 

taken over the Babylonian empire, Darius the Mede received 

the kingdom (5:28; cf. 11:1). Then within a couple of years, 

according to secular history, when the latter was dead, Daniel 

speaks of the "reign of Cyrus the Persian" as following (6:28; 

cf. 10:1). 

2. As Interpreted by Conservative Protestants Versus Roman 

Catholics and Liberals: The traditional view of Protestant 

interpreters has been that the four successive kingdoms of 

Chapters 2 and 7 were the Babylonian, Medo-Persian, 

Grecian (or Macedonian), And Roman empires, with the fifth 

world kingdom being that of Christ, established in the day of 

the Roman kings. But Roman Catholic and liberal interpreters 

have for the most part considered the Medes and Persians as 

two empires instead of one, thus making the Grecian Empire 

to be the fourth, and Israel to be the fifth. The Roman 

Catholics do it principally to counter the traditional Protestant 

interpretation that the "little horn" of the fourth beast (7:8,19-

26) represents the Papacy and its relationship to the Roman 

Empire. And liberal non-Catholic interpreters do so because 

of not believing in predictive prophecy, which they would 

have to concede if they admitted the fourth world empire of 

Chapters 2 and 7 to be that of Rome. For the Roman Empire 

did not succeed the Grecian until the first century B.C., with 

the subjugation of Syria in 63 B.C. and Egypt in 30 B.C., and 

they contend that the Book of Daniel was written in the 

second century B.C. 

3. Liberal and Catholic Interpretations Unsustainable and 

Ineffectual: Making the Grecian instead of the Roman empire 

to be the fourth intended by Daniel by no means solves the 

problem for Catholics and liberals. For Daniel describes only 

three world empires, not four, to succeed the Babylonian, 

whereas secular history makes it evident that the Roman was 

likewise a world empire, and the last to succeed the 

Babylonian. 

ಸಮಾರ ಜೂ ವಾಗಿತ್ತತ , ಕಾೂ ಸಿಪ ಯನ್ ಸ್ಮುದರ ದ ದಕಿ್ರಣ 

ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ತಿೋರಗಳ ಸುತತ ಲ್ಲ ವಾೂ ಪ್ಪಸಿರ್ [ಎಕಬ ಟಾನಾ, 

ಆಧುನಿಕ ಹಮದಾನ್, ಅದರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ]. 

ಪೂವೇಕೆೆ  ಟಾಟ್ೇರ ಅಥವಾ ಮರ್ೂ  ಏಷ್ಯೂ  ಎಾಂದು 

ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ ಇದನ್ನು  ದಕಿ್ರಣಕೆೆ  [ಸುಸ, 

ಅಥವಾ ಶುಸ್ನ್, ಅದರ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ] ಮತ್ತತ  

ಅಸಿರಯಾದ ಪ್ಶಿ್ನ ಮಕೆೆ  [ನಿನವಯನ್ನು  ಅದರ 

ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ] ಸುತ್ತತ ವರೆದಿರ್. [ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯಾ 

ತನು  ದಕಿ್ರಣದ ನರೆಯ ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಲಿ್ಲ  

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  ತನು  ರಾಜಧಾನಿಯನಾು ಗಿ 

ಮಾಡಿಕಾಂಡಿತ್ತ]. . . . 

ವಿಷ್ಯದ ಮೋಲ ಎಸ್ಯಯಬಹುದಾದ ಅತ್ತೂ ತತ ಮ 

ಬಳಕ್ರನಿಾಂದ, [ಬ್ಯಬಲ್್‌ನಿಾಂದ] ಪ್ರ ಸ್ರಣಗಾಂಡ ಸ್ವ ಲ್ಪ  

ಸ್ಮಯದ ನಾಂತರ, ನೋಹನ ಮಗನಾದ ಜಫತ್‌ನ 

ಮಗನಾದ ಮರ್ೈನಿಾಂದ ಮಿೋಡಿಯಾವನ್ನು  ಜನರು 

ಬಳೆಸಿದರು ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಇದು ಕರ ಮೋಣ ಗಣನಿೋಯ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವಾಗಿ ಬಳೆಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ ಅದರ 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಶಕ್ರತ ಶ್ವಲ್ಲ ನರೆಯ ಅಸ್ಿ ರಯಾದಿಾಂದ 

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ದಿೋಘೇಕಾಲ್ದವರೆಗೆ 

ಪಾರ ರ್ೋಶ್ನಕ ಸ್ಕಾೇರವಾಗಿ ಉಳಿಯಿತ್ತ. ಸ್ದಾೇನಪಾಲ್ಸ್ 

(ಕ್ರರ .ಪೂ. 710) ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಅಸಿರಯಾದ ಸಮಾರ ಜೂ ವು 

ಛಿದರ ಗಾಂಡಾಗ, ಮಾರ್ೂ ಮವು ಮತೆತ  ಸ್ವ ತಾಂತರ ವಾಯಿತ್ತ. 

ಈ ಸ್ಮಯದಿಾಂದ ಸ್ಯೈರಸ್ [ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್] ಆಳಿವ ಕೆಯ 

ಆರಾಂಭದವರೆಗೆ, ಐದು ದರೆಗಳ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರವನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಾಂತೆ 176 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು  ಕಳೆದಿರ್. 

ಡಿಜೊೋಸ್ಸ್ ಮೊದಲ್ ರಾಜ. ಅವನ ನಾಂತರ 22 ವಷ್ೇಗಳ 

ಕಾಲ್ ಆಳಿದ ಫೊರ ೋಟ್ಟೇಸ್, ಮತ್ತತ  ಅವನ ತಾಂರ್ಯ 

ಮರಣದ ಸ್ಯೋಡು ತಿೋರಸಿಕಳಳ ಲು ನಿನವಯ ಮುಾಂರ್ 

ಬದಾ ನ್ನ. 

ಅವನ ಮಗ, ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ [ಮರ್ೂ  ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಸಥ ಪ್ಕ], 

ಅನ್ನವಾಂಶ್ನಕ ಸ್ಪ ರ್ಧೇಯನ್ನು  ಪುನರಾರಾಂಭಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಹಲ್ವಾರು ಅದೃಷಿ್ ದ ನಾಂತರ, ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ರಾಜ 

ನಬುಕಡು ಜರ್ ಜೊತೆಗಿನ ಸ್ಾಂಗಿೋತಗೋಷೆ್ಟಯಲಿ್ಲ , 

ನಿನವಯನ್ನು  ಮುತಿತ ಗೆ ಹಾಕ್ರ, ಅದನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಾಂಡು, 

ಮಾನವನ ಎತತ ರದ ಸಮ ರಕವನ್ನು  ಭೂಮಿಯಾಂದಿಗೆ 

ನಲ್ಸ್ಮಗಳಿಸಿದನ್ನ. ಪ್ರಶರ ಮ ಮತ್ತತ  ವೈಭವ. ನಾಂತರ 

ಅವನ್ನ ತನು  ವಿಜಯದ ತೋಳುಗಳನ್ನು  ದಕಿ್ರಣಕೆೆ  

ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನವರೆಗೆ ಸಗಿಸಿದನ್ನ, ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅಪಾರವಾದ 

ಕಳೆಳಯಾಂದಿಗೆ ಎಕಬ ಕಿಾ ನಿಯಾ [sic] ಗೆ ಹಿಾಂದಿರುಗಿದನ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲದಾ  ರಾಜರು ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. 

ಈ ರಾಜನ ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಮಾರ್ೂ ಮವು ತನು  ಶ್ವಶವ ತ ಮತ್ತತ  

ಶಕ್ರತ ಯುತ ಸಮಾರ ಜೂ ದಲಿ್ಲ  ನಲಸಿತ್ತ. ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್, 40 

ವಷ್ೇಗಳ ಆಳಿವ ಕೆಯ ನಾಂತರ, ತನು  ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನ್ನು  ತನು  

ಮಗ ಅಸಿ್ಯ ೈಗೆಸ್್‌ಗೆ ಬಟಿ್ಟಕಟಿ್ ನ್ನ, ಅವನನ್ನು  

ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥದಲಿ್ಲ  ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ ಎಾಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತ ರ್. 



Also, during the existence of the fourth successive world 

kingdom, the God of heaven was to set up a universal 

kingdom that would not be destroyed or taken over by 

another people (2:34-35; 44-45; 7:13-14,27). This the liberals 

and Catholics would make the kingdom of Israel. But that 

was not set up in the days of the Grecian kings. It had been 

established at Sinai in the 15th century B.C., and it came to 

an end in A.D. 70 with the destruction of Jerusalem by armies 

of Rome, in the days of the Roman kings or emperors. And 

should we consider its beginning as having been in the 2nd 

century B.C. at the time Judas Maccabeus and his followers 

gained its independence from the Syrian portion of the 

Grecian empire, as the above mentioned interpreters do, it 

still came to end in A.D. 70, and was not everlasting. Neither 

had it ever been a universal kingdom. 

Moreover, if we think of the fifth successive world kingdom 

as Christ’s of spiritual Israel, as it must have been -- not of 

this world (John 18:36) -- it was not established until the days 

of the Roman kings. For John the Baptist and Jesus and his 

disciples, prior to the death of Jesus, preached it as "at hand" 

(Matt.3:2; 4:17’ 10:7) or "is come nigh unto you" (Luke 10:7, 

11). Approximately six months before his crucifixion and 

resurrection, Jesus stated that "there are some here of them 

that stand by, who shall in no wise taste of death, till they see 

the kingdom of God come with power" (Mark 9:1). Then, 

after his resurrection, he assured his apostles that "ye shall 

receive power when the Holy Spirit is come upon you" (Acts 

1:8), in which he had said they would be "baptized not many 

days hence" (v.5). And, on Pentecost, ten days after his 

ascension into heaven, "they were all filled with the Holy 

Spirit, and began to speak with other tongues as the Spirit 

gave them utterance" (Acts 2:1-4). The Spirit’s power 

continued to be manifested by "many wonders and signs 

[that] were done through the apostles" (v.43). 

Furthermore, the mother of Jesus had been told before he was 

born, that "he shall be great, and shall be called the Son of the 

Most High: and the Lord God shall give him the throne of his 

father David: and he shall reign over the house of Jacob 

[Israel] for ever; and of his kingdom there shall be no end" 

(Luke 1:32-33). And on Pentecost, by inspiration of the Holy 

Spirit, it was preached that he had been raised from the dead 

and ascended into heaven to sit on David’s throne (Acts 2:22-

36) -- that is, to rule over the people of God, spiritual Israel, 

for God, as David had done in ruling over fleshly Israel. After 

that, "the saints and faithful brethren in Christ" were said to 

have been delivered out of the power of darkness and 

"translated . . . into the kingdom of the Son Of his [God’s] 

love" (Colossians 1:2, 13). And when John wrote the 

Revelation near the end of the first Christian century, he said 

to his Christian readers, "I John, [am] your brother and 

partaker with you in the tribulation and kingdom and patience 

which are in Jesus" (1:9). In other words, the kingdom of 

Christ was in existence and composed of those who were "in 

Jesus" -- that is, those in fellowship with and obedient to him. 

ಆಸಿ್ಯ ೋಜಸ್ ತನು  ಮಗಳು ಮಾಂಡನಯನ್ನು  ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ 

ಎಾಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮದುವ ಮಾಡಿಕಟಿ್ನ್ನ. . . 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ. ಈ ಮದುವಯ ಫಲ್ವು ಸುಪ್ರ ಸಿದಧ  ಸ್ಯೈರಸ್, 

ಪಾರ ಚಿೋನ ಇತಿಹಾಸ್ವು ಹೆಗೆಳಿಕೆಗೆ ಒಳಪ್ಡುವ ಅತೂ ಾಂತ 

ದೋಷ್ರಹಿತ ರಾಜಕುಮಾರ. 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ: ಮಿೋಡಿಯಾದ ನೋರವಾಗಿ ದಕಿ್ರಣಕೆೆ  ಪಾರ ಚಿೋನ 

ಮತ್ತತ  ಆಧುನಿಕ ಭೌಗೋಳಿಕತೆಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ [ಈಗ 

ಇರಾನ್ ಎಾಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತತ ರ್, ಇದು ಒಾಂದು 

ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಮಾರ್ೂ ಮವಾಗಿತ್ತತ  ಎಾಂಬುದನ್ನು  ಸ್ಹ 

ಸಿವ ೋಕರಸುತತ ರ್] ಎಾಂಬ ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ ವಾೂ ಪ್ಕವಾದ 

ಪ್ರ ರ್ೋಶವನ್ನು  ಹಾಂದಿರ್. ಇದು ಪೂವೇಕೆೆ  ಭಾರತದಿಾಂದ, 

ದಕಿ್ರಣಕೆೆ  ಅಸಿರಯಾದ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳಿಾಂದ ಸುತ್ತತ ವರದಿರ್ 

[ದಕಿ್ರಣದಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಗಲ್ೂ  ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಲಿ್ಲ  

ಅಸಿರಯಾದ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳು ಎಾಂದು ಹೆಚಿ್ಚ  ಸೂಕತ ವಾಗಿ 

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್], 1,800 ಮೈಲುಗಳಷಿ್ಟ  ಉದಾ  ಮತ್ತತ  1,000 

ಅಗಲ್ದಲಿ್ಲ  [ಅಾಂದರೆ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  ಉರುಳಿಸಿದ 

ನಾಂತರ (536 BC) ಮತ್ತತ  ನಾಂತರದ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಎಲಿಾ  

ವಿಶ್ವಲ್ವಾದ ಡೊಮೋನ್್‌ಗಳನ್ನು  ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡ 

ನಾಂತರ ಅದರ ವಿಸತ ರವನ್ನು  ವಿವರಸುತತ ರ್]. 

ನಾವು ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ, ಅಥವಾ ಪಾರಸ್, ಡೋನಿಯಲ್ಲು ಾಂದ 

ಕರೆಯಲ್ಪ ಟಿ್ ಾಂತೆ, ಪಾರ ಚಿೋನವಾಗಿ ಎಲಾಮ್ ಎಾಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತಿತ ತ್ತತ  ಎಾಂದು ನಮಗೆ ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥದಲಿ್ಲ  

ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್; ಮತ್ತತ  ಅದು ಶೋಮ್್‌ನ ಮಗನಾದ 

ಏಲಾಮ್್‌ನಿಾಂದ ಜನಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ತ್ತ, ಮೋದೂ ವು 

ಮಾದಾಯಿಯಿಾಂದ [ಬ್ಯಬಲ್್‌ನಿಾಂದ] ಪ್ರ ಸ್ರಣಗಾಂಡ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ . 

ಅಬರ ಹಾಮನ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , ಏಲಾಮ್ ಅಥವಾ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜನಾದ ಚೆಡೊೋಲಾೇಮರ್, ಅವನ 

ದಿನದಲಿ್ಲ  ಗಣನಿೋಯ ರಾಜನಾಗಿದಾ ನ್ನ, ಏಷ್ಯೂ ದ ಹಲ್ವಾರು 

ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಿದಾಾ ನ. ಈ ಅವಧಿಯಿಾಂದ 

ಅವರ ಅಧಿಕೃತ ಇತಿಹಾಸ್ವು ಕಳೆದುಹೋಗಿರ್. ಅವರು 

ಪಾರ ಯಶಃ ಅಸಿರಯಾದವರಾಂದ ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡರು, 

ಅವರು ತಮಮ  ಮುಾಂರ್ ಎಲಿ್ರನ್ನು  ಹತತ ಯಾ ರು ಮತ್ತತ  

ದಿೋಘೇಕಾಲ್ ವಿಷ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದರು. ಅವರು ನಾಂತರ 

ತಮಮ  ಸವ ತಾಂತರ ೂ ವನ್ನು  ಮರಳಿ ಪ್ಡದರು; ಆದರೆ ನಾನ್ನ 

ಈಗಾಗಲೋ ಗಮನಿಸಿದಾಂತೆ, ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಅದನ್ನು  ಮತೆತ  

ಮೋದೂ ರಗೆ ರಾಜಿೋನಾಮ ನಿೋಡಲು ತಿೋಮಾೇನಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಕಾಲ್ದವರೆಗೆ ಅವರ ಸ್ಥ ಳಿೋಯ ದರೆಗಳ 

ಮೂಲ್ಕ ಅವರಗೆ ಉಪ್ನಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರ್. 

ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್, ಅಚಮನಾಸ್ ರಾಜಮನತನದ, 

ಮಿೋಡಿಯಾದ ರಾಜ ಆಸಿ್ಯ ೈಜಸ್್‌ನ ಮಗಳು ಮಾಂಡನಯನ್ನು  

ವಿವಾಹವಾದರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್್‌ನ ತಾಂರ್ಯಾದರು, ಅವರು 

ತಮಮ  ಸ್ಥ ಳಿೋಯ ರ್ೋಶವನ್ನು  ಗುಲಾಮಗಿರಯಿಾಂದ 

[ಮೋಡಸ್್‌ಗೆ, ಅವರ ರಾಜ ಆಸಿ್ಯ ೈಜಸ್್‌ಗೆ ಮುಕತ ಗಳಿಸ್ಲು 

ಜನಿಸಿದರು. , ಕಠೋರ ಮತ್ತತ  ಅವರು ಮೋದೂ ರಲಿ್ಲ  ಸ್ಹ 



And all this was during the days of the Roman kings, not of 

the Grecian kings. 

4. Conclusion and Implications: Hence, it seems inevitable 

that the Roman Empire was the fourth kingdom of Daniel 2 

and 7, during the existence of which the God of heaven 

would set up a universal and everlasting kingdom. "In the 

days of those [the Roman] kings shall the God of heaven set 

up a kingdom which shall never be destroyed, nor shall the 

sovereignty thereof be left to another people: but it shall 

break in pieces and consume all these kingdoms [the four 

preceding it], and I shall stand for ever" (2:44). And this 

involves implications concerning divisions and the "ten 

horns" and another "little horn" of the fourth beast or 

kingdom, whether we can identify them with certainty or not. 

5. Divisions of the Fourth Kingdom: In Daniel 2, the fourth 

kingdom was represented by the legs and feet (presumably 

two) and toes (presumably ten) of the image of which 

Nebuchadnezzar dreamed. These no doubt represented the 

division of the Roman Empire into its eastern and western 

dominions, consisting of "ten" kingdoms or provinces. In 

Daniel 7, the fourth kingdom is represented as a beast with 

ten horns (vs.7,20, 24), which are said to be ‘ten kings’ (and, 

of course, their dominions) arising from or from within and 

described as being a part of said kingdom (v.24). And in 

Revelation 17, we again seem to have Imperial Rome 

represented as a beast with "ten horns" (vs.3, 12, 16). These 

represented ten kings who at the time Revelation was written 

had not yet received their kingdoms, but would receive them 

in time to reign with the beast and as a part of his kingdom or 

empire for a short time described as "one hour" (vs.12-17), 

before the destruction of said empire. 

6. Identity of the "Ten Horns": The number ‘ten’ may not be 

intended for precisely ten, but may be a round number 

symbolic of all of an indefinite yet goodly number. And 

among those who think precisely ten is meant there is no 

unanimity as to which ones make it up. That is true of those 

who hold, we believe erroneously, the Grecian to be the 

fourth kingdom. For example, Calumet names individual 

kings as: (1) Seleucus Nicator, (2) Antiochus Soter, (3) 

Antiochus Theos, (4) Antiochus Callinicus, (5) Seleucus 

Ceraunus, (6) Antiochus the Great, (7) Seleucus Philopater, 

brother of Antiochus Epiphanes, (8) Laomedon, of Mitylene, 

to whom Syria and Phoenicia had been entrusted, (9) 

Antigone, and (10) the latter’s son, Demetrius, who possessed 

those provinces, with the titles of kings. Others leave off 

Demetrius, and start with Alexander the Great, or make some 

other variation. And all of them have a mixture of 

predecessors and contemporaries, whereas the scriptures 

seem to make them all contemporaries. 

There is the same lack of unanimity among those who 

consider, we believe correctly, the Roman Empire to be the 

fourth kingdom of Daniel 2 and 7. Adam Clarke, for instance, 

ಜನಪ್ಪರ ಯವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ ], ಜೆರುಸ್ಲಮು  ಸ್ಯರೆಯನ್ನು  

ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು, 

II. ಸ್ಯೈರಸ್ ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ 599 ರ ಹಿಾಂದಿನ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  ಜನಿಸಿದನ್ನ. 

12 ನೋ ವಯಸ್ಿ ನಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ತನು  ತ್ತಯಿ 

ಮಾಂಡನಯಾಂದಿಗೆ ಮಿೋಡಿಯಾದ ನಾೂ ಯಾಲ್ಯಕೆೆ  

ಹೋದನ್ನ. ಆಸಿಿಯಾಜಸ್ ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ತನು  ಮೊಮಮ ಗನ 

ಭರವಸ್ಯಯ ನೋಟ್ದಿಾಂದ ಮೊೋಡಿಮಾಡಿದನ್ನ, ಆದಾ ರಾಂದ 

ಅವನ್ನ ಅವನನ್ನು  ಮಾರ್ೂ ಮದಲಿ್ಲ  ಉಳಿಸಿಕಾಂಡನ್ನ, 

ಅಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ನಾಲೆ ೈದು ವಷ್ೇಗಳ ಕಾಲ್ ಇದಾ ನ್ನ. ಎಳೆಯ 

ಸ್ಸ್ೂ . . . ಪ್ರ ಬಲ್ ರ್ೋವದಾರು ಆಗುವ ಭರವಸ್ಯ ನಿೋಡಿದರು. 

ಅವರ ಸ್ವ ಭಾವದ ಸೌಹಾದೇತೆ, ಅವರ ಗಡಿೋಪಾರನ 

ಸ್ರಳತೆ, ಅವರ ಹೃದಯದ ಪಾರ ಮಾಣಿಕತೆ ಮತ್ತತ  

ಎಲಿ್ಕೆ್ರಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಅವರ ತೋಳಿನ ಪ್ರಾಕರ ಮವು 

ನಾೂ ಯಾಲ್ಯ, ಶ್ನಬರ ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಾಾಂಗಣದ 

ಮಚಿ್ಚ ಗೆಯನ್ನು  ಪ್ರ ಚೋದಿಸಿತ್ತ. ಉದಾತತ  ಮತ್ತತ  

ಅಜಾಾ ನಿಗಳಾದ ಮೋಡಸ್, ಸ್ಯೈರಸ್ ಕ್ರರೋಟ್ವನ್ನು  ರ್ರಸ್ಲು 

ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ಅಹೇನಾಂದು ಸಬೋತ್ತಪ್ಡಿಸಿದರು, 

[ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ ಅವರು ತಮಮ  ಸ್ಯೈನೂ ದ ಒಾಂದು ಭಾಗದ 

ಸ್ಹಾಯದಿಾಂದ ಅವರ ಮೋಲ್ಲ ಮಾಡಿದರು]. 

17 ನೋ ವಯಸ್ಿ ನಲಿ್ಲ  ಅವರು ತಮಮ  ತಾಂರ್ಯ ಆಸಥ ನಕೆೆ  

ಮರಳಿದರು, ನಾಂತರ ಮೋಡಸ್ು  ಪ್ಪರ ೋತಿಯ 

ಆಶ್ನೋವಾೇದವನ್ನು  ಪ್ಡದರು ಮತ್ತತ  ಅವರ ಸ್ಥ ಳಿೋಯ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರು ಉತ್್ತಹದಿಾಂದ ಸವ ಗತಿಸಿದರು. 

ಕೆಲ್ವೊಮಮ  ನರೆಯ ರಾಷಿ್ ರಗಳಾಂದಿಗೆ ನಡಸಿದ ಅಗಣಿತ 

ಯುದಧ ಗಳಲಿ್ಲ , ಸ್ಯೈರಸ್ ಯಾವಾಗಲ್ಲ 

ವಿಜಯಶ್ವಲ್ಲಯಾಗಿದಾ ನ್ನ, ಯಾವಾಗಲ್ಲ 

ರ್ಧೈಯೇಶ್ವಲ್ಲಗಳಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಪುರಸೆ್ ರಸುತಿತ ದಾ ನ್ನ, 

ಯಾವಾಗಲ್ಲ ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡವರನ್ನು  ಕರುಣೆಯಿಾಂದ 

ರಕಿ್ರ ಸಿದನ್ನ. ಅವರ ತಾಂರ್ ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ ವಯಸ್ಿ ನಲಿ್ಲ  

ಮುಾಂದುವರೆದಾಂತೆ, ಅವರು ಕರ ಮೋಣ ಸ್ಯೈರಸ್ ಅವರನ್ನು  

ಸ್ಕಾೇರದಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೋರಕಾಂಡರು, ಅದರ ಹರೆಯನ್ನು  

ಅವರು ಹರಲು ಬ್ಯರ್ೂ ತೆ ಹಾಂದಿದಾ ರು. ಹಿೋಗೆ ಅವರು 40 

ವಷ್ೇ ವಯಸ್ಿ ನವರೆಗ್ಯ ಬದುಕ್ರದಾ ರು. ಆದರೆ ಅವನ 

ಜಿೋವನದ ಅವಿಭಾಜೂ ವು ನಿಷ್ಪ ರಯೋಜಕವಾಗಿ 

ವೂ ಥೇವಾಗಲ್ಲಲಿ್ ; ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ಮಿಲ್ಲಟ್ರ ತಾಂತರ ಗಳಲಿ್ಲ  

ಹಸ್ ಯುಗವು ಅವನಾಂದಿಗೆ ಪಾರ ರಾಂಭವಾಯಿತ್ತ. ಶ್ನಸಿತ ನ 

ಕೋಸ್ೇ ಅನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಇದು 

ಅಲಾಪ ವಧಿಯಲಿ್ಲ , ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರನ್ನು  ಏಷ್ಯೂ ದ ಅತ್ತೂ ತತ ಮ 

ಸ್ಯೈನಿಕರನಾು ಗಿ ಮಾಡಿತ್ತ. ಶ್ವಾಂತಿಯ ಕಲಗಳನ್ನು  

ಬಳೆಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ನಾಗರಕತೆಯು ವೋಗವಾಗಿ 

ಮುನು ಡಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಈ ಅನಾಗರಕ, ಗುಲಾಮಗಿರ 

ಸ್ಯೈರಸ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್: [ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದಿಾಂದ 

ಪ್ದಚ್ಚೂ ತಗಾಂಡ ನಾಂತರ] ಮಿೋಡಿಯಾದ ರಾಜ 

ಅಸಿಯೋಜಸ್ ನಿರ್ನರಾದರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್್‌ಗಿಾಂತ ಒಾಂದು 

ವಷ್ೇ ಹಿರಯನಾಗಿದಾ  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್್‌ಗೆ [ಇವರನ್ನು  ನಾವು 

ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ II ಎಾಂದು ಕರೆಯಬಹುದು] ತನು  ಆಳಿವ ಕೆಯನ್ನು  



says "they are reckoned thus:" (1) The Roman Senate, (2) 

Greeks, in Ravenna, (3) Lombards, in Lombardy, (4) The 

Huns, in Hungary, (5) The Alemans, in Germany, (6) The 

Franks, in France, (7) The Burgundians, in Burgundy, (8) The 

Saracens, in Africa and part of Spain, (9) The Goths, in other 

parts of Spain, and (10) The Saxons, in Britain. Horne’s 

monumental Introduction to the Critical Study and 

Knowledge of the Holy Scriptures (1889) gives five lists by 

as many eminent scholars, no two of which are precisely the 

same though all of them have some in common. 

And Straub’s Biblical Analysis (1935), of considerable merit 

over all, lists the following with even more differences and 

with dates appended: (1) The Franks, A.D. 360-749; (2) 

Ostro-Goths, A.D. 385-523; (3) 

Visi-Goths, A.D. 398-419; (4) Vandals, A.D. 429-533; (5) 

Burgundians, A.D. 419-534; (6) Saxons, A.D. 449-457; (7) 

Suevi, A.D. 409-585; (8) Gepidi, A.D. 453-566; (9) 

Lombards, A.D. 568-774; and (10) Eastern Empire, A.D. 

595-1453. 

Why Straub has the Eastern Empire beginning in A.D. 595, is 

not apparent. But it may be a typographical error, with A.D. 

395 intended. For on that date, with the death of Emperor 

Theodosius, fifth successor to Constantine the Great, the 

Roman Empire was partitioned between his two sons, 

Arcadius and Honorus -- Arcadius being given the eastern 

half with his capital at Constantinople and Honorus given the 

western half with his capital at Rome. The Roman Empire of 

the West came to an end in A.D. 496. But the Eastern 

Empire, or East Roman Empire, also called the Byzantine 

Empire, lasted till the fall of Constantinople to the Turks in 

A.D. 1453. 

It came to be called the Byzantine Empire from the Greek 

town of Byzantium on the Bosporus Strait separating Europe 

from Asia, rebuilt, fortified, and renamed by Constantine, 

who referred to it as New Rome and made it the capital of the 

entire Roman Empire, which it remained till the above-

mentioned partition of the empire. After that partition Roman 

law and many of the ancient Roman traditions persisted in the 

East, though Latin soon gave place to Greek as the popular 

tongue, and life and art became more and more oriental in 

tone. The church also became more and more different in the 

East and West, giving rise to much dissension and finally a 

formal break and excommunication in A.D. 1054 that has 

persisted ever since. 

The bottom line, however, with reference to the "ten" kings 

or kingdoms seems to be that we cannot know precisely who 

or what they were, if the number is literal and definite instead 

of symbolic. Not only do the specific arrangements men have 

come up with not agree with each other, none of them seems 

to meet all the requisites of scripture. 

ಬಟಿ್ಟಹೋದನ್ನ. ಸ್ಯೈರಸ್ ಎಕಬ ಟಾನಾದಲಿ್ಲ  

ನಾೂ ಯಾಲ್ಯದಲಿ್ಲದಾ  ವಷ್ೇಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಕಟ್ ಸ್ಯು ೋಹ ಮತ್ತತ  

ಬ್ಯಾಂರ್ವೂ ವನ್ನು  ಬಳೆಸಿಕಾಂಡಿರಬೋಕು ಮತ್ತತ  

ಆಸಿಿಯಾಜಸ್ ಅವರನ್ನು  ಪ್ದಚ್ಚೂ ತಗಳಿಸಿದ ನಾಂತರವೂ 

ಮುಾಂದುವರದಾಂತೆ ತೋರುತಿತ ರ್. ನೋರಗಿಿ ಸ್ರ್, 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ರಾಜ, . . . ಆಸಿಿ ಯಜಸ್್‌ನ ಮರಣವು 

ಮಾರ್ೂ ಮದ ಬಳೆಯುತಿತ ರುವ ಶಕ್ರತ ಯ ಮೋಲ ವಿನಾಶಕಾರ 

ಹಡತವನ್ನು  ಗುರಯಾಗಿಸ್ಲು ಅನ್ನಕೂಲ್ಕರವಾದ 

ಬಕೆಟಿ್ಟ  ಎಾಂದು ಭಾವಿಸಿದನ್ನ, ಯೂಫರ ಟಿೋಸ್್‌ನ ಪ್ಶಿ್ನ ಮದ 

ಜನನಿಬಡ ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳಿಾಂದ 250,000 ಜನರ ಅಪಾರ 

ಸ್ಯೈನೂ ವನ್ನು  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವರ 

ಮುಖೂ ಸ್ಥ ನಾಗಿ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನ್ನ ನೋಮಿಸಿಕಾಂಡನ್ನ. 

Cyaxares II ಇತಿತ ೋಚೆಗೆ ಸ್ಕಾೇರದ ಆಡಳಿತವನ್ನು  

ವಹಿಸಿಕಾಂಡಿದಾಾ ನ [ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಅನ್ನಮೊೋದನ 

ಮತ್ತತ  ಆಶ್ನೋವಾೇದದಾಂದಿಗೆ], ಅವರ ವಾೂ ಪ್ಕ ಸಿದಧ ತೆಗಳ 

ಬಗೆೆ  ನಾೂ ಯಯುತವಾಗಿ ಗಾಬರಗಾಂಡರು, ಇದು ಅವನ 

ಕ್ರರೋಟ್ ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ದೋಚ್ಚವುದಾಗಿ ಬದರಕೆ 

ಹಾಕ್ರತ್ತ, ಆದರೆ ಇದಾ ಕೆ್ರ ದಾ ಾಂತೆ ಅವನ ಹಗಳಿಕೆಯ 

ನಿರೋಕಿೆ ಗಳನ್ನು  ನಾಂದಿಸ್ಲು ಮಾರ್ೂ ಮವು ಏಷ್ಯೂ ದ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಕೆೆ  ಏರುತತ ರ್ [ಅದನ್ನು  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದಾಂದಿಗೆ 

ಕನ್ ಟ್ೇ ಮಾಡಬಹುದು ಎಾಂದು ಅವರು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 

ಭಾವಿಸಿದಾ ರು]. ಆದಾಗ್ಯೂ , ಭಿೋಕರವಾದ ಬಕೆಟಿಿ ನಿಾಂದ 

ಭಯಭಿೋತರಾಗರ್, ಅವರು ತಿೋವರ  ಪ್ರ ತಿರೋರ್ದ 

ನಿಣೇಯದಾಂದಿಗೆ ತವ ರತವಾಗಿ ತಮಮ  ಪ್ಡಗಳನ್ನು  

ಕೆೋಾಂದಿರ ೋಕರಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ ಅನ್ನು  ಸ್ಹಾಯಕರ 

ಆಜೆಾ ಯಾಂದಿಗೆ ಹೂಡಿಕೆ ಮಾಡಬೋಕೆಾಂಬ ತಿೋವರ  

ಬೋಡಿಕೆಯಾಂದಿಗೆ ಪ್ಷ್ಟೇಯಾಕೆೆ  ಸ್ಹಾಯಕೆಾ ಗಿ 

ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

ಬೋಡಿಕೆಯನ್ನು  ತವ ರತ ಅನ್ನಸ್ರಣೆಯಾಂದಿಗೆ 

ಪೂರೆೈಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಸ್ಯೈರಸ್ ತನು  ಸ್ಯೈನೂ ವನ್ನು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡ ವಿಶ್ನಷಿ್  ವಿಧಾನದಿಾಂದ, ಅವನ ಸ್ಮಗರ  

ಪ್ರ ತಿಭೆಯು ಈಗಾಗಲೋ ಅಳವಡಿಸಿಕಾಂಡಿರ್ ಎಾಂದು ನಾವು 

ಭಾವಿಸ್ಬಹುದು, ಆ ದಡಡ  ವಿಜಯದ ಯೋಜನಯನ್ನು  

ಅವರು ನಾಂತರ ಕಾಯೇಗತಗಳಿಸಿದರು. . . . ಎಲಿ್ರೂ 

ಮಾಷ್ೇಲ್ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅವರು 31,000 ರಷಿ್ಟ ದಾ ರು. ಹಿೋಗೆ 

ನೋಮಕಗಾಂಡ ಸ್ಯೈನೂ ವು ಉತತ ಮ ಸರ್ನಗಳನ್ನು  

ಮಾಡಲು ಸ್ಮಥೇವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಈ ರ್ೋಹದ ತಲಯಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೈರಸ್ ತನು  ಚಿಕೆಪ್ಪ  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್್‌ಗೆ 

ಸ್ಯೋರಕಾಂಡನ್ನ, ಈಗಾಗಲೋ ಮರವಣಿಗೆಗೆ ತಯಾರ 

ನಡಸುತಿತ ದಾ ನ್ನ. ಜಾಂಟಿ ಆಜೆಾ ಯಲಿ್ಲ  ಅವರು ಅಸ್ಿ ರಯಾದ 

ಗಡಿಯ ಕಡಗೆ ತೆರಳಿದರು, ಸ್ಯೈರಸ್ ಅಮೋೇನಿಯಾದ 

ರಾಜನನ್ನು  ದಾಂಗೆಯಿಾಂದ ತಗೆಿ ಸಿದ ನಾಂತರ, ತಾಂರ್ಯಲಿ್ಲ  

ಸಿಥ ರ ಮಿತರ ನನ್ನು  ಪ್ಡದರು, ಮತ್ತತ  ಮಗನಲಿ್ಲ  

ಆಸ್ಕ್ರತ ದಾಯಕ ಟ್ಟೈಗಾರ ನಸ್, ಆತಿಮ ೋಯ ಸ್ಯು ೋಹಿತ. 

ನರಗಿಿ ಸ್ರ್, ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ರಾಜ, 200,000 ಅಡಿ ಮತ್ತತ  

60,000 ಕುದುರೆಗಳ ಅಗಾರ್ವಾದ ಬಲ್ವನ್ನು  



In both Daniel and Revelation they are part and parcel of the 

Roman Empire before its dissolution, and they all join in 

making war against the "saints" (Daniel) and the "Lamb," the 

"Lord of lords, and King of kings" and those ‘with him’ 

(Revelation). And in Revelation, not only did the Lamb and 

they that were with him overcome them, but they in turn 

came to hate the harlot city (Pagan Rome) and make her 

desolate as a corrupting and persecuting entity -- hence, 

seeming to represent dominions that became Christian and 

helped to subdue paganism in the empire before the latter 

collapsed. And in Daniel the dominion was transferred from 

enemies of the saints to the saints themselves, as was true in 

the Roman Empire when Christianity triumphed over 

paganism. So, where Daniel and Revelation differ slightly in 

detail, they simply supplement rather than contradict each 

other. 

In Revelation, the "ten" were originally a part of the "beast" 

for "one hour" before it went "into perdition" and while it 

was still engaged in war against the saints. But the Lombards, 

mentioned in nearly all the lists cited above, came into 

existence as a kingdom, according to Straub, in A.D. 568 and 

continued till A.D. 774, the beginning date of which was after 

the fall of the western part of the empire in A.D. 496. And it 

was still much longer after the empire ceased in the fourth 

century A.D. (the 300s) to be a persecutor of Christians. In 

fact, the beginning dates of all the "ten" as listed by Straub 

[A.D. 360, 385, 398, 429, 419, 449, 409, 453, 568, and 595] 

are too late for involvement in the imperial persecutions of 

the Roman Empire) except for the abortive effort of the 

apostate Emperor Julian, A.D., 361-63, which only the 

Franks, A.D. 360-749, could have participated in but did not, 

so far as we have any record). Morever, the "Eastern Empire" 

as such, which had its formal beginning with separate 

emperors in A.D. 395, was never a persecutor of Christians, 

but their friend and protector instead. 

Finally, in addition to lack of involvement in imperial 

persecutions, all the ten as listed by Straub (with just over 

half duplicated in other lists) came into existence -- except 

for the Lombards and the Eastern Empire (of for the 

Lombards only, if Straub’s beginning date for the Eastern 

Empire is corrected) -- before the Western Empire had come 

to an end, all the way from A.D. 360 to 453, or from 116 to 

23 years before its fall. Now -- if one day stands for a year, as 

often computed -- the one hour each of these had authority 

with the beast would be either 1/12 or 1/24 of a day -- hence, 

either one month or 1/2 month! -- which seems pretty absurd, 

not only because of exceeding brevity, but especially because 

of the irregularity of the length of their coexistence with the 

beast as compared with the uniformity of their brief authority 

with him. It would appear, therefore, that the "one hour" must 

be symbolic of a comparatively short but indefinite time. 

And, if so, it is not improbable that the "ten horns" are 

likewise symbolic rather than precisely ten identifiable kings 

or kingdoms. This would account for the discrepancies in the 

ಕೆೋಾಂದಿರ ೋಕರಸಿದ ನಾಂತರ, ಮಿೋಡಿಯಾದ ಕಡಗೆ 

ಮುನು ಡದರು ಮತ್ತತ  ಮೋದಸ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರನ್ನು  

ಭೆೋಟಿಯಾದರು, ಅವರ ಸ್ಾಂಖೊ ಯ ಅರ್ೇದಷಿ್ಟ , ಎರಡು 

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳ ಗಡಿಯಿಾಂದ ದೂರವಿರಲ್ಲಲಿ್ . ಸಮಾನೂ  

ಯುದಧ ವು ನಡಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ 

ವಿಜಯಶ್ವಲ್ಲಯಾದನ್ನ. ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ ಸ್ಮಾನವಾದ 

ಆಜೆಾ ಯನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ರೂ ಸ್ಹ, ಸ್ಯೈರಸ್ು  

ಪಾಾಂಡಿತೂ ಪೂಣೇ ಪ್ರ ತಿಭೆಯು ಲಾರೆಲ್ು  ಅವಿಭಜಿತ 

ಗೌರವವನ್ನು  ಬೋಡಿಕೆಯಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಪ್ಡದರು. 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ ದುರದೃಷಿ್ ಕರ ರಾಜನ್ನ ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, . 

. . ಮತ್ತತ  ಅವನ ಶ್ನಬರವನ್ನು  ಮೋದಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರಗೆ ಕೆೈಬಡಲಾಯಿತ್ತ. . . ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ 

ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನ್ನು  ತಕ್ಷಣವೋ 

ಲಾೂ ಬೊರಸೋಕೋೇಡ್್‌ನಿಾಂದ ತ್ತಾಂಬಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, 

ಅವರ ಕ್ರರ ಯೇಗಳು, ಕೆಲ್ವೋ ತಿಾಂಗಳುಗಳಲಿ್ಲ , ಅವರ 

ಪ್ರ ತಿೋಕಾರಕೆೆ  ಅವನನ್ನು  ತ್ತೂ ಗ ಮಾಡುವ ಮೂಲ್ಕ 

ಕನಯ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು  ಹುಡುಕುವಾಂತೆ ತನು  

ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು  ಒತ್ತತ ಯಿಸಿದರು. . . . ಬಲ್ಶ ಜಜ ರ್ 

[ನಬೊೋನಿಡಸ್್‌ನ ಮಗ ಮತ್ತತ  ಸ್ಹ ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿ, ಹೆಚಿಿ ನ 

ಸ್ಮಯ ಗೆೈರುಹಾಜರಾಗಿದಾ , ಆಡಳಿತದ ಹರೆಯನ್ನು  

ತನು  ಮಗನಿಗೆ ಬಟಿ್ಟ ] ಅವನ ಬದಲ್ಲಗೆ ಪ್ಟಿಾಭಿಷೆೋಕ 

ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ. . . . 

ಏತನಮ ರ್ಧೂ , ಸ್ಯೈರಸ್ ಅಸ್ಿ ರಯನು ರ ಭದರ ಕೋಟ್ಟಗಳನ್ನು  

ಕಡಿಮ ಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ಕರ ಮೋಣ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನೆ  

ಅಡತಡಯಿಲಿ್ದ ಮರವಣಿಗೆಯನ್ನು  ಸಿದಧ ಪ್ಡಿಸುವಲಿ್ಲ  

ಕಾಯಾೇಚರಣೆಗಳ ಒಾಂದು ಹುರುಪ್ಪನ ಯೋಜನಯನ್ನು  

ಅನ್ನಸ್ರಸಿದರು. . . . . ಪ್ರ ಸಿದಧ  ರ್ೈಾಂಬ್ಯರ  ಯುದಧ . . . ವಿಶವ ದ 

ರಾಂಗಭೂಮಿಯ ಮೋಲ ಮೊದಲ್ ಯೋರ್ನಾಗಿ ತನು  

ಖ್ಯೂ ತಿಯನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸಿದನ್ನ. ಈ ಯುದಧ ವು ಲಸ್್ ರ್ ಏಷ್ಯೂ ದ 

ಭವಿಷ್ೂ ವನ್ನು  ನಿರ್ೇರಸಿತ್ತ. ಸ್ಯೈರಸ್ ತನು  ಅದೃಷಿ್ ವನ್ನು  

ಹಿಾಂಬ್ಯಲ್ಲಸಿದನ್ನ: ಅರೆೋಬಯಾ ಮತ್ತತ  ಸಿರಯಾ 

ಯಶಸಿವ ಯಾಗಿ ಅವನ ಮುಾಂರ್ ಬದಾ ವು, 

ದಿೋಘಾೇವಧಿಯವರೆಗೆ, ಗೆರ ೋಟ್ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ 

ಯೂಫರ ಟಿೋಸ್ ತಿೋರದಲಿ್ಲ  ಏಕಾಾಂಗಿಯಾಗಿ ನಿಾಂತಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ವಿಜಯಶ್ವಲ್ಲಯ ಮೋಲ ಗಾಂಟಿಕೆ್ರತ್ತ, ಅವನ ಹಿಾಂದಿನ 

ಯಶಸ್ಿ ನ ಬಗೆೆ  ಕೋಪ್ಗಾಂಡಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಭವಿಷ್ೂ ದ 

ಪ್ರ ಯತು ಗಳನ್ನು  ನಿರಾಕರಸಿತ್ತ. 

ಅವನ್ನ ನಗರದ ಮುಾಂರ್ ಬೋಡುಬಟಿ್ ನ್ನ ಮತ್ತತ  

ನಿಯಮಿತವಾದ ಮುತಿತ ಗೆಯನ್ನು  ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿದನ್ನ. . . . 

ನಗರದಿಾಂದ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ದೂರದಲಿ್ಲ , ಯೂಫರ ಟಿೋಸ್ು  ಅನಗತೂ  

ನಿೋರನ್ನು  ಪ್ಡಯುವ ಉರ್ಾ ೋಶಕೆಾ ಗಿ ಮತ್ತತ  ಸಾಂದಭಿೇಕ 

ಪ್ರ ವಾಹಗಳ ಮಾರಣಾಾಂತಿಕ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು  

ತಡಗಟಿ್ಟ ವ ಉರ್ಾ ೋಶಕೆಾ ಗಿ ಅಗೆದ ಅಪಾರ ಜಲಾಶಯಗಳು 

ಇದಾ ವು. ಹಲ್ವಾರು ಕಾಲುವಗಳು ಈ ಜಲಾಶಯಗಳು 

ಮತ್ತತ  ನದಿಯ ನಡುವ ಸ್ಾಂವಹನವನ್ನು  ರೂಪ್ಪಸಿದವು. ಈ 

ಕಾಲುವಗಳನ್ನು  ತೆರೆಯುವ ಮೂಲ್ಕ, ನಿೋರನ್ನು  



lists of eminent scholars who attempt to give them precisely, 

whether they are conservative or liberal in their theology. 

7. The "Little Horn" of the Fourth Kingdom: introduced in 

Daniel 7:8, he is said to have come up among the ten horn, 

before whom three of the first horns were plucked up by the 

roots." He is next described as making war with the "saints" 

and prevailing against them -- "until the ancient of days 

came, and judgment was given to the saints of the Most High, 

and the time came that the saints possessed the kingdom" 

(vs.20-22). 

And in vs.24-27, he is spoken of as putting down three kings, 

speaking words against the Most High, wearing out the saints 

of the Most High, and thinking to change the times and the 

law -- and being allowed to do so for "a time and times and 

half a time" (generally considered to be 3 1/2 years) -- after 

which his dominion is taken away, and "the kingdom and the 

dominion, and the greatness of the kingdoms under the whole 

heaven, shall be given to the people of the saints of the Most 

High." 

"Time, times, and half a time" (v.25) occurs again in 12:6, 

and in both it is descriptive of a period when the saints or 

people of God are being warred against. It occurs again in 

Revelation 12:14, possibly borrowed from Daniel’s 

terminology, and is equivalent to "a thousand two hundred 

and threescore days" in v. 6 and in 11:3, and to "forty and 

two months" in 11:28 and 13:5 -- equal to 3 1/2 years -- and 

likewise representative of a time of great persecution of the 

people of God. In Revelation it seems to be contrasted the 

"thousand years" of Chapter 20:1-6 when the saints are free 

of international and multinational concerted persecution, 

characteristic previous to and for a short time after the ": 

thousand years." Should the year-for-a-day system of 

interpretation be applied in both instances, 3 1/2 prophetic 

years would represent 1,260 calendar years and the thousand 

prophetic years would represent 360,000 calendar years. But 

it may be that both are symbolic rather than literal, with one 

representing an indefinite comparatively short period of time 

and the other an indefinite but considerably longer period of 

time. 

Liberal and Catholic interpreters apply the 3 1/2 years in 

Daniel 7 to the period that Antiochus Epiphanes warred 

against Israel and attempted to stamp out Judaism, making, as 

they do, the fourth beast of that chapter to be the Grecian 

empire, and Antiochus Epiphanes to be the "little horn," 

coming to power after getting rid of several rival claimants. 

And the "three of the first horns" plucked up before him 

(v.8), explained as being "three kings" put down by him 

(v.24), are thought by some of the above interpreters to have 

been (1) his brother, Seleucus IV, who was murdered, (2) a 

son of Seleucus IV, Demetrius I Soter, and (3) a younger son 

of Seleucus or possibly Heliodorus, by whose conspiracy 

Seleucus had been killed with the intention of setting his 

ಸುಲ್ಭವಾಗಿ ತನು  ಸವ ಭಾವಿಕ ಮಾಗೇದಿಾಂದ 

ತಿರುಗಿಸ್ಬಹುದು, ನದಿಯ ತಳವು ಬತಿತ ಹೋಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  

ನಗರದ ಹೃದಯಭಾಗಕೆೆ  ಮುಕತ  ಮಾಗೇವನ್ನು  

ತೆರೆಯಲಾಗುತತ ರ್. 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನು ರ ಸವೇಜನಿಕ ಹಬಬ ಗಳನ್ನು  

ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ಅತಿರಾಂಜಿತ ಗಲ್ಭೆ, ಕುಡಿತ ಮತ್ತತ  

ದುರಾಚ್ಚರದಿಾಂದ ಆಚರಸ್ಲಾಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಆಗಾಗೆೆ  

ಮರ್ೂ ಾಂತರವಿಲಿ್ರ್ ಹಲ್ವಾರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 

ಮುಾಂದುವರೆಯಿತ್ತ. ಸ್ಯೈರಸ್ ತನು  ಯೋಜನಯನ್ನು  

ಕಾಯೇಗತಗಳಿಸ್ಲು ಈ ಉತ್ ವಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದಕೆ್ರಾಂತ 

ಹಿಾಂದಿನ ರಾತಿರ ಯನ್ನು  ಆರಸಿಕಾಂಡನ್ನ. . 

ಸ್ಯೈರಸ್ ನಗರವನ್ನು  ನಿವಿೇವಾದವಾಗಿ 

ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಳುಳ ತಿತ ರುವಾಗ, [ರ್ೋವರು ಗೋಡಯ 

ಮೋಲ ಅಲೌಕ್ರಕ ಕೆೈಬರಹದಿಾಂದ ಬಲ್ಶ ಚಿ ರ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಪ್ರ ಭುಗಳು ಮತ್ತತ  ಹೆಾಂಗಸ್ರ ಮದೂ ಪಾನ 

ಮತ್ತತ  ವಿಜಾಂಭಣೆಯನ್ನು  ಅಡಿಡ ಪ್ಡಿಸಿದರು, ಡೋನಿಯಲ್ 

ಅವರು ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನನ್ನು  ತಕೆಡಿಯಲಿ್ಲ  ತೂಗಿದರು ಮತ್ತತ  

ಕಾಂಡುಕಾಂಡರು. ಬಯಸುವುದು, ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ರಾಜೂ ವನ್ನು  ವಿಭಜಿಸಿ ಮೋದಸ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರಗೆ 

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ]. 

ಸ್ಯೈರಸ್ ಆಗಲೋ ಅರಮನಯ ದಾವ ರದಲಿ್ಲದಾ ನ್ನ. ಅಲಾರಾಾಂ 

ಮೊಳಗಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಸ್ಭಾಾಂಗಣದಿಾಂದ ಧಾವಿಸುತಿತ ರುವ 

ದುಷಿ್  ಬಲ್ಶ ಜರ್, ಕೆೈಯಲಿ್ಲ  ಕತಿತ ಯನ್ನು  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರು 

ಭೆೋಟಿಯಾದರು ಮತ್ತತ  ತಕ್ಷಣವೋ ಅವನ ಎಲಿಾ  

ಸ್ಯೋವಕರಾಂದಿಗೆ ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತತ ರಸಿದರು. . . . . 

ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ ಮರಣ. . . ಎರಡನೋ ಅಸಿರಯಾದ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಕೆೆ  ಒಾಂದು ಅವಧಿಯನ್ನು  ಹಾಕಲಾಯಿತ್ತ, BC 

536. ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಕಡಿತದ ನಾಂತರ ಎಲಿಾ  ಅಸಿರಯಾದ 

ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳನ್ನು  ಸ್ಲಿ್ಲಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಉತತ ರಕೆೆ  ಕಾೂ ಸಿಪ ಯನ್ ಮತ್ತತ  ಕಪುಪ  

ಸ್ಮುದರ ಗಳಿಾಂದ ಸುತ್ತತ ವರೆದಿರ್, ಪೂವೇದಿಾಂದ ಭಾರತ, 

ದಕಿ್ರಣ ಅರೆೋಬಯನ್ ಸ್ಮುದರ  [ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಗಲ್ೂ ] ಮತ್ತತ  

ಇಥಿಯೋಪ್ಪಯಾ, ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಿಾಂದ ಲ್ಲಬಯಾ, 

ಮಡಿಟ್ರೆೋನಿಯನ್ ಮತ್ತತ  ದಿವ ೋಪ್ಸ್ಮೂಹ; ಏಷ್ಯೂ  

ಮೈನರ್, ಸಿರಯಾ, ಈಜಿಪಿ್ಸ , ಅರೆೋಬಯಾ, ಅಸಿರಯಾ, 

ಅಮೋೇನಿಯಾ, ಮಿೋಡಿಯಾ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  

ಗರ ಹಿಸುವುದು; . . . . . ಸ್ಯೈರಸ್ ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್, ಅಥವಾ, 

ಅವರು ಸೆಿ ರಪಿ್ ನೇಲಿ್ಲ  ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವಾಂತೆ, ಡೋರಯಸ್ ದಿ 

ಮೋಡ್, ಅಲಾಪ ವಧಿಯಲಿ್ಲ  ಸ್ಕಾೇರವನ್ನು  ಸಿಥ ರವಾದ 

ಆಧಾರದ ಮೋಲ ಸಥ ಪ್ಪಸಿದರು. ಪ್ರ ವಾದಿಯ ಪ್ರ ಕಾರ ಅವರು 

ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  120 ಪಾರ ಾಂತೂ ಗಳಾಗಿ ವಿಾಂಗಡಿಸಿದರು 

ಮತ್ತತ  ಅವುಗಳ ಮೋಲ ಸ್ತ್ತರ ಪ್ಸ್‌ಗಳು ಅಥವಾ 

ಗವನೇರ್್‌ಗಳನ್ನು  ನೋಮಿಸಿದರು. . . . 



younger son on the throne with himself as regent -- but was 

killed by Antiochus Epiphanes, who occupied the throne 

himself and is suspected of contriving all the events leading 

to his accession. At first thought, that interpretation would 

appear plausible if Antiochus Epiphanes were associated with 

the fourth instead of the third beast and kingdom. On second 

thought, however, the ten horns are represented in the vision 

as contemporaneous, whereas in the liberal and Catholic 

interpretations they are to a great extent consecutive. 

As for Protestant interpreters, with most of them holding that 

the fourth beast and kingdom of Daniel 7 represents the 

Roman empire and is equivalent to the beast of Revelation 

13:1-10 and chapter 17, which likewise had ten horns, they 

have traditionally and popularly (but not unanimously) held 

that the "little horn" of Daniel 7 represents the Papacy. Yet 

among those who do, there is no unanimity as to what 

divisions of the Roman empire are represented by the three 

horns that the Papacy "put down." For example, Straub says 

"the Ostro-goths, Vandals, and Burgundians, because they 

were Arian in faith." But Adam Clarke states: "These were 

probably, 1. The exarchate of Ravenna. 2. The kingdom of 

the Lombards. And, 3. The state of Rome." 

Then Clarke explains as follows: "The first was given to the 

Pope, Stephen II, by Pepin, king of France, A.D. 755; and 

this constituted the pope’s temporal princes. The second was 

given to St. Peter by Charlemagne, in 774. The third, the state 

of Rome, was vested in the pope, both in spirituals and in 

temporals, and confirmed to him by Lewis the pious." 

(NOTE: The latter is also known as Louis I or Louis the 

Pious, son and successor (A.D. 814-48) of Charlemagne as 

emperor of the West. Charlemagne had been a Carolingian 

king of the Franks, 714-814, but was crowned by Pope Leo 

III on Christmas Day, 800, as emperor also of the West, 

because he had become a supporter and protector of the 

papacy. The West represented all the western part of the 

Roman empire before it was divided between the East and the 

West. And, according to Carolingian theory, the Roman 

Empire had merely been suspended, not ended, by the 

abdication of the Roman emperor in 476. So, Charlemagne 

claimed legitimate succession from the Romans.) 

Another interpretation, presented in the highly respected 

Pulpit Commentary, makes the ten horns to be ten 

"magistries" of the Roman Republic, and the emperor of the 

Roman Empire which followed the Republic to be the "little 

horn" waxed great, before whom three of the first horns were 

"plucked up" or "put down." A summary of its explanation is 

as follows: As the primary significance of the "horn" is 

power, the most probable solution seems to be to take the 

‘ten’ horns as the magistries of Republican Rome. These 

were, roughly speaking, ten -- two consuls, originally two 

praetors, two censors, and four tribunes. The imperial power 

was utterly unknown to the Roman constitution; but, coming 

ಸ್ಯೈರಸ್ ಏಕಾಾಂಗಿಯಾಗಿ: ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಪ್ತನದ ಎರಡು 

ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ, ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಚಿಕೆಪ್ಪ  ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ ಮತ್ತತ  

ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್, ಸ್ಯೈರಸ್ು  ತಾಂರ್ ನಿರ್ನರಾದರು, ಮತ್ತತ  ಅವರು 

ಹಸ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಏಕೆೈಕ ಮಾಸಿ್ ರ್ ಆಗಿ ಬಟಿ್ ರು, BC 

534. 

ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮಡ ಕುರತ್ತ ಹೆಚಿಿ ನ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳು 

1. ಜೊೋಸ್ಯಫಸ್: ". . . ಆದರೆ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  

ಡೋರಯಸ್ ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಾಗ, ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ತನು  

ಬಾಂಧು ಸ್ಯೈರಸು ಾಂದಿಗೆ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನು ರ 

ಆಳಿವ ಕೆಯನ್ನು  ಕನಗಳಿಸಿದಾಗ, ಅವನ್ನ ಅರವತೆತ ರಡು 

ವಷ್ೇ ವಯಸ್ಿ ನವನಾಗಿದಾ ನ್ನ. ಅವನ್ನ ಆಸಿಿ ಯಜಸ್ು  

ಮಗ. , ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಕರಲಿ್ಲ  ಮತತ ಾಂದು ಹೆಸ್ರನ್ನು  

ಹಾಂದಿತ್ತತ ." (Ant.X, 11, 4.) 

2. ಪ್ಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಾಂಟ್ರ: "ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ಪುರಾತನ 

ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  ನಿವೇಹಿಸುವವರಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿಿ ನ 

ಬಾಂಬಲ್ವನ್ನು  ಪ್ಡದಿರುವ ಸಿದಾಧ ಾಂತವಾಂದರೆ ಡೋರಯಸ್ 

ದಿ ಮೋಡ್ ಸ್ಯೈಕ್ ರೆಸ್ II" -- ಆದಾ ರಾಂದ, ಆಸಿ ೂ ಜಸ್್‌ನ ಮಗ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್್‌ನ ಚಿಕೆಪ್ಪ . 

"ಗಿರ ೋಕ್್‌ನಲಿ್ಲ  'ಗೋಬರು' ಅಥವಾ 'ಒಯಬ ರು' -- 

'ಗೋಬರ ಯಾಸ್' -- ಸ್ಯೈರಸ್ ಅವರು ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಅನ್ನು  

ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಾಗ ಗವನೇರ್ ಆಗಿ ನೋಮಕ ಮಾಡಿದರು 

ಮತ್ತತ  ಸಿಾಂಡ್ಿ ಿ ಲ್ಲೇ ಸಮ ರಕಗಳ ಲ್ಲಪ್ಪಯಲಿ್ಲ  ಗೋಬರ ಯಾಸ್, 

________ ಅಥವಾ _______________ ಎಾಂದು ನಮಗೆ 

ತಿಳಿದಿರ್. ಡೋರಯಸ್್‌ನಾಂತಲಿ್ರ್, ___________." ಗಮನಿಸಿ: 

ನಮಮ  ಉಪ್ಕರಣದಾಂದಿಗೆ ನಕಲು ಮಾಡಲಾಗದ ಸೆಿ ರಪಿ್ಸ ್‌ಗೆ 

ಖ್ಯಲ್ಲ ಜಾಗಗಳನ್ನು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್. 

3. ಇಾಂಟ್ನಾೂ ೇಷ್ನಲ್ ಸಿ ೂ ಾಂಡಡ್ೇ ಬೈಬಲ್ 

ಎನ್ ೈಕಿೋಪ್ಪೋಡಿಯಾ (ಉದಧ ರಣ ಚಿಹೆು ಗಳ ಬಳಕೆಯಿಲಿ್ರ್ 

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್): ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ (Dan.6:1; 11:1) 

ಮೋಡಿೋಸ್ ಬೋಜದ (Dan.9:1) ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ (Xerxes) ನ ಮಗ 

) ಅವನ್ನ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮರಣದ ನಾಂತರ 

ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನ್ ದ ಬಲ್ಶ ಚಿ ರನ ಸ್ಕಾೇರವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿದನ್ನ 

(Dan.5:30-31; 6:1), ಮತ್ತತ  ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಮೋಲ ರಾಜನಾದನ್ನ. 

Dan.6:28 ರಾಂದ ನಾವು ಡೋರಯಸ್ ಸ್ಯೈರಸು ಾಂದಿಗೆ 

ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನವಾಗಿ ರಾಜನಾಗಿದಾ ನ್ನ ಎಾಂದು 

ಊಹಿಸ್ಬಹುದು. ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ಪುಸ್ತ ಕದ ಹರಗೆ 

ಡೋರಯಸ್್‌ನ ಹೆಸ್ರನಿಾಂದ ಯಾವುರ್ೋ ಉಲಿೋಖವಿಲಿ್ , 

ಆದರೂ ಅವನನ್ನು  ಗುಬ್ಯರು ಅಥವಾ ಗುಟಿಯಮ್್‌ನ 

ಗವನೇರ್ ಉಗಬ ರು ಎಾಂದು ಗುರುತಿಸ್ಲು ಉತತ ಮ 

ಕಾರಣಗಳಿವ, ಅವರು ಸ್ಯೈರಸ್್‌ನಿಾಂದ ನೋಮಕಗಾಂಡರು 

ಎಾಂದು ನಬುನೈಡ್-ಸ್ಯೈರಸ್ ಕಾರ ನಿಕಲ್್‌ನಲಿ್ಲ  



up after the others, it absorbed the power of three of these 

magistries -- the tributarian, the praetorian, and the censorial. 

This explanation seems inconsistent, however, for it shifts 

from individual magistries to categories of them; and, if the 

tributarian category consisted of four magistries, the 

praetorian of two, and the censorial of two, that makes a total 

of eight instead of three magistries absorbed! 

Augustus (27 B.C.-A.D. 14), grandnephew of Julius Caesar, 

who had made the empire possible by becoming dictator for 

life early in 44 B.C., only to be murdered, however, on 

March 15 of that year as a result, and there being no emperor 

recognized till 17 years later with the accession of Augustus 

in 27 B.C., as already indicated; then Tiberius (A.D. 14-37), 

Caligula (37-41), Claudius (41-54), and Nero (54-68). There 

followed a brief struggle before Vespasian became emperor, 

with generals Galba, Otho, and Vitellius each being 

appointed by his armies. Galba resigned a few months (68-

69) and was killed; Otho (69, January-April), and took his 

own life; Vitellius briefly (69) -- the three reigning a total of 

only about 18 months. Vespasian had recognized Vitellius 

and Otho, but in A.D., 68 his own soldiers declared him 

emperor. Returning from the East, his army and that of 

Vitellius clashed and the latter was killed, with Vespasian 

being accepted as emperor. But he had put down only one, 

not three, horns -- none of whom are reckoned by many 

historians, because they were pretenders rather than bona fide 

emperors as well as being of insignificant tenures. Yet, 

counting them, there were only eight emperors before 

Vespasian (reigning successively, however, rather than 

contemporaneously) -- and if Julius Caesar should be 

counted, there were still but nine. So, Vespasian could not be 

an eleventh horn putting down "three of the first horns" of 

Daniel 7:8. Moreover, not till Domitian (A.D. 81-96) do we 

have a monster anything like the "little horn" described by 

Daniel, and even he did not put down three predecessors. So, 

hardly anything about this interpretation conforms to the 

prophetic representation. 

The upshot of it all is that it appears we cannot know for 

certain the exact identity of either the ‘ten" horns or the "little 

horn", if such was intended. And though the most popular 

interpretation of the "little horn" is that it represented the 

Papacy, that identification is not without its problems. In 

addition to the uncertainty attached to the ‘three horns’ it is 

supposed to have "plucked up" or "put down," is the fact that 

it did not have its origin until some time after the fall of 

Rome in A.D. 476, and arose rather upon the ruins of the 

western empire -- quite some time after all "ten horns" had 

exercised authority with and as a part of the "beast" for an 

"hour," warring against the saints and then turning against the 

harlot city of Pagan Rome and evidently contributing to the 

ascendancy of Christianity over paganism in the empire, and 

likewise after the "beast" of imperial Rome had gone "into 

perdition," all as predicted in Revelation 17. 

ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್. ಕಾೂ ಲ್ಲಡ ಯನು ರಾಂದ ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡ 

ನಾಂತರ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್ ಗವನೇರ್ ಆಗಿ. 

(ಎ) ಗುಬ್ಯರು ಪಾರ ಯಶಃ ಡೋರಯಸ್್‌ನ ಅನ್ನವಾದವಾಗಿರ್. 

ಅರೆೋಬಕ್ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಅರ್ೋ ಆಮೂಲಾಗರ  ಅಕ್ಷರಗಳು 

"ರಾಜ," "ಪ್ರ ಚೋದಕ," "ಸ್ಾಂಯಮ" ಎಾಂದಥೇ. ಹಿೋಬ್ರರ  

ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ , ಮೂಲ್ದ ವುೂ ತಪ ನು ಗಳು "ಲಾಡ್ೇ," 

"ಪ್ರ ೋಯಸಿ," "ರಾಣಿ" ಎಾಂದಥೇ: ಅರಾಮಿಕು ಲಿ್ಲ , 

"ಪ್ರಾಕರ ಮಿ," "ಸ್ವೇಶಕತ ." 

(ಬ) ಗುಟಿಯಮ್ ಬ್ಯೂ ಬಲೋನ್್‌ನ ಉತತ ರಕೆೆ  ಒಾಂದು 

ರ್ೋಶವಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈರಸ್ು  ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಮಿೋಡಿಯಾ 

ಪಾರ ಾಂತೂ ದ ಒಾಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತತ . 

(ಸಿ) ಆದರೆ ಆ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಗುಟಿಯಮ್ ಮಿೋಡಿಯಾದ 

ಭಾಗವಾಗಿಲಿ್ದಿದಾ ರೂ ಸ್ಹ, ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ರಾಜರು 

ಮೋದಿಯರನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರನ್ನು  ಸ್ಟಾರ ಪ್ಪಗಳಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯೈನೂ ಗಳ ಆಜೆಾ ಗೆ ನೋಮಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿತ್ತತ . 

ಆದಾ ರಾಂದ ಡೋರಯಸ್ -ಗುಬ್ಯರು ಗುಟಿಯಮ್ 

ಮಾರ್ೂ ಮದ ಭಾಗವಾಗಿರದಿದಾ ರೂ ಸ್ಹ ಮೋದೂ ರಾಗಿದಾ ರು. 

(ಡಿ) ಡೋನಿಯಲ್ ಡೋರಯಸ್ ಅನ್ನು  ಎಾಂದಿಗ್ಯ 

ಮಾರ್ೂ ಮದ ಮೋದೂ ರ ರಾಜ ಎಾಂದು 

ಕರೆಯುವುದಿಲಿ್ವಾದಾ ರಾಂದ, ಅವನ್ನ ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಮೋಲ ರಾಜನಾಗುವ ಮೊದಲು ಅವನ 

ಬರುದು ಅಥವಾ ಸಥ ನ ಏನಾಗಿರಬಹುದು ಎಾಂಬುದು 

ಮುಖೂ ವಲಿ್ . ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಎಾಂದಿಗ್ಯ 

ಮಿೋಡಿಯಾ ಅಥವಾ ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿಲಿ್ವಾದಾ ರಾಂದ, ಡೋನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕದಲಿ್ಲ  ಅದರ 

ಲೋಖಕರು ಎಾಂದಿಗ್ಯ ಮಿೋಡಿಯಾ ಅಥವಾ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  ಆಳಿದ [ಅಥವಾ ಆಳಲ್ಲಲಿ್ ] ಎಾಂದು 

ಸೂಚಿಸ್ಲು ಯಾವುರ್ೋ ಪುರಾವಗಳಿಲಿ್ . [ಅವರು ಮೋದೂ ರು 

ಎಾಂಬುದನ್ನು  ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ ಅವರ ಪೂವೇವತಿೇಗಳ 

ಬಗೆೆ  ಏನನ್ನು  ಹೆೋಳಲ್ಲಲಿ್ , ಆದರೆ ಅವರು ಮೋದೂ ರು ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ಪಾಲುದಾರಕೆಯಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಮುಖ 

ವೂ ಕ್ರತ ಯಾಗಿದಾ ರು ಎಾಂದು ಸ್ಪ ಷಿ್ ಪ್ಡಿಸಿದರು.] 

(ಇ) ಆ ಗುಬ್ಯರುವನ್ನು  ಗವನೇರ್ (ಪ್ಪಹಾಟ್ಟ) ಎಾಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್, ರಾಜ, 

ಅವನ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಗೆ ಯಾವುರ್ೋ ಅಭೂ ಾಂತರವಿಲಿ್ ; 

ಏಕೆಾಂದರೆ ಪಾರ ಚಿೋನ ಮತ್ತತ  ಆಧುನಿಕ ಪೌರಸ್ತ ೂ  

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳಲಿ್ಲ  ಪಾರ ಾಂತೂ ಗಳು ಮತ್ತತ  ನಗರಗಳ 

ಗವನೇರ್್‌ಗಳನ್ನು  ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ರಾಜರು ಎಾಂದು 

ಕರೆಯಲಾಗುತಿತ ತ್ತತ . ಇದಲಿ್ರ್, ಅರಾಮಿಕ್ ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ , 

ಉಪ್-ರಾಜೂ  ಅಥವಾ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಪಾರ ಾಂತೂ ದ 

ಆಡಳಿತಗಾರನನ್ನು  ನೋಮಿಸ್ಲು "ರಾಜ" ಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  

ಸೂಕತ ವಾದ ಪ್ದವನ್ನು  ಕಾಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದಿಲಿ್ . 



NOTE: Adam Clarke says, "To none can this [little horn of 

vs.24-26] apply so well or so fully as to the popes of Rome." 

And again: "If the papal power, as a horn or temporal power, 

be intended here, which is most likely, (and we know that 

that power was given in 755 to Pope Stephen II, by Pepin, 

king of France,) counting one thousand two hundred and 

sixty years from that, we are brought to A.D. 2015." Though 

he says, "I neither lay stress upon nor draw conclusions from 

these dates," he does make favorable allusion to them in his 

comments on 8:14, as shall be noted again later. 

Chapter 5 

Prophecy - Kingdoms  

Daniel Chapter 8 

1. Represented by a Ram and a He-goat: These were seen by 

Daniel in his second vision, described in Verses 1-8, and 

identified in Verses 15-25. 

The "ram . . . had two horns: and the two horns were high; 

but one was higher than the other, and the higher came up 

last." The "he-goat came from the west . . . and . . . had a 

notable horn between his eyes." "And when he was strong, 

the great horn was broken; and instead of it there came up 

four notable horns toward the four winds of heaven." 

"The ram which thou sawest, that had the two horns, they are 

the kings of Media and Persia. And the rough he-goat is the 

king of Greece: and the great horn that is between his eyes is 

the first king. And as for that which was broken, in the place 

whereof four stood up, four kingdoms shall stand up out of 

the nation, but not with his power." 

It can be seen that these are equivalent to the second and third 

beasts and kingdoms of Daniel’s first dream, in Chapter 7. In 

this chapter, the kings of the Medes and Persians do not 

represent two kingdoms, but one dual kingdom, contrary to 

liberal and Roman Catholic interpreters, and in harmony with 

other scriptures to which attention has been called. This 

means, then, that the fourth beast of Chapter 7 and the legs 

and feet and toes of the image of Nebuchadnezzar’s dream in 

Chapter 2, did indeed represent, not the Grecian, but the 

Roman empire. 

The two horns of the ram represent the powers of the Medes 

and Persians, respectively. At first the Medes were dominant, 

and later the Persians. 

The "one notable horn" of the he-goat was the first king of 

the Grecian empire, who was Alexander the Great. It was 

broken by the death of Alexander in 323 B.C. The "four 

notable horns" that came up in its stead represent the 

divisions of his kingdom after his death among four of his 

generals. The strongest of these were Ptolemy, to whom 

(ಎಫ) ಡೋರಯಸ್ ತನು  ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  120 ಸ್ಟಾರ ಪ್ಸ್‌ಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿದಾ ನಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್ ಇದರಾಂದಿಗೆ 

ಸ್ಾಂಘಷ್ೇವಿಲಿ್ ; ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಪ್ದ "ಸ್ತ್ತರ ಪ್ಸ" 

ಅನಿದಿೇಷಿ್ ವಾಗಿರ್, ಇಾಂಗಿಿಷ್ ಪ್ದ "ಗವನೇರ್" ನಾಂತೆ. 

ಇದಲಿ್ರ್, ಗುಬರು ತನು  ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಪ್ಪಹಟ್ಟಗಳನ್ನು  

ನೋಮಿಸಿಕಾಂಡಿದಾಾ ನ ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್. ಅವನ್ನ 

ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ ರಾಜೂ ವು ಸ್ಗೋೇನ್್‌ನಷಿ್ಟ  

ದಡಡ ದಾಗಿದಾ ರೆ [722-705 BC, "ಅಸ್ಿ ರಯಾದ ರಾಜ" 

(ಯಶ್ವಯ20:1] ಅವನ್ನ ಸುಲ್ಭವಾಗಿ 120 ಉಪ್-

ಆಡಳಿತಗಾರರನ್ನು  ನೋಮಿಸಿರಬಹುದು; ಸಗೋೇನ್ 117 

ವಿಷ್ಯ ನಗರಗಳನ್ನು  ಹೆಸ್ರಸಿದಾಾ ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ತನು  

ಪ್ಪರ ಫಕಿ್್‌ಗಳು ಮತ್ತತ  ಗವನೇರ್್‌ಗಳನ್ನು  ನೋಮಿಸಿದ 

ರ್ೋಶಗಳು. 

(ಜಿ) ಅಧಾೂ ಯ 6 ರ ಜನರು, ರಾಷಿ್ ರಗಳು ಮತ್ತತ  ಭಾಷೆಗಳು 

ಈ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಗೆ ಯಾವುರ್ೋ ಆಕಿೆೋಪ್ಣೆಯಿಲಿ್ ; ಈ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯಾದಲಿ್ಲ  ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರು, 

ಅರೆೋಬಯನು ರು, ಅರೆೋಮಿಯನು ರು ಮತ್ತತ  ಯಹೂದಿಗಳು 

ವಾಸಿಸುತಿತ ದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಚ್ಚಲ್ಲಡ ಯನು ರ ಸಮಾರ ಜೂ ವು 

ಅಸ್ಿ ರಯನು ರು, ಎಲಾಮೈಟೆ್ಳು, ಫಿೋನಿಷ್ಟಯನು ರು ಮತ್ತತ  

ಇತರರನ್ನು  ತನು  ಮಿತಿಯಲಿ್ಲ  ಸಿವ ೋಕರಸಿತ್ತ. 

(h) ಈ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯು ಇತಿಹಾಸ್ಕೆೆ  ತಿಳಿದಿರುವ 

ಯಾವುರ್ೋ ವೂ ಕ್ರತ ಯನ್ನು  ಚೆನಾು ಗಿ ಅರ್ೈೇಸ್ಬಲಿ್ದು ಎಾಂಬ 

ಅಾಂಶದಿಾಂದ ಮತತ ಷಿ್ಟ  ಬಾಂಬಲ್ಲತವಾಗಿರ್. ಕೆಲ್ವರು, 

ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ ಡೋರಯಸ್ 

ಹಿಸಿ ಸಿಪ ಸ್ು  ಹಿಾಂದಿನ ಪ್ರ ತಿಬಾಂಬ ಎಾಂದು ಭಾವಿಸಿದಾಾ ರೆ; 

ಆದರೆ ಡೋರಯಸ್ ಹಿಸಿ ಸಿಪ ಸ್ ಅವರ ಸ್ವ ಾಂತ 

ಸಮ ರಕಗಳಿಾಂದ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಕ್ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರಾಂದ ನಮಗೆ 

ಚಿರಪ್ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಡೋರಯಸ್ ಹಿಸಿ ಸಿಪ ಸ್ ಅವರ 

ಪಾತರ , ಕಾಯೇಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಡೋರಯಸ್ ದಿ 

ಮೋಡ್ ಬಗೆೆ  ಡೋನಿಯಲ್ ಹೆೋಳುವುದನ್ನು  

ಹೋಲುವಾಂತಿಲಿ್ವಾದಾ ರಾಂದ ಇದು ಅಸರ್ೂ ವಾಗಿರ್. 

[ಇಾಂಟ್ನಾೂ ೇಷ್ನಲ್ ಸಿ ೂ ಾಂಡಡ್ೇ ಬೈಬಲ್ 

ಎನ್ ೈಕಿೋಪ್ಪೋಡಿಯಾದಿಾಂದ ಉಲಿೋಖದ ಅಾಂತೂ .] 

ಪೋಸಿ್  ಸೆಿ ರಪಿ್ಸ  

ತಿದುಾ ಪ್ಡಿ ಮಾಡಲಾದ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಾಂದಿಗೆ, ಇಲಿ್ ಸಿ್ಯ ರೋಟ್ಟಡ್ 

ಬೈಬಲ್ ಡಿಕ್ಷನರ (1980) ಯ ಚ್ಚಟ್್‌ೇನಾಂದಿಗೆ 

ಮತತ ಾಂದು ಪುಟ್ವನ್ನು  ಲ್ಗತಿತ ಸ್ಲಾಗಿರ್. ಮೋಡೊೋ-

ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಇತಿಹಾಸ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ಯಪಿ್ ಾಂಬರ್ 1830 

ರ ಸ್ಹಸ್ರ ಮಾನದ ಹಬೇಾಂಗರ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಕಟ್ವಾದ ವೆ ಲ್್ಲ ಯ 

ಉಪ್ನಾೂ ಸ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದನ್ನು  ತಪಾಪ ಗಿ ನನಪ್ಪಸಿಕಳಳ ದಿದಾ ರೆ 

ಮೂಲ್ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಲಿ್ಲ  ಏನ್ನ ಹೆೋಳಬಹುದೋ ಅದನ್ನು  

ಅವು ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ. 



Egypt was given, and Seleucus I, to whom Syria and all the 

East came to belong. 

2. The "Little Horn" of the He-goat Identified: "Out of one of 

them [out of one of the above four horns] came forth a little 

horn, which waxed exceeding great, toward the south, and 

toward the east, and toward the glorious land" (v.9). The 

description of him and his devastations continues through 

v.14, with further explanations in vs.23-27, beginning thus: 

"And in the latter time of their kingdom, when the 

transgressors are come to the full, a king of fierce 

countenance and understanding dark sentences, shall stand 

up. And his power shall be mighty, but not by his own power; 

and he shall destroy wonderfully, and shall prosper to do his 

pleasure; and he shall destroy the mighty ones and the holy 

people." 

With one consent, reference is to Antiochus Epiphanes, the 

great-great-great-grandson of Seleucus I, king of Syria and 

the East. He sought to annex Egypt and still further East to 

his dominion, and Palestine also, with special effort to 

destroy Judaism and establish paganism in the latter. His 

desolation of the Holy Land and its sanctuary is described 

historically in the first six chapters of 1 Maccabees and in 

Josephus, Wars of the Jews, Book I, 1:1-4. 

The time from the profanation of the sanctuary till its 

cleansing was to be "two thousand and three hundred 

mornings and evenings" (vs.14, 26). This could mean 2,300 

mornings plus 2,300 evenings, hence 2,300 days; or it could 

mean a total of mornings plus evenings, hence 1,150 days -- 

an evening and morning equaling one day, as in Genesis 1. 

The latter is favored by historical records. Josephus said of 

Antiochus Epiphanes, "He also spoiled the temple, and put a 

stop to the constant practice of offering a daily sacrifice of 

expiation for three years and six months" (Wars, 1, 1:1), -- 

which could be a "round number" for 1,150 days, or three 

years, two months, and ten days, since it was more than three 

years. Also, according to 1 Maccabees (chapters 1 and 4), it 

was just a little over three years from the time that a heathen 

altar was erected in the temple in Jerusalem till Judas 

Maccabeus, a Jewish patriot and guerrilla leader, was able to 

enter Jerusalem, cleanse the sanctuary, and restore lawful and 

regular Jewish worship, while Antiochus Epiphanes was in 

the East on a plundering mission and where he died shortly 

after hearing of the exploit of Judas Maccabeus. 

It is to be noted that the "little horn" of the preceding chapter 

cannot be the "little horn" of this chapter. Among other 

things, the former came up among ten horns of the fourth 

beast, which represented the Roman empire, and the latter 

sprang from one of four horns of the second beast of this 

chapter, which represents the Grecian empire and is 

equivalent to the third beast of the preceding chapter. The 

Roman empire consisted of ten contemporaneous kingdoms. 

The Grecian empire was divided into four. It was in the latter 

Xerxes ಮತ್ತತ  Ahasuerus ಮೋಲ ಶ್ವರೋರಕ ಟಿಪ್ಪ ಣಿ 

Xerxes ಎಾಂಬ ಕಾಗುಣಿತವು ಗಿರ ೋಕ್್‌ಗೆ ಲ್ಲಪ್ೂ ಾಂತರ ಮಾಡುವ 

ಪ್ರ ಯತು ವಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ಅದರಾಂದ ಇಾಂಗಿಿಷ್್‌ಗೆ, ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ 

ಪ್ದ ಕ್ಷಯಾಶೇ. ಹಿೋಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಅರ್ೋ ಪ್ದವು 

ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ ಅಹಶವೋರೋಶ ಅನ್ನು  ಉತ್ತಪ ದಿಸ್ಲು 

ಮತ್ತತ  ಇಾಂಗಿಿಷ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್ ಎಾಂದು ನಿರೂಪ್ಪಸ್ಲು 

ರ್ವ ನಿ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ಹಿೋಬ್ರರ  ಪ್ದ, ಮತ್ತತ  ಪಾರ ಯಶಃ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಪ್ದವು "ರಾಜ" ಎಾಂಬ ಅಥೇವನ್ನು  ಹಾಂದಿರ್ 

ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್. ಇದನ್ನು  ಹೆಸ್ರು ಅಥವಾ 

ಶ್ನೋಷ್ಟೇಕೆಯಾಗಿ ಬಳಸ್ಬಹುದು. ಇದನ್ನು  ಬುಕ್ ಆಫ 

ಎಸ್ತ ರ್್‌ನಲಿ್ಲ  ರಾಜ ಅಥವಾ ಸ್ಲ್ಹೆಗಾರ ಎಾಂಬ ಅಥೇವಿರುವ 

ಮತತ ಾಂದು ಹಿೋಬ್ರರ  ಪ್ದದಾಂದಿಗೆ ಬಳಸ್ಲಾಗಿರ್, 

ಆದಾ ರಾಂದ ನಾವು "ರಾಜ ಅಹಷೆವ ೋರಸ್" (1; 2,9,16,19; 

2:1,12,16,21; 3: 1,6,7,8,12; 6:2; 7:5; 8:1,7,10,12; 9:2,20,30; 

10:1,3). 

ಅಧಾೂ ಯ 4 

ಭವಿಷ್ಯ ವಾಣಿ - ರಾಜಯ ಗಳು 
ಡ್ನೇನಿಯಲ್ ಅಧ್ಯಯ ಯ 7 

1. ಡೋನಿಯಲ್್‌ನಿಾಂದ ಚಿತಿರ ಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ಾಂತೆ: ಈ ಅಧಾೂ ಯವು 

ಅಧಾೂ ಯ 2 ರಲಿ್ಲ  ನಬುಕಡಿು ಜರ್್‌ನ ಕನಸಿಗೆ 

ಹೋಲ್ಲಸ್ಬಹುದಾದ ಕನಸು ಮತ್ತತ  ದಶೇನಗಳನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿರ್, ಆದರೆ ಕೆಲ್ವು ಹೆಚಿ್ಚ ವರ ಅಾಂಶಗಳಾಂದಿಗೆ. 

ಡೋನಿಯಲ್ು  ದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ನಾಲೆು  ಸ್ತತ ವಿಶವ  

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ನಾಲೆು  ಮೃಗಗಳನ್ನು  

ನೋಡಿದನ್ನ, "ಮನ್ನಷ್ೂ ನ ಮಗನಾಂತೆ" ಸ್ವ ಗೇದಲಿ್ಲ  

"ಪಾರ ಚಿೋನ ದಿನಗಳ" ನಿಾಂದ ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಶ್ವಶವ ತ ರಾಜೂ ದಿಾಂದ 

ಆಕರ ಮಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್. ಸಮಾನೂ  ಒಪ್ಪಪ ಗೆಯಿಾಂದ ಇವುಗಳು 

ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ ಕನಸಿನಲಿ್ಲ  ಸ್ಾಂಕೆೋತಿಸ್ಲಾದ ಅರ್ೋ 

ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ, ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯಾದಿಾಂದ 

ಆರಾಂಭಗಾಂಡು ನಬುಕಡು ಜರ್ ಅದರ ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತತ ನ. 

ಡೋನಿಯಲ್ ಪ್ರ ಕಾರ, ಆ ರಾಜೂ ವನ್ನು  "ಮೋದೂ ರು ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರಗೆ" ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ (5:28), ಇಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  

ಇತರೆಡ ಸ್ಾಂಯೋಜಿತ ಜನರ ಒಾಂದು ರಾಜೂ ವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗಿರ್ (ನೋಡಿ 6:8,12,15; ಎಸ್ತ ರ್ 1:1-3,14 ,18-

20; 10-2) -- ನಿೋವು ಬಯಸಿದಲಿ್ಲ  ಮೋಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ . ಮತ್ತತ  ಅದು ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಾಗ, ಡೋರಯಸ್ 

ದಿ ಮೋಡ್ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಪ್ಡದರು (5:28; cf. 11:1). ನಾಂತರ 

ಒಾಂರ್ರಡು ವಷ್ೇಗಳಲಿ್ಲ , ಸ್ಯಕುೂ ಲ್ರ್ ಇತಿಹಾಸ್ದ ಪ್ರ ಕಾರ, 

ನಾಂತರದವರು ಸ್ತ್ತತ ಗ, ಡೋನಿಯಲ್ "ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಸ್ಯೈರಸ್ 

ಆಳಿವ ಕೆಯ" ಬಗೆೆ  ಈ ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ನ (6:28; 

cf. 10:1). 

2. ಕನ್ ವೋೇಟಿವ್ ಪರ ಟ್ಟಸಿ್ಯ ಾಂಟ್್‌ಗಳು ವಸ್ೇಸ್ ರೋಮನ್ 

ಕಾೂ ಥೊಲ್ಲಕ್ ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಬರಲ್್್‌ನಿಾಂದ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ಾಂತೆ: ಪರ ಟ್ಟಸಿ್ ಾಂಟ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರ 



part of the history of the four that Antiochus Epiphanes came 

on the scene (8:23) -- about 175 B.C. -- 148 years after the 

death of Alexander the Great in 323 B.C., and 137 years 

before the last part of his kingdom (Egypt) was conquered by 

the Romans in 30 B.C., following Syria in 63 B.C. (100 years 

after the death of Antiochus Epiphanes). 

NOTE: In reference again to Adam Clarke, he makes the 

following comment on Verse 14: "Though literally it be two 

thousand three hundred evening and mornings, yet I think the 

prophetic day should be understood here, as in other parts of 

this prophet, and must signify so many years. If we date these 

years from the vision of the he-goat, (Alexander’s invading 

Asia,) this was . . . B.C. 334; and two thousand three hundred 

years from that time will reach to A.D. 1996, . . . This will 

bring us near the time mentioned [in] chap. vii.25, where see 

the note." Thus it would appear that he tends to believe the 

cleansing of the sanctuary to be associated with the loss of 

temporal power by the papacy. This is not intended as an 

endorsement, but to give a sample of alternate interpretations. 

Chapter 6 

Seventy Weeks  
Daniel Chapter 9 

In the first year of the reign of Darius the Mede over the 

realm of the Chaldeans (about 538 B.C.), Daniel understood 

by the books (evidently 2 Chronicles 36:21 and Jeremiah 

25:11-12; 29:19) that the Babylonian captivity of the Jews 

and the desolations of Jerusalem were to end after seventy 

years, which would soon be accomplished. That became a 

magnificent obsession with him and a subject of much prayer 

and supplication, with "fasting and sackcloth and ashes" 

(v.4). In response, the angel Gabriel was sent to inform him 

of further experiences decreed for his people not included in 

the seventy years in exile (vs.20-27). These would extend, it 

appears, to the time of Christ, and were described as "seventy 

weeks" (generally believed to be seventy weeks of years, or 

490 years), divided into three periods of seven, 62, and one -- 

or 49 years. And at some unspecified time after "the anointed 

one, the prince" (evidently Christ), had been cut off in the 

"midst" of the 70th week (that is, the week following the 

"seven" and then the "threescore and two weeks"), the city 

and temple ("sanctuary") would again be destroyed -- by "the 

people of the prince" (evidently the Romans led by Titus, a 

prince who later became emperor of Rome, by whom 

Jerusalem and the temple were destroyed in A. D. 70). 

THERE WERE FOUR DECREES pertaining to the return of 

Jewish exiles and the rebuilding of the temple and Jerusalem: 

(1) By Cyrus the Great, 536 B.C. (Ezra 1:2-4; 2 Chronicles 

36:22-23); (2) By Darius the Great (Hystaspes), 519 B.C. 

(Ezra 6:1-12); (3) By Artaxerxes Longimanus, 458 or 457 

ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ದೃಷಿ್ಟ ಕೋನವಾಂದರೆ 2 ಮತ್ತತ  7 ನೋ 

ಅಧಾೂ ಯಗಳ ನಾಲೆು  ಸ್ತತ ರಾಜೂ ಗಳು 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್, ಮಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್, ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ 

(ಅಥವಾ ಮಸಿಡೊೋನಿಯನ್), ಮತ್ತತ  ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳು. ಐದನೋ ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನದುಾ , 

ರೋಮನ್ ರಾಜರ ದಿನದಲಿ್ಲ  ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಆದರೆ 

ರೋಮನ್ ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕ್ ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಬರಲ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು ಬಹುಪಾಲು ಮಡಿೋಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರನ್ನು  ಒಾಂದರ ಬದಲ್ಲಗೆ ಎರಡು 

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳೆಾಂದು ಪ್ರಗಣಿಸಿದಾಾ ರೆ, ಹಿೋಗಾಗಿ ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ನಾಲೆ್ನಯದಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ 

ಐದನಯದಾಗಿರ್. ರೋಮನ್ ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕರು ಇದನ್ನು  

ಮುಖೂ ವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕ ಪರ ಟ್ಟಸಿ್ ಾಂಟ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವನ್ನು  ಎದುರಸ್ಲು ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ, ನಾಲೆ್ ನೋ 

ಪಾರ ಣಿಯ "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" (7:8,19-26) ಪೋಪ್ಸಿ ಮತ್ತತ  

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದಾಂದಿಗಿನ ಅದರ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಉದಾರವಾದಿ ನಾನ್-

ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು ಭವಿಷ್ೂ ಸೂಚಕ 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯಲಿ್ಲ  ನಾಂಬಕೆಯಿಲಿ್ದ ಕಾರಣ ಹಾಗೆ 

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ, ಅವರು ಅಧಾೂ ಯ 2 ಮತ್ತತ  7 ರ ನಾಲೆ್ ನೋ 

ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ರೋಮ್ ಎಾಂದು ಒಪ್ಪಪ ಕಾಂಡರೆ 

ಅದನ್ನು  ಅವರು ಒಪ್ಪಪ ಕಳಳ ಬೋಕಾಗುತತ ರ್. ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವು 63 BC ಯಲಿ್ಲ  ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  30 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಅನ್ನು  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಳುಳ ವುದರಾಂದಿಗೆ ಕ್ರರ .ಪೂ. 

ಮೊದಲ್ ಶತಮಾನದವರೆಗ್ಯ ಗಿರ ೋಷ್ಟಯನ್ ಅನ್ನು  

ಯಶಸಿವ ಗಳಿಸ್ಲ್ಲಲಿ್  ಮತ್ತತ  ಡೋನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು  

ಕ್ರರ .ಪೂ. ಎರಡನೋ ಶತಮಾನದಲಿ್ಲ  ಬರೆಯಲಾಗಿರ್ ಎಾಂದು 

ಅವರು ವಾದಿಸುತ್ತತ ರೆ. 

3. ಲ್ಲಬರಲ್ ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಗಳು 

ಸ್ಮಥೇನಿೋಯವಲಿ್ದ ಮತ್ತತ  ನಿಷ್ಪ ರಣಾಮಕಾರ: 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಬದಲ್ಲಗೆ ಗಿರ ೋಷ್ಟಯನ್ ಅನ್ನು  

ಡೋನಿಯಲ್ ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿರುವ ನಾಲೆ್ ನಯದಾಗಿ 

ಮಾಡುವುದು ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕರು ಮತ್ತತ  ಉದಾರವಾದಿಗಳ 

ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಯನ್ನು  ಪ್ರಹರಸುವುದಿಲಿ್ . ಡೋನಿಯಲ್ 

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯಾಗಲು ಕೆೋವಲ್ 

ಮೂರು ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳನ್ನು  ವಿವರಸುತ್ತತ ನ, ನಾಲೆು  

ಅಲಿ್ , ಆದರೆ ಜಾತೂ ತಿೋತ ಇತಿಹಾಸ್ವು ರೋಮನ್ 

ಅಾಂತೆಯೋ ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ವಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  

ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನ್ ನಾಂತರ ಕನಯದು ಎಾಂದು 

ಸ್ಪ ಷಿ್ ಪ್ಡಿಸುತತ ರ್. 

ಅಲಿ್ರ್, ನಾಲೆ್ ನೋ ಸ್ತತ ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಅಸಿತ ತವ ದ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , ಸ್ವ ಗೇದ ರ್ೋವರು ಸವೇತಿರ ಕ ರಾಜೂ ವನ್ನು  

ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಬೋಕಾಗಿತ್ತತ , ಅದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ್  ಅಥವಾ 

ಇನು ಾಂದು ಜನರಾಂದ ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಳುಳ ವುದಿಲಿ್  

(2:34-35; 44-45; 7:13-14 ,27). ಇದು ಉದಾರವಾದಿಗಳು 

ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕರು ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ. 

ಆದರೆ ಗಿರ ೋಕ್ ರಾಜರ ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ . 



B.C. (Ezra 7:7,11-26); (4) By Artaxerxes again, 445 B.C) 

(Nehemiah 1:1; 2:1-8). 

If we begin at A.D. 26, the year of Christ’s baptism, 

anointing by the Holy Spirit, and introduction to Israel as the 

Son of God, John 1:31-34 (when he was 30 years of age, 

Luke 3:21-23, his birth having been no later than 4 B.C. 

according to our Gregorian calendar), and count back 483 

years (seven plus 62 weeks of years), we arrive at 457 B.C., 

the first decree of Artaxerxes (stepson of Queen Esther, of the 

Book of Esther) -- which seems to have been more effectual 

than the previous ones. It is also fairly certain that Christ was 

crucified after about 3 1/2 years of personal ministry, or in 

the middle of the 70th week of Daniel, when he would "make 

a firm covenant with many." As a result of his death he 

became "the mediator of a new covenant" (Hebrews 9:15, and 

it was widely proclaimed to the Jews the remaining 3 1/2 

years of the 70th "week," soon after which it was offered to 

Gentiles as well as Jews -- "to the Jew first, and also to the 

Greek" (Romans 1:16). 

THIS WAS A REMARKABLE FULFILLMENT of what 

would have been predictive prophecy even if it had been 

given in the 2nd century B.C. as claimed by liberals, instead 

of the 6th century B.C. as claimed by the Book of Daniel 

itself. There is no way this could possibly have been written 

after the fact! 

THE CHAPTER ALSO THROWS LIGHT on Chapters 2 

and 7 in regard to the time of the establishment of the 

kingdom of heaven in the days of the Roman kings. For 

Christ, who was crucified under the Roman governor Pontius 

Pilate in A.D. 30 and rose from the dead three days later, 

ascended to heaven and was received out of human sight by a 

cloud, 40 days after his resurrection (see Acts 1:1-11). 

Evidently it was he who "came with the clouds of heaven . . . 

unto the ancient of days," and "was given . . . dominion, and 

glory, and a kingdom, that all the peoples, nations, and 

languages should serve him: [whose] dominion is an 

everlasting dominion, which shall not pass away [as the 

preceding world kingdoms would do], and his kingdom that 

which shall not be destroyed" (7:13-14). 

Chapter 7 

Prophecy - A Great Warfare  

Daniel Chapters 10-12 

1. Chapter 10: "In the third year of Cyrus king of Persia, 

[which would have been 534 B.C.] a thing was revealed unto 

Daniel" pertaining to "a great warfare" (vs1-2). And Chapters 

10, 11, and 12 are occupied with it. It is partially 

supplemental to Chapters 8 and 9, and touches on fringe 

details of the fourth Empire, developing certain features of 

Chapter 7. An angel was sent to Daniel to make him 

"understand what shall befall thy people in the latter days; for 

ಇದನ್ನು  15 ನೋ ಶತಮಾನ BC ಯಲಿ್ಲ  ಸಿನೈನಲಿ್ಲ  

ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ರೋಮನ್ ರಾಜರು ಅಥವಾ 

ಚಕರ ವತಿೇಗಳ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ರೋಮು  ಸ್ಯೈನೂ ದಿಾಂದ 

ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  ನಾಶಪ್ಡಿಸುವುದರಾಂದಿಗೆ AD 70 

ರಲಿ್ಲ  ಕನಗಾಂಡಿತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಜುದಾಸ್ ಮಾೂ ಕೆಾಬಯಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಅನ್ನಯಾಯಿಗಳು ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಸಿರಯನ್ ಭಾಗದಿಾಂದ ಸವ ತಾಂತರ ೂ ವನ್ನು  ಗಳಿಸಿದ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  2 ನೋ ಶತಮಾನ BC ಯಲಿ್ಲ  

ಪಾರ ರಾಂಭವಾಯಿತ್ತ ಎಾಂದು ನಾವು ಪ್ರಗಣಿಸ್ಬೋಕು, ಮೋಲ 

ತಿಳಿಸಿದ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು ಮಾಡುವಾಂತೆ, ಇದು ಇನ್ನು  

AD 70 ರಲಿ್ಲ  ಕನಗಾಂಡಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಶ್ವಶವ ತವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ . 

ಅದು ಎಾಂದಿಗ್ಯ ಸವೇತಿರ ಕ ಸಮಾರ ಜೂ ವಾಗಿರಲ್ಲಲಿ್ . 

ಇದಲಿ್ರ್, ನಾವು ಐದನೋ ಅನ್ನಕರ ಮ ವಿಶವ  ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಆಧಾೂ ತಿಮ ಕ ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ು  ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ಎಾಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಅದು 

ಇದಿಾ ರಬೋಕು - ಈ ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ಅಲಿ್  (ಜಾನ್ 18:36) - ಇದು 

ರೋಮನ್ ರಾಜರ ದಿನಗಳವರೆಗ್ಯ ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ರಲ್ಲಲಿ್ . 

ಜಾನ್ ದ ಬ್ಯೂ ಪಿ್ಪ ಸಿ್  ಮತ್ತತ  ಜಿೋಸ್ಸ್ ಮತ್ತತ  ಅವನ ಶ್ನಷ್ೂ ರು, 

ಯೋಸುವಿನ ಮರಣದ ಮೊದಲು, "ಹತಿತ ರ" (ಮತ್ತತ . 3:2; 

4:17' 10:7) ಅಥವಾ "ನಿಮಮ  ಬಳಿಗೆ ಬಾಂದಿದಾಾ ರೆ" (ಲ್ಲಕ 10) 

ಎಾಂದು ಬೊೋಧಿಸಿದರು. :7, 11). ತನು  ಶ್ನಲುಬಗೆೋರಸುವಿಕೆ 

ಮತ್ತತ  ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ಸ್ರಸುಮಾರು ಆರು ತಿಾಂಗಳ 

ಮೊದಲು, ಯೋಸು "ಇಲಿ್ಲ  ಕೆಲ್ವರು ನಿಾಂತಿದಾಾ ರೆ, ಅವರು 

ರ್ೋವರ ರಾಜೂ ವು ಶಕ್ರತ ಯಾಂದಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು  

ನೋಡುವವರೆಗ್ಯ ಸವಿನ ರುಚಿಯನ್ನು  

ಅನ್ನಭವಿಸುವುದಿಲಿ್ " ಎಾಂದು ಹೆೋಳಿದರು (ಮಾಕ್ೇ 9: 1). 

ನಾಂತರ, ಅವನ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಾಂತರ, ಅವನ್ನ ತನು  

ಅಪಸ್ತ ಲ್ರಗೆ "ಪ್ವಿತ್ತರ ತಮ ವು ನಿಮಮ  ಮೋಲ ಬಾಂದಾಗ ನಿೋವು 

ಶಕ್ರತ ಯನ್ನು  ಪ್ಡಯುವಿರ" (ಕಾಯಿರ್ಗಳು 1: 8) ಎಾಂದು 

ಅವರು ಭರವಸ್ಯ ನಿೋಡಿದರು, ಅದರಲಿ್ಲ  ಅವರು "ಇನ್ನು  

ಮುಾಂರ್ ದಿೋಕಿಾಸು ನ ಪ್ಡಯುತ್ತತ ರೆ" (ವಿ. 5) ಮತ್ತತ , 

ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೋಸಿ್ ು ಲಿ್ಲ , ಅವನ್ನ ಸ್ವ ಗೇಕೆೆ  ಆರೋಹಣವಾದ 

ಹತ್ತತ  ದಿನಗಳ ನಾಂತರ, "ಅವರೆಲಿ್ರೂ ಪ್ವಿತ್ತರ ತಮ ದಿಾಂದ 

ತ್ತಾಂಬದಾ ರು ಮತ್ತತ  ಆತಮ ವು ಅವರಗೆ ಉಚಿ್ಚ ರಣೆಯನ್ನು  

ನಿೋಡಿದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಮಾತನಾಡಲು 

ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿದರು" (ಕಾಯಿರ್ಗಳು 2: 1-4). ಆತಮ ದ ಶಕ್ರತ ಯು 

"ಅಪಸ್ತ ಲ್ರ ಮೂಲ್ಕ [ಅ] ಅನೋಕ ಅದುು ತಗಳು ಮತ್ತತ  

ಚಿಹೆು ಗಳು" (v.43) ಮೂಲ್ಕ ಪ್ರ ಕಟ್ವಾಗುತತ ಲೋ ಇತ್ತತ . 

ಇದಲಿ್ರ್, ಯೋಸುವಿನ ತ್ತಯಿಯು ಅವನ್ನ ಹುಟಿ್ಟ ವ 

ಮೊದಲು, "ಅವನ್ನ ದಡಡ ವನಾಗುವನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಪ್ರಮಾತಮ ನ ಮಗನಾಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವನ್ನ; ಮತ್ತತ  

ಕತೇನಾದ ರ್ೋವರು ಅವನಿಗೆ ಅವನ ತಾಂರ್ಯಾದ 

ದಾವಿೋದನ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನ್ನು  ಕಡುವನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ 

ಆಳುವನ್ನ" ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗಿತ್ತತ . ಯಾಕೋಬನ 

[ಇಸ್ಯರ ೋಲ್] ಮನಯ ಮೋಲ ಎಾಂರ್ಾಂದಿಗ್ಯ; ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ರಾಜೂ ಕೆೆ  ಅಾಂತೂ ವಿಲಿ್ " (ಲ್ಲಕ 1: 32-33). ಮತ್ತತ  

ಪ್ಾಂಟ್ಟಕೋಸಿ್ ು ಲಿ್ಲ , ಪ್ವಿತ್ತರ ತಮ ದ ಪ್ರ ೋರಣೆಯಿಾಂದ, ಅವನ್ನ 

ಸ್ತತ ವರಳಗಿಾಂದ ಎಬಬ ಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ ಮತ್ತತ  ದಾವಿೋದನ 



the vision is yet for many days" (10:14). In the main, 

Chapters 10 and 11 seem to deal with events that would bring 

an end to the Grecian empire in the overthrow of Syria and 

then Egypt by the Romans in 63 B.C. and 30 B.C., 

respectively. That would be "many days" after the vision was 

given. And Chapter 12 is generally thought to be 

eschatological, or pertaining to the last things of history. It is 

possible that the latter part of Chapter 11 also contains 

symbolic eschatological allusions. 

2. Chapter 11: In this chapter, we have sketches of the history 

and downfall of the Medo-Persian and Grecian empires 

shown to Daniel -- but when it seems there will be no more 

Medes on the throne, and the empire is more Persian than 

Median. Daniel was told, "Behold, there shall stand up yet 

three kings in Persia; and the fourth shall be far richer than 

they all: and when he is waxed strong through his riches, he 

shall stir up all against the realm of Greece" (v.2). 

THIS BEING SAID IN THE THIRD YEAR OF CYRUS, 

king of Persia, or 534 B.C., when he had four more years to 

reign, he was considered in our original outline of "The Book 

of Daniel" to be the first of the three. That was because it as 

thought likely that Smerdis (also called Bardiya, and listed as 

such on a chart attached to the outline just mentioned) might 

not be counted as a king because of the following 

circumstances related by The New Columbia Encyclopedia: 

"Smerdis, d. c.528 B.C., second son of Cyrus the Great, king 

of Persia. He is also called Bardiya. He was assassinated by 

his brother Cambyses II, who kept the murder a secret. 

Patizithes, the Magian custodian of Cambyses’ palace, 

deposed Cambyses (who was campaigning in Egypt), put 

forward his own brother Guamata to impersonate Smerdis, 

and proclaimed him king. After a reign of seven months the 

false Smerdis was overthrown (521 B.C.) and slain. Darius I 

succeeded Guamata." 

But, if the false Smerdis (or Bardiya) is counted, as in the 

chart referred to above, Cyrus would not be counted in the 

three kings yet to stand up in Persia, and the list of the three, 

and then a fourth, would be as follows: Cambyses II (530-522 

B.C. using the dates of above mentioned chart), Smerdis (522 

B.C.), Darius Hystaspes (522-486 B.C.), and Xerxes I (486-

465 B.C.). 

As stated in the original outline, Xerxes I was the richest and 

most powerful of the Persian kings -- likely the Ahasuerus of 

the Book of Esther. He invaded Greece but was defeated at 

Salamis (480 B.C.), which put Persia in decline and Greece in 

the ascendancy until finally Persia fell to the Grecian king, 

Alexander the Great in 330 B.C. For the kings of Persia 

reigning during its decline, see the chart already mentioned. 

VERSES 3 AND 4 HAVE REFERENCE TO ALEXANDER 

THE GREAT and his Grecian kingdom. When he died in 323 

ಸಿಾಂಹಾಸ್ನದ ಮೋಲ ಕುಳಿತ್ತಕಳಳ ಲು ಸ್ವ ಗೇಕೆೆ  ಏರದನ್ನ 

(ಕಾಯಿರ್ಗಳು 2: 22-36) - ಅಾಂದರೆ, ಜನರ ಮೋಲ ಆಳಲು 

ರ್ೋವರು, ಆಧಾೂ ತಿಮ ಕ ಇಸ್ಯರ ೋಲ್, ರ್ೋವರಗಾಗಿ, ಮಾಾಂಸಿಕ 

ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ಅನ್ನು  ಆಳುವಲಿ್ಲ  ದಾವಿೋದನ್ನ ಮಾಡಿದಾಂತೆ. 

ಅದರ ನಾಂತರ, "ಸ್ಾಂತರು ಮತ್ತತ  ಕ್ರರ ಸ್ತ ನಲಿ್ಲರುವ ನಿಷೆ್ಯವಾಂತ 

ಸ್ಹೋದರರು" ಕತತ ಲಯ ಶಕ್ರತ ಯಿಾಂದ 

ವಿಮೊೋಚನಗಾಂಡರು ಮತ್ತತ  "ಅವನ [ರ್ೋವರ] ಪ್ಪರ ೋತಿಯ 

ಮಗನ ರಾಜೂ ಕೆೆ  ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಲಾಗಿರ್" (ಕಲಸ್್ಯ  1: 2, 13) 

) ಮತ್ತತ  ಮೊದಲ್ ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ ಶತಮಾನದ ಅಾಂತೂ ದಲಿ್ಲ  

ಜಾನ್ ಪ್ರ ಕಟ್ನಯನ್ನು  ಬರೆದಾಗ, ಅವನ್ನ ತನು  ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ 

ಓದುಗರಗೆ ಹೆೋಳಿದನ್ನ, "ನಾನ್ನ ಜಾನ್, ನಾನ್ನ ನಿಮಮ  

ಸ್ಹೋದರ ಮತ್ತತ  ಯೋಸುವಿನಲಿ್ಲರುವ ಕಿೆೋಶ ಮತ್ತತ  ರಾಜೂ  

ಮತ್ತತ  ತ್ತಳೆಮ ಯಲಿ್ಲ  ನಿಮೊಮ ಾಂದಿಗೆ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿರ್ಾ ೋನ" 

(1: 9) ಬೋರೆ ರೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಹೆೋಳುವುದಾದರೆ, ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ರಾಜೂ ವು 

ಅಸಿತ ತವ ದಲಿ್ಲರ್ ಮತ್ತತ  "ಯೋಸುವಿನಲಿ್ಲ " ಇರುವವರಾಂದ 

ಕೂಡಿರ್ -- ಅಾಂದರೆ, ಆತನಾಂದಿಗೆ ಅನೂ ೋನೂ ತೆ ಮತ್ತತ  

ವಿರ್ಧೋಯತೆ ಹಾಂದಿರುವವರು. ಮತ್ತತ  ಇರ್ಲಿ್ವೂ 

ರೋಮನ್ ರಾಜರ ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲತ್ತತ , ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ರಾಜರಲಿ್ . 

ಅವನಾಂದಿಗೆ ಸ್ಹಭಾಗಿತವ ದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಅವನಿಗೆ 

ವಿರ್ಧೋಯರಾಗಿರುವವರು. ಮತ್ತತ  ಇರ್ಲಿ್ವೂ ರೋಮನ್ 

ರಾಜರ ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲತ್ತತ , ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ರಾಜರಲಿ್ . 

ಅವನಾಂದಿಗೆ ಸ್ಹಭಾಗಿತವ ದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಅವನಿಗೆ 

ವಿರ್ಧೋಯರಾಗಿರುವವರು. ಮತ್ತತ  ಇರ್ಲಿ್ವೂ ರೋಮನ್ 

ರಾಜರ ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲತ್ತತ , ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ರಾಜರಲಿ್ . 

4. ತಿೋಮಾೇನ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಣಾಮಗಳು: ಆದಾ ರಾಂದ, 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಡೋನಿಯಲ್ 2 ಮತ್ತತ  7 ರ 

ನಾಲೆ್ ನೋ ರಾಜೂ ವಾಗಿರ್ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್, ಅದರ 

ಅಸಿತ ತವ ದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಸ್ವ ಗೇದ ರ್ೋವರು ಸವೇತಿರ ಕ 

ಮತ್ತತ  ಶ್ವಶವ ತ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸುತ್ತತ ನ. "ಆ 

[ರೋಮನ್] ರಾಜರ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ಸ್ವ ಗೇದ ರ್ೋವರು 

ಎಾಂದಿಗ್ಯ ನಾಶವಾಗದ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸುವನ್ನ, 

ಅಥವಾ ಅದರ ಸವೇಭೌಮತವ ವನ್ನು  ಬೋರೆ ಜನರಗೆ 

ಬಡುವುದಿಲಿ್ ; ಆದರೆ ಅದು ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ ಮುರದು ಈ 

ಎಲಿಾ  ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  [ ಅದರ ಹಿಾಂದಿನ ನಾಲೆು ], ಮತ್ತತ  

ನಾನ್ನ ಶ್ವಶವ ತವಾಗಿ ನಿಲಿುತೆತ ೋನ" (2:44). ಮತ್ತತ  ಇದು 

ವಿಭಾಗಗಳು ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ನೋ ಮೃಗ ಅಥವಾ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

"ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳು" ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದು "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" 

ಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು  ಒಳಗಾಂಡಿರುತತ ರ್, 

ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು  ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸ್ಬಹುರ್ೋ ಅಥವಾ 

ಇಲಿ್ವೋ. 

5. ನಾಲೆ್ ನೋ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿಭಾಗಗಳು: ಡೋನಿಯಲ್ 2 ರಲಿ್ಲ , 

ನಬುಚಡಿು ಜರ್ ಕನಸು ಕಾಂಡ ಚಿತರ ದ ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತತ  

ಪಾದಗಳು (ಸ್ಾಂಭಾವೂ ವಾಗಿ ಎರಡು) ಮತ್ತತ  ಕಾಲಬ ರಳುಗಳು 

(ಸ್ಾಂಭಾವೂ ವಾಗಿ ಹತ್ತತ ) ನಾಲೆ್ ನೋ ರಾಜೂ ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್. ಇವು ನಿಸ್್ ಾಂರ್ೋಹವಾಗಿ ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿಭಜನಯನ್ನು  ಅದರ ಪೂವೇ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ಪ್ರ ಭುತವ ಗಳಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ, ಇದರಲಿ್ಲ  "ಹತ್ತತ " 



B.C., his kingdom was not inherited by posterity but divided 

among his ablest generals -- the ablest of which were 

Seleucus I Nicator and Ptolemy, who received Syria and all 

the East, and Egypt with Libya and Ethiopia (see v. 34), 

respectively, whose dynasties ruled till taken over by the 

Romans in 63 B.C. and 30 B.C., respectively, and are 

referred to in this chapter as "king of the north" and "king of 

the south," respectively. 

VERSES 5 THROUGH 20 give a running summary of 

relations between the "king" of the north" and the "king of 

the south" up till the time Antiochus Epiphanes as "king of 

the north". 

VERSES 21 THROUGH 35 deal with the time of Antiochus 

Epiphanes, and his relations with the "king of the south" and 

with the Jews in Palestine, under "covenant" with God -- the 

"covenant" being mentioned in Verses 22 and 32. "The prince 

of the covenant" in the former passage is thought to be the 

Jewish high priest, likely Onias III, who, according to 2 

Maccabees 4:33-38, was murdered. "Ships of Kittim: in 

Verse 30 are recognized by common consent of scholars as 

ships of Rome. At least two translations (Moffatt, and 

Goodspeed) have Romans or Rome. ("Kittim" was first used 

of the Island of Cyprus, but its use came to be extended to 

other areas across the Mediterranean Sea westward.) And 

various commentaries recount explicitly the particular 

historical intervention of Rome that caused Antiochus 

Epiphanes to quit his expedition against Egypt and return to 

Syria, but wreaking vengeance on Israel on his way back 

home, profaning the sanctuary and taking away the continual 

burnt-offering, as mentioned in Verses 30 and 31. 

Verse 32 through 35 may allude to the time of the 

Maccabees. Some think Verse 35 to be also a hint of the 

Christian dispensation -- maybe primarily to the time of the 

end of Grecian supremacy as it passed to the Romans, yet 

secondarily to the end of history. But dogmatism either pro or 

con seems unwise. 

VERSES 36 THROUGH 39 are variously interpreted -- some 

applying them to Rome -- its king (emperor). Others see them 

simply as a continued and generalized description of 

Antiochus Epiphanes -- though it might be equally applicable 

to a military leader sent by the emperor. Verse 37 may 

contain a description of contempt for the worship of Tammuz 

or Adonis in particular, said to have appealed to women 

especially, as well as that of any other local god. He would 

rely instead on the help of a foreign god (vs.38-39). 

VERSES 40 THROUGH 45 are likewise interpreted 

variously, with some thinking "him" in Verse 40 refers to 

"the king" of the preceding paragraph. Whether that is correct 

or not, it could still apply, and probably does, to the Roman 

emperor or his military commander in Egypt and Syria 

(including Palestine), opposed alike by the "king of the 

ರಾಜೂ ಗಳು ಅಥವಾ ಪಾರ ಾಂತೂ ಗಳು ಸ್ಯೋರವ. ಡೋನಿಯಲ್ 7 

ರಲಿ್ಲ , ನಾಲೆ್ ನೋ ರಾಜೂ ವು ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿರುವ ಮೃಗವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ (vs.7,20, 24), 

ಇದು 'ಹತ್ತತ  ರಾಜರು' (ಮತ್ತತ , ಸ್ಹಜವಾಗಿ, ಅವರ 

ಪಾರ ಬಲ್ೂ ಗಳು) ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಒಳಗಿನಿಾಂದ 

ಅಥವಾ ಅದರಾಂದ ಉದು ವಿಸುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್ 

ಹೆೋಳಿದ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಭಾಗವಾಗಿ (v.24). ಮತ್ತತ  ರೆವಲಶನ್ 

17 ರಲಿ್ಲ , ನಾವು ಮತತ ಮಮ  ಇಾಂಪ್ಪೋರಯಲ್ ರೋಮ್ 

ಅನ್ನು  "ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳಾಂದಿಗೆ" (vs.3, 12, 16) 

ಪಾರ ಣಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತೆತ ೋವ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. 

ಇವುಗಳು ಹತ್ತತ  ರಾಜರನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ, ಅವರು 

ಪ್ರ ಕಟ್ನಯನ್ನು  ಬರೆಯಲ್ಪ ಟಿ್  ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಇನ್ನು  

ತಮಮ  ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸ್ಲ್ಲಲಿ್ . 

6. "ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳ" ಗುರುತ್ತ: 'ಹತ್ತತ ' ಸ್ಾಂಖೊ ಯು 

ನಿಖರವಾಗಿ ಹತತ ಕೆೆ  ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸ್ರ್ೋ ಇರಬಹುದು, ಆದರೆ 

ಅನಿದಿೇಷಿ್  ಇನ್ನು  ಉತತ ಮ ಸ್ಾಂಖೊ ಯ ಎಲಿಾ  ಸ್ಾಂಕೆೋತಗಳ 

ಸುತಿತ ನ ಸ್ಾಂಖೊ ಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮತ್ತತ  ನಿಖರವಾಗಿ ಹತ್ತತ  

ಅಥೇ ಎಾಂದು ಭಾವಿಸುವವರಲಿ್ಲ  ಅದು ಯಾವುದು ಎಾಂಬ 

ಬಗೆೆ  ಏಕಾಭಿಪಾರ ಯವಿಲಿ್ . ಗಿರ ೋಸಿಯನು ರು ನಾಲೆ್ ನೋ 

ರಾಜೂ ವಾಂದು ನಾವು ತಪಾಪ ಗಿ ನಾಂಬುವವರ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  

ಅದು ನಿಜವಾಗಿರ್. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕಾೂ ಲುಮಟ್ ಪ್ರ ತೊ ೋಕ 

ರಾಜರನ್ನು  ಹಿೋಗೆ ಹೆಸ್ರಸುತ್ತತ ನ: (1) ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ನಿಕೆೋಟ್ರ್, 

(2) ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಸೋಟ್ರ್, (3) ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ 

ಥಿಯೋಸ್, (4) ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಕಾೂ ಲ್ಲನಿಕಸ್, (5) 

ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ಸ್ಯರಾನಸ್, (6) ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್, (7) 

ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ಫಿಲೋಪಾಟ್ರ್, ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ನ 

ಸ್ಹೋದರ, (8) ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ಫನಿಷ್ಟಯಾವನ್ನು  

ವಹಿಸಿಕಟಿ್  ಮಿಟಿಲ್ಲೋನ್್‌ನ ಲಾವೊಮಡಾನ್, (9) 

ಆಾಂಟಿಗನ್ ಮತ್ತತ  (10) ನಾಂತರದ ಮಗ ಡಮಟಿರ ಯಸ್, ಆ 

ಪಾರ ಾಂತೂ ಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ , ರಾಜರ ಬರುದುಗಳಾಂದಿಗೆ. 

ಇತರರು ಡಿಮಟಿರ ಯಸ್್‌ನನ್ನು  ತರೆದು ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ 

ಗೆರ ೋಟ್್‌ನಿಾಂದ ಪಾರ ರಾಂಭಿಸುತ್ತತ ರೆ, ಅಥವಾ ಬೋರೆ ಕೆಲ್ವು 

ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು  ಮಾಡಿ. ಮತ್ತತ  ಅವರೆಲಿ್ರೂ 

ಪೂವೇಜರು ಮತ್ತತ  ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನರ ಮಿಶರ ಣವನ್ನು  

ಹಾಂದಿದಾಾ ರೆ, ಆದರೆ ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥಗಳು ಅವರೆಲಿ್ರನ್ನು  

ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನರನಾು ಗಿ ಮಾಡುತತ ವ. 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಡೋನಿಯಲ್ 2 ಮತ್ತತ  7 ರ 

ನಾಲೆ್ ನೋ ರಾಜೂ ವಾಂದು ನಾವು ಸ್ರಯಾಗಿ ನಾಂಬುತೆತ ೋವ 

ಎಾಂದು ಪ್ರಗಣಿಸುವವರಲಿ್ಲ  ಒಾಂರ್ೋ ರೋತಿಯ 

ಏಕಾಭಿಪಾರ ಯದ ಕರತೆಯಿರ್. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಆಡಮ್ 

ಕಿಾಕ್ೇ, "ಅವರನ್ನು  ಹಿೋಗೆ ಪ್ರಗಣಿಸ್ಲಾಗಿರ್:" (1) 

ರೋಮನ್ ಸ್ಯನಟ್ , (2) ಗಿರ ೋಕರು, ರವನಾು ದಲಿ್ಲ , (3) 

ಲಾಂಬ್ಯಡ್್ೇ, ಲಾಂಬ್ಯಡಿೇಯಲಿ್ಲ , (4) ಹನ್್ , 

ಹಾಂಗೆೋರಯಲಿ್ಲ , (5) ಅಲಮನ್್ , ಜಮೇನಿಯಲಿ್ಲ , (6) 

ಫ್ರ ಾಂಕ್್ , ಫ್ರ ನ್್್‌ನಲಿ್ಲ , (7) ಬಗುೇಾಂಡಿಯನು ರು, 

ಬಗೇಾಂಡಿಯಲಿ್ಲ , (8) ದಿ ಸ್ರಸ್ಯನ್್ , ಆಫಿರ ಕಾದಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  

ಸ್ಯಪ ೋನ್್‌ನ ಭಾಗ, (9) ಗೋಥ್್ಸ , ಸ್ಯಪ ೋನ್್‌ನ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ , 



south" and the "king of the north" (not necessarily still 

Antiochus Epiphanes) at the time the supremacy of the latter 

two was about to pass to Rome. Others think it refers, at least 

symbolically also if not altogether, to the end of time -- that 

"him" of Verse 40 refers to the antichrist (the presumed major 

human agent of Satan in Revelation 20:7-10), and that 

symbolically the kings of the "north" and "south" represent 

opposition to him. That, however, assigns a role out of 

character with representations of them thus far in the Book of 

Daniel. And the "time of the end" in Verse 40 seems more 

likely to refer to the end of the Grecian empire as its last 

vestiges come under the sovereignty of Rome. But Roman 

rule was not to mean the end of trouble for Daniel’s people. 

Chapter 8 

The Time Of The End  

Chapter 12 

1. Verses 1-4: The worst would be yet to come -- the end of 

the Jewish state, but not its people who would be loyal to 

God, though they might die either naturally or at the hand of 

enemies, for there was to be a resurrection unto eternal 

recompense -- "everlasting life" for the righteous, and 

"everlasting contempt" for the unrighteous -- which the New 

Testament teaches will be at the end of time (John 5:28-29; 

6:39,40,44,54; 11:24; 1 Corinthians 15:20-24). This may be 

the "time of the end" of Verse 4. If so, the text may be saying 

that not all contained in this chapter can be understood before 

that time. That is likely true especially as the dates, which are 

more or less enigmatically described. For even Christ, when 

he was on earth, did not know when the end of time would be 

(Matthew 24:36), and he has not revealed it since. 

2. Verse 1 Again: This has reference to "a time of trouble, 

such as never was since there was a nation even to that same 

time." And that is the way Jesus described the destruction of 

Jerusalem and the end of the Jewish state (which occurred in 

A.D. 70): "For then shall be great tribulation, such as hath not 

been from the beginning of the world until now, no, nor ever 

shall be" (Matthew 24:21). So it is possible that Jesus and 

Daniel were referring to the same event. Jesus gave 

instructions for his disciples in Jerusalem and Judea to 

escape, and according to Eusebius’ Ecclesiastical History, 

"they removed from the city, and dwelt at a certain town 

beyond the Jordan, called Pella" (Book III, Chapter 5). 

Michael, "the archangel" (Jude 9), mentioned already in 

Daniel 10:13,21 as being used by God in critical situations, is 

described by the one instructing Daniel as "the great prince 

who standeth for the children of thy people," with assurance 

that "at that time [referred to in this chapter] shall Michael 

stand up" -- evidently to assist the true people of God. And he 

may have been employed to assist the saints in fleeing to 

Pella when Jerusalem was about to be destroyed. 

ಮತ್ತತ  (10) ಬರ ಟ್ನ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಸೂ ಕ್ನ್್‌ಗಳು. ಹೋಲ್ಲ 

ಸೆಿ ರಪಿ್ ಸ್್‌ೇನ ಕ್ರರ ಟಿಕಲ್ ಸಿ್ ಡಿ ಮತ್ತತ  ನಾಲಡ್ಜ ್‌ಗೆ ಹಾನ್್‌ೇರ 

ಸಮ ರಕ ಪ್ರಚಯ (1889) ಅನೋಕ ಪ್ರ ಖ್ಯೂ ತ ವಿದಾವ ಾಂಸ್ರಾಂದ 

ಐದು ಪ್ಟಿಿ ಗಳನ್ನು  ನಿೋಡುತತ ರ್, ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಎರಡು ಒಾಂರ್ೋ 

ಆಗಿಲಿ್ವಾದರೂ ಅವರೆಲಿ್ರಗ್ಯ ಕೆಲ್ವು ಸಮಾನೂ ವಾಗಿರ್. 

ಮತ್ತತ  ಸಿ ರಬ್್‌ನ ಬೈಬಲ್್‌ ವಿಶಿೋಷ್ಣೆ (1935), ಎಲಿ್ಕೆ್ರಾಂತ 

ಗಣನಿೋಯವಾದ ಅಹೇತೆ, ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಇನು ಷಿ್ಟ  

ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ಗಳಾಂದಿಗೆ ಮತ್ತತ  ದಿನಾಾಂಕಗಳನ್ನು  

ಲ್ಗತಿತ ಸ್ಲಾಗಿರ್: (1) ದಿ ಫ್ರ ಾಂಕ್್ , AD 360-749; (2) ಆಸಿ ರೋ-

ಗೋಥ್್ಸ , AD 385-523; (3) 

ವಿಸಿ-ಗೋಥ್್ಸ , AD 398-419; (4) ವಿರ್ವ ಾಂಸ್ಕರು, AD 429-533; 

(5) ಬಗುೇಾಂಡಿಯನು ರು, AD 419-534; (6) ಸೂ ಕ್ ನ್್ , AD 

449-457; (7) ಸುವಿ, AD 409-585; (8) ಗೆಪ್ಪಡಿ, AD 453-566; 

(9) ಲಾಂಬ್ಯಡ್್ೇ, AD 568-774; ಮತ್ತತ  (10) ಪೂವೇ 

ಸಮಾರ ಜೂ , AD 595-1453. 

AD 595 ರಲಿ್ಲ  ಸಿ ರಬ್ ಪೂವೇ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ಏಕೆ 

ಪಾರ ರಾಂಭಿಸುತ್ತತ ನ ಎಾಂಬುದು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿಲಿ್ . ಆದರೆ ಇದು 

ಮುದರ ಣ ದೋಷ್ವಾಗಿರಬಹುದು, AD 395 ಅನ್ನು  

ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸ್ಲಾಗಿರ್. ಆ ದಿನಾಾಂಕದಾಂದು, ಕಾನ್ ಿ ಾಂಟ್ಟೈನ್ ದಿ 

ಗೆರ ೋಟ್ು  ಐದನೋ ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯಾದ ಚಕರ ವತಿೇ 

ಥಿಯೋಡೊೋಸಿಯಸ್ು  ಮರಣದಾಂದಿಗೆ, ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಅವನ ಇಬಬ ರು ಪುತರ ರಾದ ಅಕಾೇಡಿಯಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಹನರಸ್ ನಡುವ ವಿಭಜನಯಾಯಿತ್ತ -- 

ಅಕಾೇಡಿಯಸೆ್ಯ  ಪೂವಾೇರ್ೇವನ್ನು  

ಕಾನ್ಾ ಿ ಾಂಟಿನೋಪ್ಲ್ು ಲಿ್ಲ  ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಂದಿಗೆ 

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಲಿ್ಲ  ಹನರಸೆ್ಯ  

ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ರೋಮು ಲಿ್ಲ  ಅವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಂದಿಗೆ 

ಅರ್ೇದಷಿ್ಟ . ಪ್ಶಿ್ನ ಮದ ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವು AD 496 

ರಲಿ್ಲ  ಕನಗಾಂಡಿತ್ತ. ಆದರೆ ಪೂವೇ ಸಮಾರ ಜೂ  ಅಥವಾ 

ಪೂವೇ ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ಬೈಜಾಾಂಟ್ಟೈನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ  ಎಾಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ, AD 1453 ರಲಿ್ಲ  

ತ್ತಕ್ರೇಗಳಿಗೆ ಕಾನ್ಾ ಿ ಾಂಟಿನೋಪ್ಲ್ ಪ್ತನದವರೆಗ್ಯ ಇತ್ತತ . 

ಏಷ್ಯೂ ದಿಾಂದ ಯುರೋಪ್ಸ ಅನ್ನು  ಬೋಪ್ೇಡಿಸುವ 

ಬ್ಯಸಪ ರಸ್ ಜಲ್ಸ್ಾಂಧಿಯ ಮೋಲ ಗಿರ ೋಕ್ ಪ್ಟಿ್ ಣವಾದ 

ಬೈಜಾಾಂಟಿಯಮಿು ಾಂದ ಇದನ್ನು  ಬೈಜಾಾಂಟ್ಟೈನ್ ಸಮಾರ ಜೂ  

ಎಾಂದು ಕರೆಯಲಾಯಿತ್ತ, ಇದನ್ನು  ಕಾನ್ ಿ ಾಂಟ್ಟೈನ್ 

ಪುನನಿೇಮಿೇಸಿ, ಭದರ ಪ್ಡಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಮರುನಾಮಕರಣ 

ಮಾಡಿದರು, ಅವರು ಇದನ್ನು  ನ್ನೂ  ರೋಮ್ ಎಾಂದು 

ಉಲಿೋಖಿಸಿದರು ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  ಇಡಿೋ ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ರಾಜಧಾನಿಯನಾು ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಮೋಲ 

ತಿಳಿಸಿದ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿಭಜನಯವರೆಗ್ಯ ಅದು 

ಉಳಿಯಿತ್ತ. ಆ ವಿಭಜನಯ ನಾಂತರ ರೋಮನ್ ಕಾನ್ನನ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಪಾರ ಚಿೋನ ರೋಮನ್ ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯಗಳು 

ಪೂವೇದಲಿ್ಲ  ಮುಾಂದುವರದವು, ಆದರೂ ಲಾೂ ಟಿನ್ 

ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಗಿರ ೋಕ್ ಭಾಷೆಗೆ ಜನಪ್ಪರ ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಸಥ ನ 



3. Verses 5-7: When Daniel inquired, "How long shall it be 

the end of these wonders?" he was told that "it shall be for a 

time, times, and a half; and when they have made an end of 

breaking in pieces the power of the holy people, all these 

things shall be finished." It is not improbable that reference is 

made to the same thing as predicted in 7:23-28. The time 

element described may have meant 3 1/2 years, or 1,260 

days, with a day representing a year; or it may have simply 

been a symbolic reference to an indefinite by nevertheless 

limited duration -- one that does not extend till the end of 

time. It may refer to the time till that of Revelation 11:14, 

when "The kingdom of the world is become the kingdom of 

our Lord, and of his Christ" -- which, in turn, may have been 

a reference to the victory of Christianity over paganism in the 

Roman empire and its tremendous persecuting power broken 

in the 4th century A.D. 

4. Verses 8-9: But, said Daniel: "I heard, but I understood 

not: then said I, O my lord, what shall be the issue of these 

things? And he said, Go thy way, Daniel; for the words are 

shut up and sealed till the time of the end," Is this the end 

spoken of in the immediately preceding verses, seemingly 

before the end of time, or is it the one that may be meant in 

Verses 2-4, which appears to be at the end of time? The 

writer of these notes ventures timidly to suppose the former, 

but refuses to be dogmatic. 

5. Verse 10: Daniel was further told: "Many shall purify 

themselves, and make themselves white, and be refined; but 

the wicked shall do wickedly: and none of the wicked shall 

understand; but they that are wise shall understand." This 

may not refer to understanding all the mysterious things 

revealed to Daniel, since he himself did not understand all of 

them. But it must refer to understanding enough to know that 

ultimate blessedness is to be achieved by faithfulness to God, 

and only by that, regardless of the cost even if it is of earthly 

life itself. For death is not the end, as indicated in Verses 2 

and 3. 

6. Verses 11-13: These have to do with times again, which 

have been variously interpreted, for there is not enough 

information to make any given interpretation certain. And 

notwithstanding what was stated, it appears that Daniel may 

not have been expected to understand precisely the meaning. 

He was told, "But go thy way till the end be; for thou shalt 

rest, and shall stand in thy lot, at the end of the days." Likely 

his "rest" would be between his death and resurrection, at 

which time he would stand in what would be his "lot, at the 

end of the days" -- likely at the end of time on earth, when 

Christ comes to raise the dead, as per passages mentioned 

above in discussing Verses 1-4. 

But the "time of the end" in Verse 4 is not necessarily to be 

equated with termination of the periods mentioned in Verses 

11-12, as follows: "And from the time that the continual 

burnt-offering shall be taken away, and the abomination that 

ನಿೋಡಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಜಿೋವನ ಮತ್ತತ  ಕಲ ಸ್ವ ರದಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿ್ಚ  

ಹೆಚಿ್ಚ  ಪೌರಸ್ತ ೂ ವಾಯಿತ್ತ. ಚರ್ಚೇ ಪೂವೇ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಹೆಚಿ್ಚ  ಭಿನು ವಾಯಿತ್ತ, ಇದು ಹೆಚಿಿ ನ 

ಭಿನಾು ಭಿಪಾರ ಯಕೆೆ  ಕಾರಣವಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ 

AD 1054 ರಲಿ್ಲ  ಔಪ್ಚ್ಚರಕ ವಿರಾಮ ಮತ್ತತ  ಬಹಿಷೆ್ಯ ರವು 

ಆಗಿನಿಾಂದಲ್ಲ ಮುಾಂದುವರೆದಿರ್. 

ಆದಾಗ್ಯೂ , "ಹತ್ತತ " ರಾಜರು ಅಥವಾ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳ 

ಉಲಿೋಖದಾಂದಿಗೆ ಬ್ಯಟ್ಮ್ ಲೈನ್, ಸ್ಾಂಖೊ ಯು 

ಸಾಂಕೆೋತಿಕ ಬದಲ್ಲಗೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಮತ್ತತ  ನಿದಿೇಷಿ್ ವಾಗಿದಾ ರೆ, 

ಅವರು ಯಾರು ಅಥವಾ ಏನಾಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 

ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್  ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಪುರುಷ್ರು 

ಒಬಬ ರಗಬಬ ರು ಒಪ್ಪ ದಿರುವ ನಿದಿೇಷಿ್  ವೂ ವಸ್ಯಥ ಗಳು 

ಮಾತರ ವಲಿ್ , ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೂ ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥದ 

ಎಲಿಾ  ಅಗತೂ ತೆಗಳನ್ನು  ಪೂರೆೈಸುವಾಂತೆ ತೋರುತಿತ ಲಿ್ . 

ಡೋನಿಯಲ್ ಮತ್ತತ  ರೆವಲಶನ್ ಎರಡರಲಿ್ಲ  ಅವರು 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿಸ್ಜೇನಯ ಮೊದಲು ಭಾಗ 

ಮತ್ತತ  ಭಾಗವಾಗಿದಾಾ ರೆ ಮತ್ತತ  ಅವರೆಲಿ್ರೂ "ಸ್ಾಂತರು" 

(ಡೋನಿಯಲ್) ಮತ್ತತ  "ಕುರಮರ", "ಲಾಡ್ೇ ಆಫ ಲಾಡ್ೇ 

ಮತ್ತತ  ರಾಜರ ರಾಜ" ವಿರುದಧ  ಯುದಧ  ಮಾಡುವಲಿ್ಲ  

ಸ್ಯೋರುತ್ತತ ರೆ. ಮತ್ತತ  ಅವನಾಂದಿಗೆ ಇರುವವರು (ಪ್ರ ಕಟ್ನ). 

ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ಕಟ್ನಯಲಿ್ಲ , ಕುರಮರ ಮತ್ತತ  ಅವನಾಂದಿಗೆ 

ಇದಾ ವರು ಮಾತರ  ಅವರನ್ನು  ಜಯಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಅವರು 

ವೋಶೂ ಯ ನಗರವನ್ನು  (ಪ್ೋಗನ್ ರೋಮ್) ರ್ವ ೋಷ್ಟಸ್ಲು 

ಬಾಂದರು ಮತ್ತತ  ಭರ ಷಿ್  ಮತ್ತತ  ಕ್ರರುಕುಳ ನಿೋಡುವ 

ಘಟ್ಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು  ನಿಜೇನಗಳಿಸಿದರು - ಆದಾ ರಾಂದ, 

ಪ್ರ ಭುತವ ಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವಾಂತೆ ತೋರುತಿತ ರ್. ಅದು 

ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ ಆಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯದು ಕುಸಿಯುವ 

ಮೊದಲು ಸಮಾರ ಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಪ್ೋಗನಿಸ್ಾಂ ಅನ್ನು  ನಿಗರ ಹಿಸ್ಲು 

ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಿತ್ತ. ಮತ್ತತ  ಡೋನಿಯಲ್್‌ನಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ಭುತವ ವನ್ನು  ಸ್ಾಂತರ ಶತ್ತರ ಗಳಿಾಂದ ಸ್ಾಂತರಗೆ 

ವಗಾೇಯಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದಲಿ್ಲ  

ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ ರ್ಮೇವು ಪ್ೋಗನಿಸ್ಾಂ ಮೋಲ ಜಯಗಳಿಸಿದಾಗ 

ನಿಜವಾಗಿತ್ತತ . ಆದಾ ರಾಂದ, ಅಲಿ್ಲ  ಡೋನಿಯಲ್ ಮತ್ತತ  

ರೆವಲಶನ್ ಸ್ವ ಲ್ಪ  ವಿವರವಾಗಿ ಭಿನು ವಾಗಿರ್, 

ರೆವಲಶನು ಲಿ್ಲ , "ಹತ್ತತ " ಮೂಲ್ತಃ "ಮೃಗ" ದ ಭಾಗವಾಗಿ 

"ಒಾಂದು ಗಾಂಟ್ಟ" ಅದು "ವಿನಾಶಕೆೆ " ಹೋಗುವ ಮೊದಲು 

ಮತ್ತತ  ಅದು ಇನ್ನು  ಸ್ಾಂತರ ವಿರುದಧ  ಯುದಧ ದಲಿ್ಲ  

ತಡಗಿದಾ ರು. ಆದರೆ ಮೋಲ ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಬಹುತೆೋಕ 

ಎಲಿಾ  ಪ್ಟಿಿ ಗಳಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಲಾಂಬ್ಯಡ್್ೇ, 

ಸಿ ರಬ್ ಪ್ರ ಕಾರ, AD 568 ರಲಿ್ಲ  ಸಮಾರ ಜೂ ವಾಗಿ ಅಸಿತ ತವ ಕೆೆ  

ಬಾಂದಿತ್ತ ಮತ್ತತ  AD 774 ರವರೆಗೆ ಮುಾಂದುವರೆಯಿತ್ತ, 

ಇದರ ಪಾರ ರಾಂಭದ ದಿನಾಾಂಕವು ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಪ್ಶಿ್ನ ಮ 

ಭಾಗದ ಪ್ತನದ ನಾಂತರವಾಗಿತ್ತತ . AD 496. ಮತ್ತತ  

ಸಮಾರ ಜೂ ವು ನಾಲೆ್ ನೋ ಶತಮಾನದಲಿ್ಲ  (300 ರ ದಶಕ) 

ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನು ರ ಕ್ರರುಕುಳವನ್ನು  ನಿಲಿ್ಲಸಿದ ನಾಂತರ ಇನ್ನು  

ಹೆಚಿ್ಚ  ದಿೋಘೇವಾಗಿತ್ತತ . ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿ, ಸಿ ರಬ್ [AD 360, 



maketh desolate set up, there shall be a thousand two hundred 

and ninety days. Blessed is he that waiteth, and cometh to the 

thousand three hundred and five and thirty days." If this was 

intended to be equated with the end of time on earth, why 

then did Jesus, while on earth, not know the time of his 

coming again (Matthew 24:36)? 

On the other hand, if it was intended for that, what was the 

starting point -- namely, the taking away of the "continual 

burnt-offering" and the setting up of the "abomination that 

maketh desolate"? (1) Was it the profaning of the temple in 

Jerusalem in 168 B.C. by Antiochus Epiphanes? Or (2) was it 

what occurred in connection with the destruction of 

Jerusalem and the temple by the Romans (Matthew 24: 15-

18), of which the former seems to have been a type? Or (3) 

was "the abomination that maketh desolate" to be understood 

of "anything substituted in the place of, or set up in 

opposition to, the ordinances of God, his worship, &c.," as 

per Adam Clarke and some others? Moreover, if the latter, 

what later event was intended in the information given to 

Daniel, and how are we to know? 

Also, we have two terminal dates -- 1,290 days and 1,335 

days, a difference of 45 days, or a month and a half. Do these 

represent the beginning and the close of the time of the end, 

or something else? And, are they to be taken as literal days, 

or understood as a day representing a year as in Ezekiel 4:6 

and possibly other prophetic instances? In any case, these 

figures cannot represent the end of time on earth if they begin 

with either 168 B.C. or A.D. 70. Taking a day to mean a 

;year, 1,290 years and 1,335 years after 168 B.C. would bring 

us only to A.D. 1132 and A.D. 1177, respectively. Or, if 

following A.D. 70, that would still only bring us down to 

A.D. 1360 and A.D. 1405, respectively. But, if they represent 

the end of time on earth, what event already passed, if any, 

represents the beginning point, so that we can know the end 

is almost here, as has been claimed by various ones over 

many centuries and is being widely insisted upon by many 

sensationalists in our day? 

Yet, if the terminal dates mentioned above do not represent 

the end of time, what do they represent, and how are we to 

know? Also, what is the "abomination that maketh desolate" 

that serves as the beginning date? Adam Clarke suggests the 

following: "Adrian’s temple, built in the place of God’s 

temple in Jerusalem [about A.D. 135], the church of St. 

Sophia turned into a Mohammedan mosque [A.D. 1453], &c., 

&c., may be termed abominations that make desolate. 

Perhaps Mohammedanism may be the abomination; which 

sprang up A.D. 612. If we reckon one thousand two hundred 

and ninety years, ver.11, from that time, it will bring us down 

to 1902, when we might presume from this calculation, that 

the religion of the FALSE PHOPHET will cease to prevail in 

the world, from which the present year, 1825, is distant only 

seventy-seven years." If Adam Clarke could come back to 

385, 398, 429, 419, 449, 409, 453, 568, ಪ್ಟಿಿಮಾಡಿದ 

ಎಲಿಾ  "ಹತ್ತತ " ನ ಆರಾಂಭದ ದಿನಾಾಂಕಗಳು ಮತ್ತತ  595] 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಸಮಾರ ಜೂ ಶ್ವಹಿ ಕ್ರರುಕುಳಗಳಲಿ್ಲ  

ತಡಗಿಸಿಕಳಳ ಲು ತ್ತಾಂಬ್ಯ ತಡವಾಗಿರ್) ರ್ಮೇಭರ ಷಿ್  

ಚಕರ ವತಿೇ ಜೂಲ್ಲಯನ್, AD, 361-63 ರ ನಿರಾಕರಣೆಯ 

ಪ್ರ ಯತು ವನ್ನು  ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ, ಫ್ರ ಾಂಕ್್ , AD 360-749 

ಮಾತರ  ಭಾಗವಹಿಸ್ಬಹುದಿತ್ತತ  ಆದರೆ ಮಾಡಿದರು ಇಲಿ್ , 

ಇಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ ನಾವು ಯಾವುರ್ೋ ದಾಖಲಯನ್ನು  

ಹಾಂದಿರ್ಾ ೋವ). ಇದಲಿ್ರ್, AD 395 ರಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ತೊ ೋಕ 

ಚಕರ ವತಿೇಗಳಾಂದಿಗೆ ತನು  ಔಪ್ಚ್ಚರಕ ಆರಾಂಭವನ್ನು  

ಹಾಂದಿದಾ  "ಪೂವೇ ಸಮಾರ ಜೂ " ಎಾಂದಿಗ್ಯ ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನು ರ 

ಕ್ರರುಕುಳ ನಿೋಡಲ್ಲಲಿ್ , ಬದಲ್ಲಗೆ ಅವರ ಸ್ಯು ೋಹಿತ ಮತ್ತತ  ರಕ್ಷಕ. 

ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ, ಸಮಾರ ಜೂ ಶ್ವಹಿ ಕ್ರರುಕುಳಗಳಲಿ್ಲ  

ಪಾಲೆಳುಳ ವಿಕೆಯ ಕರತೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಸಿ ರಬ್ 

ಪ್ಟಿಿಮಾಡಿದ ಎಲಿಾ  ಹತ್ತತ  (ಇತರ ಪ್ಟಿಿ ಗಳಲಿ್ಲ  

ಅರ್ೇಕೆ್ರಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  ನಕಲುಗಳಾಂದಿಗೆ) ಅಸಿತ ತವ ಕೆೆ  ಬಾಂದವು 

-- ಲಾಂಬ್ಯಡ್್ೇ ಮತ್ತತ  ಪೂವೇ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಹರತ್ತಪ್ಡಿಸಿ (ಲ್ಾಂಬ್ಯಡ್ ೆ ೇ ಮಾತರ , ಪೂವೇ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಕೆೆ  ಸಿ ರಬ್್‌ನ ಆರಾಂಭದ ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  

ಸ್ರಪ್ಡಿಸ್ಲಾಗಿರ್) -- ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ಸಮಾರ ಜೂ ವು 

ಅಾಂತೂ ಗಳುಳ ವ ಮೊದಲು, AD 360 ರಾಂದ 453 ರವರೆಗೆ 

ಅಥವಾ ಅದರ ಪ್ತನಕೆೆ  116 ರಾಂದ 23 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ. ಈಗ 

-- ಒಾಂದು ದಿನವು ಒಾಂದು ವಷ್ೇಕೆೆ  ನಿಾಂತಿದಾ ರೆ, 

ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ಲಕೆಹಾಕ್ರದಾಂತೆ -- ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ತಿಯಾಂದೂ ಮೃಗದಾಂದಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  

ಹಾಂದಿರುವ ಒಾಂದು ಗಾಂಟ್ಟಯು ದಿನದ 1/12 ಅಥವಾ 1/24 

ಆಗಿರುತತ ರ್ - ಆದಾ ರಾಂದ, ಒಾಂದು ತಿಾಂಗಳು ಅಥವಾ 1/ 2 

ತಿಾಂಗಳು! -- ಇದು ಸಕಷಿ್ಟ  ಅಸ್ಾಂಬದಧ ವಾಂದು ತೋರುತತ ರ್, 

ಕೆೋವಲ್ ಮಿತಿಮಿೋರದ ಸ್ಾಂಕಿ್ರಪ್ತ ತೆಯಿಾಂದಾಗಿ, ಆದರೆ 

ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಪಾರ ಣಿಯಾಂದಿಗೆ ಅವರ ಸ್ಾಂಕಿ್ರಪ್ತ  ಅಧಿಕಾರದ 

ಏಕರೂಪ್ತೆಗೆ ಹೋಲ್ಲಸಿದರೆ ಪಾರ ಣಿಯಾಂದಿಗೆ ಅವರ 

ಸ್ಹಬ್ಯಳೆವ ಯ ಉದಾ ದ ಅನಿಯಮಿತತೆಯಿಾಂದಾಗಿ. 

ಆದಾ ರಾಂದ, "ಒಾಂದು ಗಾಂಟ್ಟ" ತ್ತಲ್ನಾತಮ ಕವಾಗಿ ಕಡಿಮ 

ಆದರೆ ಅನಿದಿೇಷಿ್  ಸ್ಮಯದ ಸಾಂಕೆೋತಿಕವಾಗಿರಬೋಕು 

ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಮತ್ತತ , ಹಾಗಿದಾ ಲಿ್ಲ , "ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳು" ನಿಖರವಾಗಿ ಹತ್ತತ  ಗುರುತಿಸ್ಬಹುದಾದ 

ರಾಜರು ಅಥವಾ ರಾಜೂ ಗಳಿಗಿಾಂತ ಸಾಂಕೆೋತಿಕವಾಗಿರುವುದು 

ಅಸ್ಾಂಭವವಲಿ್ . ಇದು ತಮಮ  ರ್ಮೇಶ್ವಸ್ತ ರದಲಿ್ಲ  

ಸ್ಾಂಪ್ರ ದಾಯವಾದಿಗಳಾಗಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಉದಾರವಾದಿಗಳಾಗಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು  ನಿಖರವಾಗಿ ನಿೋಡಲು 

ಪ್ರ ಯತಿು ಸುವ ಪ್ರ ಖ್ಯೂ ತ ವಿದಾವ ಾಂಸ್ರ ಪ್ಟಿಿ ಗಳಲಿ್ಲನ 

ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತತ ರ್. 

7. ನಾಲೆ್ ನೋ ಸಮಾರ ಜೂ ದ "ಲ್ಲಟ್ಲ್ ಹಾನ್ೇ": ಡೋನಿಯಲ್ 

7: 8 ರಲಿ್ಲ  ಪ್ರಚಯಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಅವನ್ನ ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬನ 

ನಡುವ ಬಾಂದನಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್, ಅವರ ಮೊದಲು 

ಮೂರು ಮೊದಲ್ ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ಬೋರುಗಳಿಾಂದ 

ಕ್ರತ್ತತ ಹಾಕಲಾಯಿತ್ತ." ಅವನನ್ನು  ನಾಂತರ ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್. 



earth in the present day, what would he have to conclude 

about his "perhaps" of more than 160 years ago? 

That was only a "perhaps," however, not set forth as a 

certainty. But Straub, in his Biblical Analysis, pages 129-32, 

has all the time periods worked out precisely, without any 

"possibly," "maybe," or "perhaps," and comes up with a final 

date of "about A.D. 2370." So, we now append a review of 

his pronouncements, calling attention to weaknesses and 

inconsistencies. 

Chapter 9 

Analysis of Straub's "Analysis" 

FIRST: (1) Ignoring the fact that the 2300 "evenings and 

morning" of 8:13-14 could mean 1,150 days and refer to the 

time of the desolation of the sanctuary and cessation of the 

"continual burnt-offering" between its cause by Antiochus 

Epiphanes and its cleansing and the restoration of all the 

sacrifices under the leadership of Judas Maccabeus, and (2) 

likewise ignoring the testimony of Josephus (Wars of the 

Jews, I, 1:1) that Antiochus Epiphanes "spoiled the temple, 

and put a stop to the constant practice of offering a daily 

sacrifice of expiation for [only] three years and six months," 

which the 1,150 days approximated, (3) he made it mean 

2,300 days for certain and each day to represent positively a 

year -- hence, 2,300 years, beginning with 170 B.C. and 

ending with A.D. 2130. (That was its first fulfillment; a 

second, per Straub, began with the destruction of the temple 

by the Romans in A.D. 70, and will end in A.D. 2370). 

(We need not carp at the foregoing date of 170 B.C. instead 

of 168 B.C. used in these notes, based upon the chronology 

of 1 Maccabees. But it does seem in order to protest Straub’s 

ignoring the fact of the restoration not acceptable to God, for 

which there is no biblical support either cited or seemingly 

available, although he implies as much in the following). 

SECOND: He speaks of a "‘Justified’ or ‘Cleansed’ 

Sanctuary Which is The Christ," which is somewhat 

incongruous. His rationale is: "The Hebrew word rendered 

"cleansed" (tsadaq) in the common versions, means, literally, 

"approved righteous," or "justified." Yet it was the sanctuary 

of the temple in Jerusalem, not Christ, that Daniel spoke of as 

being polluted and its services suspended until it could be 

cleansed (or "approved righteous" or "justified," to use 

Straub’s terms), 2,300 evenings and mornings later, or about 

A.D. 2130, before the Jews (and therefore anybody, for "the 

Jew first," Romans 1:16.) can worship acceptably by him! 

Yet such is the conclusion logically following from Straub’s 

shift from what the biblical record actually says, so as to 

equate the cleansing of the temple with the acceptance of 

Christ by the Jews -- which is what he does, saying: (1) 

"There is no approved sanctuary predicted for them until they 

"ಸ್ಾಂತರ" ಜೊತೆ ಯುದಧ  ಮಾಡಿ ಅವರ ವಿರುದಧ  ಮೋಲುಗೆೈ 

ಸಧಿಸಿದಾಂತೆ -- "ಪಾರ ಚಿೋನ ದಿನಗಳು ಬರುವವರೆಗೆ, ಮತ್ತತ  

ಪ್ರಮಾತಮ ನ ಸ್ಾಂತರಗೆ ತಿೋಪುೇ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂತರು ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಹಾಂದುವ ಸ್ಮಯ ಬಾಂದಿತ್ತ" 

(vs.20- 22) 

ಮತ್ತತ  vs.24-27 ರಲಿ್ಲ , ಅವನ್ನ ಮೂರು ರಾಜರನ್ನು  

ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತತ ನ, ಪ್ರಮಾತಮ ನ ವಿರುದಧ  ಮಾತ್ತಗಳನ್ನು  

ಹೆೋಳುತ್ತತ ನ, ಪ್ರಮಾತಮ ನ ಸ್ಾಂತರನ್ನು  ರ್ರಸುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಕಾನ್ನನನ್ನು  ಬದಲಾಯಿಸ್ಲು 

ಯೋಚಿಸುತ್ತತ ನ - ಮತ್ತತ  ಮಾಡಲು ಅನ್ನಮತಿಸ್ಲಾಗಿರ್ 

ಆದಾ ರಾಂದ "ಒಾಂದು ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಅರ್ೇ 

ಸ್ಮಯ" (ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳು ಎಾಂದು 

ಪ್ರಗಣಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್) -- ಅದರ ನಾಂತರ ಅವನ 

ಪ್ರ ಭುತವ ವನ್ನು  ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಗುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  "ರಾಜೂ  

ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ಭುತವ  ಮತ್ತತ  ಇಡಿೋ ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳ ಹಿರಮ 

ಪ್ರಮಾತಮ ನ ಸ್ಾಂತರ ಜನರಗೆ ಸ್ವ ಗೇವನ್ನು  

ನಿೋಡಲಾಗುವುದು." 

"ಸ್ಮಯ, ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಅರ್ೇ ಸ್ಮಯ" (v.25) ಮತೆತ  

12:6 ರಲಿ್ಲ  ಕಾಂಡುಬರುತತ ರ್, ಮತ್ತತ  ಎರಡರಲಿ್ಲ  ಇದು 

ಸ್ಾಂತರು ಅಥವಾ ರ್ೋವರ ಜನರ ವಿರುದಧ  

ಹೋರಾಡುತಿತ ರುವ ಅವಧಿಯನ್ನು  ವಿವರಸುತತ ರ್. ಇದು 

ಪ್ರ ಕಟ್ನ 12:14 ರಲಿ್ಲ  ಮತತ ಮಮ  ಸ್ಾಂಭವಿಸುತತ ರ್, 

ಪಾರ ಯಶಃ ಡೋನಿಯಲ್್‌ನ ಪ್ರಭಾಷೆಯಿಾಂದ ಎರವಲು 

ಪ್ಡಯಲಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ಇದು ವಿ. 6 ಮತ್ತತ  11:3 ರಲಿ್ಲ  

"ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ ಅರವತ್ತತ  ದಿನಗಳಿಗೆ" ಮತ್ತತ  11:28 

ರಲಿ್ಲ  "ನಲ್ವತೆತ ರಡು ತಿಾಂಗಳುಗಳಿಗೆ" ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್. 

ಮತ್ತತ  13:5 -- 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳಿಗೆ ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್ - ಮತ್ತತ  

ಅರ್ೋ ರೋತಿ ರ್ೋವರ ಜನರ ದಡಡ  ಕ್ರರುಕುಳದ ಸ್ಮಯದ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿ. ರೆವಲಶನ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಇದು ಅಧಾೂ ಯ 20:1-6 ರ 

"ಸವಿರ ವಷ್ೇಗಳು" ವೂ ತಿರಕತ ವಾಗಿ ತೋರುತತ ರ್, ಯಾವಾಗ 

ಸ್ಾಂತರು ಅಾಂತರಾಷಿ್ಟ ರೋಯ ಮತ್ತತ  ಬಹುರಾಷಿ್ಟ ರೋಯ 

ಸ್ಾಂಘಟಿತ ಕ್ರರುಕುಳದಿಾಂದ ಮುಕತ ರಾಗಿದಾಾ ರೆ, ಹಿಾಂದಿನ 

ಮತ್ತತ  ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದ ನಾಂತರ ": ಸವಿರ ವಷ್ೇಗಳು." 

ವಷ್ೇದಿಾಂದ ದಿನಕೆೆ  ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನದ ವೂ ವಸ್ಯಥ ಯನ್ನು  ಎರಡೂ 

ನಿದಶೇನಗಳಲಿ್ಲ  ಅನವ ಯಿಸ್ಬೋಕೆೋ, 3 1/2 ಪ್ರ ವಾದಿಯ 

ವಷ್ೇಗಳು 1,260 ಕಾೂ ಲಾಂಡರ್ ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ ಮತ್ತತ  ಸವಿರ ಪ್ರ ವಾದಿಯ ವಷ್ೇಗಳು 

360,000 ಕಾೂ ಲಾಂಡರ್ ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ. 

ಆದರೆ ಎರಡೂ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಾಂಕೆೋತಿಕವಾಗಿರಬಹುದು, 

ಒಾಂದು ಅನಿದಿೇಷಿ್  ತ್ತಲ್ನಾತಮ ಕವಾಗಿ ಕಡಿಮ 

ಅವಧಿಯನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಇನು ಾಂದು 

ಅನಿದಿೇಷಿ್  ಆದರೆ ಗಣನಿೋಯವಾಗಿ ದಿೋಘಾೇವಧಿಯ 

ಅವಧಿಯನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್. 

ಲ್ಲಬರಲ್ ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು 

ಡೋನಿಯಲ್ 7 ರಲಿ್ಲನ 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ 

ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ ವಿರುದಧ  ಹೋರಾಡಿದರು ಮತ್ತತ  



accept Christ as the true and approved of God," and (2) that 

the "2300 years will end when the Jews accept the ‘justified’ 

or ‘cleansed’ sanctuary which is the Christ." That has to mean 

something is wrong with his exegesis. 

THIRD: His "Time Periods of Daniel 12" also seem arbitrary, 

confused, and in some respects irreconcilably contradictory. 

Straub will first be quoted, then our comments will follow. 

1. "Following the Jews" rejection of Christ (Rom. 11:8), there 

is to be a period of their conversion which TERMINATES 

[emphasis added] at ‘the time of the end’ of the 1260 year 

period (Dan.12:1-3; Rom. 11:12, 15, 23, 25)." 

Comment: Apparently Straub gets the term "the time of the 

end" for Daniel 12:1-3 from v.4, and it would seem from that 

text to apply to the end of time on earth when the dead are 

raised. But it will soon be apparent that he does not so apply 

it. (Instead, according to his calculations to be noted 

immediately below, the 1,260 year period under 

consideration will end about A.D. 2130, which would make 

its beginning to have been about A.D. 870. That would also 

mean that the above mentioned period of the Jews’ 

conversion, the beginning of which is not there stated, 

terminates not later than A.D. 2130.) 

2. "The ‘DESOLATION’ (Dan.12:13-14) is also called "the 

time of trouble" (Dan.12:1), hence TERMINATES [emphasis 

added] at ‘the time of the end’ of the period (about A.D. 

2130.)" 

Comment: This states explicitly the date referred to above. 

But the passage he refers to in 12:13-14 (which should likely 

be 12:11-12, as there is no Verse 14) for the "desolation" he 

mentions, states its duration as "a thousand two hundred and 

ninety days" or, as Straub would calculate, 1290 years, which 

would end about A.D. 2160, instead of 30 years earlier at 

about A.D. 2130 -- a date he does not mention explicitly. And 

before he is finished, he will have another period "ending 

about A.D. 2370," or about 110 years still later. 

3. "Between the end of the period of 1260 years (a time, 

times, and a half) (Dan.12:7-10), and ‘the time of the end’ of 

the 2300 years under consideration, is a preliminary period of 

conversion of the Jews (Dan. 12:7-10), described in the 

language, ‘Many shall purify themselves, and make 

themselves white, and be refined’ (see Rom.11:15-24). "After 

presenting this conversion movement, Daniel extends the 

actual time to 1290 years, ‘till the time of the end’ of this 

desolation period (Dan.12:9-11)." 

Comment: Here the 1,260 years of 12:7-10 is being equated 

with that of 12:1-3 in No. 1 above, which no doubt is correct. 

But the remainder of what is said presents an apparently 

irreconcilable discrepancy. It places an interval "between the 

end of the 1260 years . . . (Dan.12:7-10), and ‘the time of the 

ಜುದಾಯಿಸ್ಾಂ ಅನ್ನು  ತಡದುಹಾಕಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದರು, 

ಅವರು ಮಾಡಿದಾಂತೆ, ಆ ಅಧಾೂ ಯದ ನಾಲೆ್ ನೋ 

ಮೃಗವನ್ನು  ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ  ಮತ್ತತ  

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಾಂದು ಮಾಡಿದರು. ಎಪ್ಪಫೋನ್್  

ಹಲ್ವಾರು ಪ್ರ ತಿಸ್ಪ ಧಿೇ ಹಕೆುದಾರರನ್ನು  ತಡದುಹಾಕ್ರದ 

ನಾಂತರ ಅಧಿಕಾರಕೆೆ  ಬರಲು "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು". ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಮುಾಂರ್ ಕ್ರತ್ತತ ಹಾಕ್ರದ "ಮೊದಲ್ ಕಾಂಬುಗಳಲಿ್ಲ  ಮೂರು" 

(v.8), ಅವನಿಾಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದ "ಮೂರು ರಾಜರು" ಎಾಂದು 

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್ (v.24), ಮೋಲ್ಲನ ಕೆಲ್ವು ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು 

(1) ಅವನ ಸ್ಹೋದರ, ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ IV, ಕಲಯಾದ, (2) 

ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ IV ರ ಮಗ, ಡಿಮಟಿರ ಯಸ್ I ಸೋಟ್ರ್, ಮತ್ತತ  

(3) ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ಅಥವಾ ಪಾರ ಯಶಃ ಹೆಲ್ಲಯಡೊೋರಸ್ು  

ಕ್ರರಯ ಮಗ, ಅವನ ಪ್ಪತೂರಯಿಾಂದ ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ ತನು  

ಕ್ರರಯ ಮಗನನ್ನು  ರಾಜಪ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನದ 

ಮೋಲ ಕೂರಸುವ ಉರ್ಾ ೋಶದಿಾಂದ ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ - ಆದರೆ 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ನಿಾಂದ ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, ಅವನ್ನ 

ಸಿಾಂಹಾಸ್ನವನ್ನು  ಸ್ವ ತಃ ಆಕರ ಮಿಸಿಕಾಂಡನ್ನ ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ಪ್ರ ವೋಶಕೆೆ  ಕಾರಣವಾಗುವ ಎಲಿಾ  ಘಟ್ನಗಳನ್ನು  

ರೂಪ್ಪಸಿದನಾಂದು ಶಾಂಕ್ರಸ್ಲಾಗಿರ್. ಮೊದಲ್ 

ಆಲೋಚನಯಲಿ್ಲ , ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಮೂರನೋ 

ಪಾರ ಣಿ ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಬದಲ್ಲಗೆ ನಾಲೆ್ ನಯ ಜೊತೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ ಹಾಂದಿದಾ ರೆ ಆ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು ತೋರಕೆಯಾಂತೆ 

ಕಾಣುತತ ರ್. ಎರಡನಯ ಚಿಾಂತನಯಲಿ್ಲ , ಆದಾಗ್ಯೂ , ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಆದರೆ ಉದಾರ ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊಲ್ಲಕ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಗಳಲಿ್ಲ  ಅವು ಹೆಚಿಿ ನ ಪ್ರ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ಸ್ತತವಾಗಿರುತತ ವ. ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಮೂರನೋ 

ಮೃಗ ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಬದಲ್ಲಗೆ ನಾಲೆ್ ನಯ ಜೊತೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ ಹಾಂದಿದಾ ರೆ ಆ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು ತೋರಕೆಯಾಂತೆ 

ಕಾಣುತತ ರ್. ಎರಡನಯ ಚಿಾಂತನಯಲಿ್ಲ , ಆದಾಗ್ಯೂ , ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಆದರೆ ಉದಾರ ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊಲ್ಲಕ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಗಳಲಿ್ಲ  ಅವು ಹೆಚಿಿ ನ ಪ್ರ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ಸ್ತತವಾಗಿರುತತ ವ. ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಮೂರನೋ 

ಮೃಗ ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಬದಲ್ಲಗೆ ನಾಲೆ್ ನಯ ಜೊತೆ 

ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ ಹಾಂದಿದಾ ರೆ ಆ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು ತೋರಕೆಯಾಂತೆ 

ಕಾಣುತತ ರ್. ಎರಡನಯ ಚಿಾಂತನಯಲಿ್ಲ , ಆದಾಗ್ಯೂ , ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಆದರೆ ಉದಾರ ಮತ್ತತ  ಕಾೂ ಥೊಲ್ಲಕ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಗಳಲಿ್ಲ  ಅವು ಹೆಚಿಿ ನ ಪ್ರ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ಸ್ತತವಾಗಿರುತತ ವ. 

ಪರ ಟ್ಟಸಿ್ ಾಂಟ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ, 

ಅವರಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿಿ ನವರು ಡೋನಿಯಲ್ 7 ರ ನಾಲೆ್ ನೋ ಮೃಗ 

ಮತ್ತತ  ರಾಜೂ ವು ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಇದು ರೆವಲಶನ್ 13: 1-10 ಮತ್ತತ  

ಅಧಾೂ ಯ 17 ರ ಮೃಗಕೆೆ  ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್, ಅರ್ೋ ರೋತಿ 

ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ , ಅವರು 

ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಜನಪ್ಪರ ಯವಾಗಿ (ಆದರೆ 



end’ of the 2300 years under consideration," which says 

contains a "preliminary period of conversion of the Jews" 

(Dan.12:1-3). 

In other words, what was first stated as "a period of their 

conversion which terminates at ‘time of the end’ of the 1260 

year period (Dan.12:1-3)" is now said to be "between" that 

and a subsequently ending period of 2300 years. (Which, per 

No.2 above, ends "about A.D. 2130"), and called "a 

preliminary period of conversion of the Jews (Dan.12:1-3)." 

Also, on the next page, 132, it is similarly stated: "The 1260 

years of Daniel 12:7 ends with THE BEGINNING OF THE 

CONVERSION PERIOD OF THE JEWS (30 year period, 

conversion of the Jews)." And that flatly contradicts the 

statement that "there is to be period of their conversion which 

terminates at ‘the time of the end’ of the 1260 year period 

(Dan.12:1-3),"repeatedly cited above, and which would end 

about A.D. 2100, according to foregoing calculations of 

Straub. 

Next Straub says Daniel "extends the actual time to 1290 

years, ‘till the time of the end’ of this desolation period, or 

simply an extension of the one in No.2 above. But we 

presume he means the latter. This alleged extension of 30 

years, we presume to be his rationale for limiting the 

"preliminary" or "beginning" period of the conversion of the 

Jews to 30 years. 

But, if that was indeed an extension of the 1,260 years to 

1290 years, why not consider that whatever the period of 

their conversion is that "terminates" at "the time of the end" 

of the 1,260 year period of "Dan.12:1-3" is itself likewise 

extended by 30 years instead of moved and limited to that 30 

year extension? That would at least obviate the confusion and 

discrepancy that has been noted. It would also better accord 

with his statement as follows: "After presenting this 

conversion movement, Daniel extends the actual time to 1290 

years." "Actual time" of what, if not of the "conversion 

movement"? 

4. "While still on the subject of the conversion of the Jews, 

Daniel extends the time to 1335 years, 45 years past ‘the time 

of the end,’ to an unnamed event related to the subject. This 

would terminate about A.D. 2175 (Dan.12:12-13). 

"The whole period characterized by the conversion of the 

Jews covers about 75 years." 

Comment: It bears repeating that, if the above should all add 

up to the total of only 75 years’ time of conversion of the 

Jews, Straub gives no adequate rationale for it. Why not start 

with the "X" number of years before "the time of the end" of 

the 1,260 year period of Daniel 12:1-3, and extend that by the 

ಸ್ವಾೇನ್ನಮತದಿಾಂದ ಅಲಿ್ ) ಡೋನಿಯಲ್ 7 ರ "ಚಿಕೆ  

ಕಾಂಬು" ಪೋಪ್ಸಿಯನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್. ಆದರೂ 

ಮಾಡುವವರಲಿ್ಲ , ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಯಾವ 

ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು  ಪೋಪ್ಸಿ "ಕೆಳಗೆ ಹಾಕುವ" ಮೂರು 

ಕಾಂಬುಗಳಿಾಂದ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್ ಎಾಂಬುದರ ಬಗೆೆ  

ಯಾವುರ್ೋ ಒಮಮ ತವಿಲಿ್ . ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸಿ ರಬ್ 

ಹೆೋಳುತ್ತತ ರೆ "ಆಸಿ ರೋ-ಗೋಥ್್ಸ , ವಾಾಂಡಲ್್  ಮತ್ತತ  

ಬಗುೇಾಂಡಿಯನು ರು, ಏಕೆಾಂದರೆ ಅವರು ನಾಂಬಕೆಯಲಿ್ಲ  

ಏರಯನ್ ಆಗಿದಾ ರು." ಆದರೆ ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ ಹೆೋಳುತ್ತತ ನ: 

"ಇವು ಬಹುಶಃ, 1. ರವನಾು ದ ಎಕ್ಾ ಕೆೋೇಟ್. 2. 

ಲಾಂಬ್ಯಡ್್ೇ ಸಮಾರ ಜೂ . ಮತ್ತತ , 3. ರೋಮ್ ರಾಜೂ ." 

ನಾಂತರ ಕಿಾಕ್ೇ ಈ ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ ವಿವರಸುತ್ತತ ರೆ: 

"ಮೊದಲ್ನಯದನ್ನು  ಪೋಪ್ಸ, ಸಿಿ ೋಫನ್ II, ಗೆ ಫ್ರ ನ್್  ರಾಜ, 

AD 755 ರಾಂದ ಪ್ಪ್ಪನ್ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ; ಮತ್ತತ  ಇದು 

ಪೋಪ್ು  ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು  ರೂಪ್ಪಸಿತ್ತ. 

ಎರಡನಯದನ್ನು  ಚ್ಚಲಾಮ ೂ ೇಗೆು  ಸ್ಯೋಾಂಟ್ ಪ್ಪೋಟ್ಗೆೇ 774 

ರಲಿ್ಲ  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ. ಮೂರನಯದು, ರೋಮ್ ರಾಜೂ ವು 

ಪೋಪ್ಸ್‌ಗೆ ಆಧಾೂ ತಿಮ ಕತೆ ಮತ್ತತ  ಲೌಕ್ರಕಗಳಲಿ್ಲ  

ಹಸತ ಾಂತರಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್ ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಯಿಸ್ ರ್ಮೇನಿಷೆ್ ರಾಂದ 

ಅವನಿಗೆ ದೃಢೋಕರಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್. 

(ಗಮನಿಸಿ: ಎರಡನಯದನ್ನು  ಲ್ಲಯಿಸ್ I ಅಥವಾ 

ಲ್ಲಯಿಸ್ ದಿ ಪಾಯಸ್ ಎಾಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ, ಪ್ಶಿ್ನ ಮದ 

ಚಕರ ವತಿೇಯಾಗಿ ಚ್ಚಲೇಮಾೂ ಗೆು ಯ ಮಗ ಮತ್ತತ  

ಉತತ ರಾಧಿಕಾರ (AD 814-48) ಪೋಪ್ಸ ಲ್ಲಯೋ III ರ ಕ್ರರ ಸ್ಮ ಸ್ 

ದಿನದಾಂದು, 800, ಪ್ಶಿ್ನ ಮದ ಚಕರ ವತಿೇಯಾಗಿ, ಏಕೆಾಂದರೆ 

ಅವರು ಪೋಪ್ಸಿಯ ಬಾಂಬಲ್ಲಗ ಮತ್ತತ  ರಕ್ಷಕರಾದರು, 

ಪೂವೇ ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮಗಳ ನಡುವ ವಿಭಜಿಸ್ಲ್ಪ ಡುವ 

ಮೊದಲು ಪ್ಶಿ್ನ ಮವು ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಎಲಿಾ  

ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ಭಾಗವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ ಮತ್ತತ , 

ಕಾೂ ರೋಲ್ಲಾಂಗಿಯನ್ ಸಿದಾಧ ಾಂತದ ಪ್ರ ಕಾರ, 476 ರಲಿ್ಲ  

ರೋಮನ್ ಚಕರ ವತಿೇಯ ಪ್ದತ್ತೂ ಗದ ಮೂಲ್ಕ 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಕೆೋವಲ್ ಅಮಾನತ್ತಗಾಂಡಿತ್ತ, 

ಕನಗಾಂಡಿಲಿ್ . 

ಅತೂ ಾಂತ ಗೌರವಾನಿವ ತ ಪ್ಲ್ಲಪ ಟ್ ಕಾಮಾಂಟ್ರಯಲಿ್ಲ  

ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸ್ಲಾದ ಮತತ ಾಂದು ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ರೋಮನ್ ಗಣರಾಜೂ ದ ಹತ್ತತ  

"ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರ" ಗಳನಾು ಗಿ ಮಾಡುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  

ಗಣರಾಜೂ ವನ್ನು  "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" ಎಾಂದು ಅನ್ನಸ್ರಸಿದ 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಚಕರ ವತಿೇಯು ದಡಡ ದಾಗಿ 

ಬಳೆದನ್ನ, ಅವರ ಮುಾಂರ್ ಮೂರು ಮೊದಲ್ 

ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  "ಕ್ರತ್ತತ " ಅಥವಾ "ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಲಾಯಿತ್ತ." 

ಅದರ ವಿವರಣೆಯ ಸರಾಾಂಶವು ಕೆಳಕಾಂಡಾಂತಿರ್: 

"ಕಾಂಬನ" ಪಾರ ಥಮಿಕ ಪಾರ ಮುಖೂ ತೆಯು 

ಶಕ್ರತ ಯಾಗಿರುವುದರಾಂದ, ರಪ್ಬಿಕನ್ ರೋಮು  

ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರೋಸ್ ಆಗಿ 'ಹತ್ತತ ' ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  

ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದು ಅತೂ ಾಂತ ಸ್ಾಂಭವನಿೋಯ 



30 years he claims, followed by the next 45 years he sets 

forth, making a total 75 plus "X" years? 

Again, does it not seem strange that in a single vision 

(Chapters 10-12) and even in a single chapter (12), there 

should be a period of a given character and purpose 

prophesied (the 3 1/2 years interpreted by Straub as 

representing 1,260 prophetic years) and then, per Straub, 

immediately extend twice, to 1,290 and to 1,335 years 

respectively? Were the first two figures erroneous, or did the 

Lord, who was supplying the information being 

communicated to Daniel, change his mind twice in rapid 

succession? Or, is an interpretation different from Straub’s 

more likely? 

FOURTH: "Christ presents a second fulfillment of the 

‘abomination of desolation spoken through Daniel the 

prophet’ (Matt.24:15), dating from the overthrow of 

Jerusalem by Titus A.D. 70, ending about A.D. 2370. 

"When the Jews sought to restore their sanctuary service, it 

was quite natural that a second fulfillment would follow as 

Providential defeat of their plans. There is no approved 

sanctuary predicted for them until they accept Christ as the 

true and approved of God." 

Comment: According to the foregoing, Christ canceled all the 

preceding that was said to Daniel and confidently interpreted 

so meticulously by Straub, for he extended the desolation by 

another 195 years, or to A.D. 2370. According to Straub, the 

desolation ends with the Jews’ acceptance of Christ as the 

"approved sanctuary," but does not end till about A.D. 2370, 

which would therefore be about the time of their acceptance. 

What are we to make of all these prophetic revisions, if that is 

indeed what they are? With all the problems that Straub’s 

exquisitely wrought interpretation poses, it seems more likely 

that he has simply read a great deal into the biblical text not 

divinely intended, and hopelessly contradicted himself 

besides. Such, however, is not an uncommon phenomenon in 

the dealings of uninspired men with unfulfilled prophecy. 

Surely it behooves us to beware of dogmatism ourselves, and 

wary of highly structured schemes of others, in such areas. 

FINALLY, it may well be that we shall have to wait along 

with Daniel till the time of the ultimate end before we can 

understand precisely and completely the significance of all 

that is written in his narrative. But we can understand enough 

to know that to be accepted of God we have to be loyal to 

him, and be willing to die if necessary rather than 

compromise our loyalty. For this life does not end it all, but 

there is to be a resurrection either "to everlasting life" or "to 

shame and everlasting contempt" (12:2), depending on our 

response to God. 

ಪ್ರಹಾರವಾಗಿರ್. ಇವು ಸೂಥ ಲ್ವಾಗಿ ಹೆೋಳುವುದಾದರೆ, 

ಹತ್ತತ  -- ಇಬಬ ರು ಕಾನ್್ನಲ್್‌ಗಳು, ಮೂಲ್ತಃ ಇಬಬ ರು 

ಪ್ರ ೋಟ್ರ್್‌ಗಳು, ಇಬಬ ರು ಸ್ಯನ್ಾರ್್‌ಗಳು ಮತ್ತತ  ನಾಲೆು  

ಟಿರ ಬ್ರೂ ನ್್‌ಗಳು. ಸಮಾರ ಜೂ ಶ್ವಹಿ ಶಕ್ರತ ಯು ರೋಮನ್ 

ಸ್ಾಂವಿಧಾನಕೆೆ  ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲಿ್ ; ಆದರೆ, ಇತರರ 

ನಾಂತರ ಬಾಂದ ನಾಂತರ, ಇದು ಈ ಮೂರು ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರಗಳ 

ಶಕ್ರತ ಯನ್ನು  ಹಿೋರಕಳುಳ ತತ ರ್ -- ಉಪ್ನದಿ, ಪ್ಪರ ಟೋರಯನ್, 

ಮತ್ತತ  ಸ್ಯನ್ಾ ರಯಲ್. ಈ ವಿವರಣೆಯು ಅಸ್ಮಾಂಜಸ್ವಾಗಿ 

ತೋರುತತ ರ್, ಆದಾಗ್ಯೂ , ಇದು ಪ್ರ ತೊ ೋಕ ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರಗಳಿಾಂದ 

ಅವರ ವಗೇಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗುತತ ರ್; ಮತ್ತತ , ಉಪ್ನದಿಯ 

ವಗೇವು ನಾಲೆು  ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿದಾ ರೆ, ಎರಡರ 

ಪ್ಪರ ಟೋರಯನ್ ಮತ್ತತ  ಎರಡರ ಸ್ಯನ್ ೋರಯಲ್ ಅನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿದಾ ರೆ, ಅದು ಮೂರು ಮಾೂ ಜಿಸಿಿ ರಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆ 

ಒಟಿ್ಟ  ಎಾಂಟ್ಟಗಳನ್ನು  ಹಿೋರಕಳುಳ ತತ ರ್! 

ಅಗಸಿ್ ಸ್ (27 BC-AD 14), ಜೂಲ್ಲಯಸ್ ಸಿೋಸ್ರ್್‌ನ 

ಮೊಮಮ ಗ, 44 BC ಯ ಆರಾಂಭದಲಿ್ಲ  ಜಿೋವನಕೆಾ ಗಿ 

ಸ್ವಾೇಧಿಕಾರಯಾಗುವ ಮೂಲ್ಕ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಸರ್ೂ ಗಳಿಸಿದನ್ನ, ಆದಾಗ್ಯೂ , ಆ ವಷ್ೇದ ಮಾರ್ಚೇ 15 

ರಾಂದು ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, ಮತ್ತತ  ಅಲಿ್ಲ  ಈಗಾಗಲೋ 

ಸೂಚಿಸಿದಾಂತೆ 27 BC ಯಲಿ್ಲ  ಆಗಸಿ್ ಸ್್‌ನ ಪ್ರ ವೋಶದಾಂದಿಗೆ 

17 ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ ಯಾವುರ್ೋ ಚಕರ ವತಿೇ 

ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ಲಿ್ ; ನಾಂತರ ಟಿಬೋರಯಸ್ (ಕ್ರರ .ಶ. 14-37), 

ಕಾೂ ಲ್ಲಗುಲಾ (37-41), ಕಿಾಡಿಯಸ್ (41-54), ಮತ್ತತ  ನಿೋರೋ 

(54-68). ವಸಪ ಸಿಯನ್ ಚಕರ ವತಿೇಯಾಗುವ ಮೊದಲು 

ಒಾಂದು ಸ್ಾಂಕಿ್ರಪ್ತ  ಹೋರಾಟ್ವನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, 

ಜನರಲ್್‌ಗಳು ಗಾಲಾಬ , ಓಥೊೋ ಮತ್ತತ  ವಿಟ್ಟಲ್ಲಯಸ್್‌ಗಳನ್ನು  

ಅವರ ಸ್ಯೈನೂ ದಿಾಂದ ನೋಮಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಗಾಲಾಬ  ಕೆಲ್ವು 

ತಿಾಂಗಳು (68-69) ರಾಜಿೋನಾಮ ನಿೋಡಿದರು ಮತ್ತತ  

ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು; ಓಥೊೋ (69, ಜನವರ-ಏಪ್ಪರ ಲ್), ಮತ್ತತ  

ತನು  ಪಾರ ಣವನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಾಂಡರು; ವಿಟ್ಟಲ್ಲಯಸ್ 

ಸ್ಾಂಕಿ್ರಪ್ತ ವಾಗಿ (69) -- ಮೂವರೂ ಒಟಿ್ಟ  18 ತಿಾಂಗಳುಗಳ 

ಕಾಲ್ ಆಳಿವ ಕೆ ನಡಸಿದರು. ವಸಪ ಸಿಯನ್ ವಿಟ್ಟಲ್ಲಯಸ್ 

ಮತ್ತತ  ಓಥೊೋರನ್ನು  ಗುರುತಿಸಿದಾ ರು, ಆದರೆ AD 68 ರಲಿ್ಲ  

ಅವನ ಸ್ವ ಾಂತ ಸ್ಯೈನಿಕರು ಅವನನ್ನು  ಚಕರ ವತಿೇ ಎಾಂದು 

ಘೋಷ್ಟಸಿದರು. ಪೂವೇದಿಾಂದ ಹಿಾಂತಿರುಗಿ, ಅವನ ಮತ್ತತ  

ವಿಟ್ಟಲ್ಲಯಸ್ ಸ್ಯೈನೂ ವು ಘಷ್ೇಣೆಗೆ ಒಳಗಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  

ನಾಂತರದವರು ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು, ವಸಪ ಸಿಯನ್ 

ಚಕರ ವತಿೇಯಾಗಿ ಸಿವ ೋಕರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೆೋವಲ್ 

ಒಾಂದನ್ನು  ಮಾತರ  ಹಾಕ್ರದಾ ರು, ಮೂರಲಿ್ , ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  

-- ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಯಾವುದನ್ನು  ಅನೋಕ ಇತಿಹಾಸ್ಕಾರರು 

ಲಕೆ್ರಸುವುದಿಲಿ್ , ಏಕೆಾಂದರೆ ಅವರು ಪಾರ ಮಾಣಿಕ 

ಚಕರ ವತಿೇಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ ಸೋಗು ಹಾಕುವವರಾಗಿದಾ ರು 

ಮತ್ತತ  ಅತೂ ಲ್ಪ  ಅಧಿಕಾರದಲಿ್ಲದಾ ರು. ಆದರೂ, ಅವರನ್ನು  

ಎಣಿಸುವುದಾದರೆ, ವಸಪ ಸಿಯನ್ ಮೊದಲು ಕೆೋವಲ್ 

ಎಾಂಟ್ಟ ಚಕರ ವತಿೇಗಳಿದಾ ರು (ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನವಾಗಿ ಆಳಿವ ಕೆ 

ನಡಸುವ ಬದಲು ಅನ್ನಕರ ಮವಾಗಿ ಆಳಿವ ಕೆ ನಡಸಿದರು) - 

ಮತ್ತತ  ಜೂಲ್ಲಯಸ್ ಸಿೋಸ್ರ್ ಅನ್ನು  ಎಣಿಕೆ 

ಮಾಡಬೋಕಾದರೆ, ಇನ್ನು  ಒಾಂಬತ್ತತ  ಮಾಂದಿ ಇದಾ ರು. 



 ಆದಾ ರಾಂದ, ವಸಪ ಸಿಯನ್ ಡೋನಿಯಲ್ 7:8 ರ "ಮೊದಲ್ 

ಕಾಂಬುಗಳಲಿ್ಲ  ಮೂರು" ಕೆಳಗೆ ಹಾಕುವ ಹನು ಾಂದನೋ 

ಕಾಂಬು ಆಗಲು ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್ . ಅದಲಿ್ರ್, ಡೊಮಿಷ್ಟಯನ್ 

(ಕ್ರರ .ಶ. 81-96) ವರೆಗೆ ನಾವು ಡೋನಿಯಲ್ ವಿವರಸಿದ "ಚಿಕೆ  

ಕಾಂಬು" ನಾಂತಹ ರ್ೈತ್ತೂ ಕಾರದ ಯಾವುದನ್ನು  

ಹಾಂದಿರಲ್ಲಲಿ್  ಮತ್ತತ  ಅವರು ಮೂರು 

ಪೂವೇವತಿೇಗಳನ್ನು  ಕೆಳಗಿಳಿಸ್ಲ್ಲಲಿ್ . ಆದಾ ರಾಂದ, 

ಎಲಿ್ದರ ಪ್ರಣಾಮವಾಂದರೆ, 'ಹತ್ತತ " ಕಾಂಬುಗಳು ಅಥವಾ 

"ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" ಇವುಗಳ ನಿಖರವಾದ ಗುರುತನ್ನು  ನಾವು 

ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕಳಳ ಲು ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್  ಎಾಂದು 

ತೋರುತತ ರ್, ಆದರೆ "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬನ" ಅತೂ ಾಂತ ಜನಪ್ಪರ ಯ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವಾಂದರೆ ಇದು ಪೋಪ್ಸಿಯನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್, 

ಗುರುತಿಸುವಿಕೆಯು ಅದರ ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಗಳಿಲಿ್ರ್ಯೋ ಇಲಿ್ . 

'ಮೂರು ಕಾಂಬುಗಳಿಗೆ' ಅಾಂಟಿಕಾಂಡಿರುವ ಅನಿಶಿ್ನ ತತೆಯ 

ಜೊತೆಗೆ ಅದು "ಕ್ರತ್ತತ " ಅಥವಾ "ಕೆಳಗೆ ಹಾಕ್ರರ್" ಎಾಂದು 

ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್, ಅದು ಅದರ ಮೂಲ್ವನ್ನು  ಹಾಂದಿಲಿ್ . 

AD 476 ರಲಿ್ಲ  ರೋಮ್ ಪ್ತನದ ನಾಂತರ ಸ್ವ ಲ್ಪ  

ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ, ಮತ್ತತ  ಪ್ಶಿ್ನ ಮ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಅವಶೋಷ್ಗಳ ಮೋಲ ಹುಟಿಿಕಾಂಡಿತ್ತ -- ಎಲಿಾ  "ಹತ್ತತ  

ಕಾಂಬುಗಳು" ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯದ ನಾಂತರ "ಮೃಗ" ದಾಂದಿಗೆ 

ಮತ್ತತ  ಒಾಂದು ಭಾಗವಾಗಿ "ಗಾಂಟ್ಟ" ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  

ಚಲಾಯಿಸಿದವು. ,"ಸ್ಾಂತರ ವಿರುದಧ  ಹೋರಾಡುವುದು 

ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ ವೋಶೂ ಯ ನಗರವಾದ ಪ್ೋಗನ್ ರೋಮ್ 

ವಿರುದಧ  ತಿರುಗುವುದು ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ದಲಿ್ಲ  ಪ್ೋಗನಿಸ್ಾಂ 

ಮೋಲ ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ ರ್ಮೇದ ಆರೋಹಣಕೆೆ  ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 

ಕಡುಗೆ ನಿೋಡುವುದು, ಮತ್ತತ  ಅಾಂತೆಯೋ ಸಮಾರ ಜೂ ಶ್ವಹಿ 

ರೋಮು  "ಮೃಗ" "ವಿನಾಶಕೆೆ " ಹೋದ ನಾಂತರ, 

ರೆವಲಶನು ಲಿ್ಲ  ಊಹಿಸಿದಾಂತೆ 17. 

ಸೂಚನ: ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ ಹೆೋಳುತ್ತತ ರೆ, "ಯಾರಗ್ಯ ಇದು 

[ವಿ.24-26 ರ ಪುಟಿ್  ಕಾಂಬು] ರೋಮ್್‌ನ ಪೋಪ್ಸ್‌ಗಳಿಗೆ 

ಎಷಿ್ಟ  ಚೆನಾು ಗಿ ಅಥವಾ ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ 

ಅನವ ಯಿಸುತತ ರ್." ಮತ್ತತ  ಮತತ ಮಮ : "ಪೋಪ್ಸ 

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  ಕಾಂಬು ಅಥವಾ ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕ ಶಕ್ರತ ಯಾಗಿ 

ಇಲಿ್ಲ  ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿದಾ ರೆ, ಅದು ಹೆಚಿ್ಚ ಗಿ, (ಮತ್ತತ  ಆ 

ಅಧಿಕಾರವನ್ನು  755 ರಲಿ್ಲ  ಪೋಪ್ಸ ಸಿಿ ೋಫನ್ II ಗೆ ಫ್ರ ನ್ ು  

ರಾಜ ಪ್ಪ್ಪನ್ ಅವರಾಂದ ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ ಎಾಂದು ನಮಗೆ 

ತಿಳಿದಿರ್) ಅದರಾಂದ ಒಾಂದು ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ ಅರವತ್ತತ  

ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ, ನಾವು AD 2015 ಕೆೆ  ತರಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್ಾ ೋವ." 

"ನಾನ್ನ ಈ ದಿನಾಾಂಕಗಳ ಮೋಲ ಒತ್ತತ  ನಿೋಡುವುದಿಲಿ್  

ಅಥವಾ ತಿೋಮಾೇನಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕಳುಳ ವುದಿಲಿ್ " ಎಾಂದು 

ಅವರು ಹೆೋಳುತಿತ ದಾ ರೂ, ಅವರು 8:14 ರಾಂದು ತಮಮ  

ಕಾಮಾಂಟ್್‌ಗಳಲಿ್ಲ  ಅವರಗೆ ಅನ್ನಕೂಲ್ಕರವಾದ 

ಪ್ರ ಸತ ಪ್ವನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ, ನಾಂತರ ಮತತ ಮಮ  

ಗಮನಿಸ್ಬೋಕು. 



ಅಧಾೂ ಯ 5 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿ - ರಾಜೂ ಗಳು 

ಡ್ನೇನಿಯಲ್ ಅಧ್ಯಯ ಯ 8 

1. ರಾಮ್ ಮತ್ತತ  ಮೋಕೆಯಿಾಂದ ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ಲಾಗಿರ್: 

ಇವುಗಳನ್ನು  ಡೋನಿಯಲ್ ತನು  ಎರಡನೋ ದಶೇನದಲಿ್ಲ  

ನೋಡಿದನ್ನ, ಇದನ್ನು  1-8 ನೋ ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿ್ಲ  

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  15-25 ನೋ ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿ್ಲ  

ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿರ್. 

"ಕುರ .. ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ : ಮತ್ತತ  

ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳು ಎತತ ರವಾಗಿದಾ ವು; ಆದರೆ ಒಾಂದು 

ಇನು ಾಂದಕೆ್ರಾಂತ ಎತತ ರವಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  ಕನಯದು 

ಎತತ ರಕೆೆ  ಬಾಂದಿತ್ತ." "ಆಡು ಪ್ಶಿ್ನ ಮದಿಾಂದ ಬಾಂದಿತ್ತ ... 

ಮತ್ತತ  ... ಅವನ ಕಣಿು ಗಳ ನಡುವ ಗಮನಾಹೇವಾದ 

ಕಾಂಬನ್ನು  ಹಾಂದಿತ್ತತ ." "ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ 

ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾದಾಗ, ದಡಡ  ಕಾಂಬು 

ಮುರದುಹೋಯಿತ್ತ; ಮತ್ತತ  ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ನಾಲೆು  

ಗಮನಾಹೇವಾದ ಕಾಂಬುಗಳು ಆಕಾಶದ ನಾಲೆು  ಗಾಳಿಗಳ 

ಕಡಗೆ ಬಾಂದವು." 

"ನಿೋನ್ನ ನೋಡಿದ ಟ್ಗರು, ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿದುಾ , ಅವರು ಮಿೋಡಿಯಾ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ 

ರಾಜರು. ಮತ್ತತ  ಒರಟಾದ ಮೋಕೆ ಗಿರ ೋಸ್ು  ರಾಜ: ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಕಣಿು ಗಳ ನಡುವ ಇರುವ ದಡಡ  ಕಾಂಬು 

ಮೊದಲ್ ರಾಜ. ಯಾಕಾಂದರೆ ಮುರದುಹೋದವು, ನಾಲೆು  

ನಿಾಂತಿರುವ ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ , ನಾಲೆು  ರಾಜೂ ಗಳು ರಾಷಿ್ ರದಿಾಂದ 

ಹರಬರುತತ ವ, ಆದರೆ ಅವನ ಶಕ್ರತ ಯಿಾಂದ ಅಲಿ್ . 

ಇವುಗಳು ಡೋನಿಯಲ್ು  ಮೊದಲ್ ಕನಸಿನ ಎರಡನೋ ಮತ್ತತ  

ಮೂರನೋ ಮೃಗಗಳು ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳಿಗೆ 

ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್ ಎಾಂದು ನೋಡಬಹುದು, ಅಧಾೂ ಯ 7. ಈ 

ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ , ಮೋಡಸ್ ಮತ್ತತ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ರಾಜರು 

ಎರಡು ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವುದಿಲಿ್ , ಆದರೆ ಒಾಂದು 

ಉಭಯ ರಾಜೂ ವನ್ನು  ಉದಾರವಾದಕೆೆ  ವಿರುದಧ ವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತ್ತತ ರೆ. ಮತ್ತತ  ರೋಮನ್ ಕಾೂ ಥೊೋಲ್ಲಕ್ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಕಾರರು, ಮತ್ತತ  ಗಮನವನ್ನು  ಕರೆದಿರುವ ಇತರ 

ರ್ಮೇಗರ ಾಂಥಗಳಾಂದಿಗೆ ಸಮರಸ್ೂ ದಿಾಂದ. ಇದರಥೇ, 

ಅಧಾೂ ಯ 7 ರ ನಾಲೆ್ ನಯ ಮೃಗ ಮತ್ತತ  ಅಧಾೂ ಯ 2 ರಲಿ್ಲ  

ನಬುಕಡು ಜರ್್‌ನ ಕನಸಿನ ಚಿತರ ದ ಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತತ  

ಪಾದಗಳು ಮತ್ತತ  ಕಾಲಬ ರಳುಗಳು, ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಅಲಿ್ , ಆದರೆ 

ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ. 

ಟ್ಗರಯ ಎರಡು ಕಾಂಬುಗಳು ಕರ ಮವಾಗಿ ಮೋದಸ್ ಮತ್ತತ  

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರ ಶಕ್ರತ ಯನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ. ಮೊದಲ್ಲಗೆ 

ಮೋಡಿೋಸ್ ಪ್ರ ಬಲ್ರಾಗಿದಾ ರು, ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನು ರು. 



ಮೋಕೆಯ "ಒಾಂದು ಗಮನಾಹೇವಾದ ಕಾಂಬು" ಗೆರ ೋಟ್ 

ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ಆಗಿದಾ  ಗಿರ ೋಕ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಮೊದಲ್ ರಾಜ. 

323 BC ಯಲಿ್ಲ  ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್್‌ನ ಮರಣದಿಾಂದ ಅದು 

ಮುರದುಬತ್ತತ , ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಬಾಂದ "ನಾಲೆು  

ಗಮನಾಹೇ ಕಾಂಬುಗಳು" ಅವನ ನಾಲೆು  ಜನರಲ್್‌ಗಳಲಿ್ಲ  

ಅವನ ಮರಣದ ನಾಂತರ ಅವನ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ. ಇವರಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಬಲ್ರಾದ 

ಟಾಲಮಿ ಅವರಗೆ ಈಜಿಪಿ್ಸ  ನಿೋಡಲಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಸಿರಯಾ 

ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  ಪೂವೇಕೆೆ  ಸ್ಯೋರದ ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ I. 

2. ಮೋಕೆಯ "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" ಗುರುತಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್: 

"ಅವುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರಾಂದ [ಮೋಲ್ಲನ ನಾಲೆು  ಕಾಂಬುಗಳಲಿ್ಲ  

ಒಾಂದರಾಂದ] ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಕಾಂಬು ಹರಬಾಂದಿತ್ತ, ಅದು 

ದಕಿ್ರಣದ ಕಡಗೆ ಮತ್ತತ  ಪೂವೇದ ಕಡಗೆ ದಡಡ ದಾಗಿರ್. 

ಮತ್ತತ  ಅದುು ತವಾದ ಭೂಮಿಯ ಕಡಗೆ" (v.9). ಅವನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ವಿನಾಶಗಳ ವಿವರಣೆಯು v.14 ರವರೆಗೆ 

ಮುಾಂದುವರಯುತತ ರ್, vs.23-27 ರಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿಿ ನ 

ವಿವರಣೆಗಳಾಂದಿಗೆ ಹಿೋಗೆ ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗುತತ ರ್: "ಮತ್ತತ  

ಅವರ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ನಾಂತರದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , 

ಅಪ್ರಾಧಿಗಳು ಪೂಣೇವಾಗಿ ಬಾಂದಾಗ, ಉಗರ  ಮುಖದ ರಾಜ 

ಮತ್ತತ  ಕರಾಳ ವಾಕೂ ಗಳನ್ನು  ಅಥೇಮಾಡಿಕಳುಳ ವುದು, 

ಎದುಾ  ನಿಲಿುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಅವನ ಶಕ್ರತ ಯು 

ಪ್ರ ಬಲ್ವಾಗಿರುತತ ರ್, ಆದರೆ ಅವನ ಸ್ವ ಾಂತ ಶಕ್ರತ ಯಿಾಂದ 

ಅಲಿ್ ; ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಅದುು ತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವನ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಸ್ಾಂತೋಷ್ವನ್ನು  ಮಾಡಲು ಏಳಿಗೆ 

ಹಾಂದುವನ್ನ; ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಪ್ರ ಬಲ್ರನ್ನು  ಮತ್ತತ  ಪ್ವಿತರ  

ಜನರನ್ನು  ನಾಶಮಾಡುವನ್ನ. 

ಒಾಂದು ಒಪ್ಪಪ ಗೆಯಾಂದಿಗೆ, ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ಪೂವೇದ 

ರಾಜನಾದ ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ I ರ ಮರ-ಮಹಾನ್-ಮೊಮಮ ಗ 

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ಗೆ ಉಲಿೋಖವಾಗಿರ್. 

ಜುದಾಯಿಸ್ಾಂ ಅನ್ನು  ನಾಶಮಾಡಲು ಮತ್ತತ  ನಾಂತರದ 

ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ೋಗನಿಸ್ಾಂ ಅನ್ನು  ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ವಿಶೋಷ್ 

ಪ್ರ ಯತು ದಾಂದಿಗೆ ಅವರು ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮತ್ತತ  ಇನ್ನು  

ಪೂವೇವನ್ನು  ತಮಮ  ಅಧಿಪ್ತೂ ಕೆೆ  ಸ್ಯೋರಸಿಕಳಳ ಲು 

ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದರು, ಮತ್ತತ  ಪಾೂ ಲಸಿ್ಯ ೈನ್ ಅನ್ನು  ಸ್ಹ 

ಸ್ಯೋರಸಿಕಾಂಡರು. ಪ್ವಿತರ  ಭೂಮಿ ಮತ್ತತ  ಅದರ 

ಅಭಯಾರಣೂ ದ ಅವನ ವಿನಾಶವನ್ನು  ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 1 

ಮಕಾಬೋಸ್್‌ನ ಮೊದಲ್ ಆರು ಅಧಾೂ ಯಗಳಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  

ಜೊೋಸ್ಯಫಸ್, ವಾಸ್ೇ ಆಫ ದಿ ಯಹೂದಿಗಳು, ಪುಸ್ತ ಕ I, 1: 

1-4 ರಲಿ್ಲ  ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್. 

ಅಭಯಾರಣೂ ದ ಅಪ್ವಿತಿರ ೋಕರಣದಿಾಂದ ಅದರ 

ಶುದಿಧ ೋಕರಣದವರೆಗಿನ ಸ್ಮಯವು "ಎರಡು ಸವಿರದ 

ಮುನ್ನು ರು ಬಳಿಗೆೆ  ಮತ್ತತ  ಸ್ಾಂಜೆ" (vs.14, 26). ಇದರಥೇ 

2,300 ಬಳಿಗೆೆ  ಮತ್ತತ  2,300 ಸ್ಾಂಜೆ, ಆದಾ ರಾಂದ 2,300 

ದಿನಗಳು; ಅಥವಾ ಇದು ಒಟಿ್ಟ  ಬಳಿಗೆೆ  ಮತ್ತತ  ಸ್ಾಂಜೆಗಳನ್ನು  

ಅರ್ೈೇಸ್ಬಲಿ್ದು, ಆದಾ ರಾಂದ 1,150 ದಿನಗಳು -- ಜೆನಸಿಸ್ 1 

ರಾಂತೆ ಒಾಂದು ಸ್ಾಂಜೆ ಮತ್ತತ  ಬಳಿಗೆೆ  ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್. 



ಎರಡನಯದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲಗಳಿಾಂದ ಒಲ್ವು 

ಹಾಂದಿರ್. ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಕುರತ್ತ 

ಜೊೋಸ್ಯಫಸ್ ಹೆೋಳಿದುಾ  ಹಿೋಗೆ, "ಅವನ್ನ ರ್ೋವಾಲ್ಯವನ್ನು  

ಹಾಳು ಮಾಡಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  ಮೂರು ವಷ್ೇ ಮತ್ತತ  ಆರು 

ತಿಾಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ್ ಪಾರ ಯಶಿ್ನ ತತ ದ ರ್ೈನಾಂದಿನ ತ್ತೂ ಗವನ್ನು  

ಅಪ್ಪೇಸುವ ನಿರಾಂತರ ಅಭಾೂ ಸ್ವನ್ನು  ನಿಲಿ್ಲಸಿದನ್ನ" 

(ಯುದಧ ಗಳು, 1, 1: 1), - ಅದು ಆಗಿರಬಹುದು 1,150 ದಿನಗಳು 

ಅಥವಾ ಮೂರು ವಷ್ೇಗಳು, ಎರಡು ತಿಾಂಗಳುಗಳು ಮತ್ತತ  

ಹತ್ತತ  ದಿನಗಳವರೆಗೆ "ಸುತಿತ ನ ಸ್ಾಂಖೊ ", ಏಕೆಾಂದರೆ ಇದು 

ಮೂರು ವಷ್ೇಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ . ಅಲಿ್ರ್, 1 ಮಕಾಬೋಸ್ 

ಪ್ರ ಕಾರ (ಅಧಾೂ ಯಗಳು 1 ಮತ್ತತ  4), 

ಹಿಾಂದಿನ ಅಧಾೂ ಯದ "ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" ಈ ಅಧಾೂ ಯದ 

"ಚಿಕೆ  ಕಾಂಬು" ಆಗಲು ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್  ಎಾಂದು 

ಗಮನಿಸ್ಬೋಕು. ಇತರ ವಿಷ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ, 

ಮೊದಲ್ನಯದು ರೋಮನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ನಾಲೆ್ ನೋ ಪಾರ ಣಿಯ ಹತ್ತತ  ಕಾಂಬುಗಳ 

ನಡುವ ಬಾಂದಿತ್ತ, ಮತ್ತತ  ಎರಡನಯದು ಈ ಅಧಾೂ ಯದ 

ಎರಡನೋ ಪಾರ ಣಿಯ ನಾಲೆು  ಕಾಂಬುಗಳಲಿ್ಲ  ಒಾಂದರಾಂದ 

ಹುಟಿಿಕಾಂಡಿತ್ತ, ಇದು ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಮೂರನಯದಕೆೆ  

ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್. ಹಿಾಂದಿನ ಅಧಾೂ ಯದ ಪಾರ ಣಿ. ರೋಮನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ವು ಹತ್ತತ  ಸ್ಮಕಾಲ್ಲೋನ ರಾಜೂ ಗಳನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿತ್ತತ . ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  ನಾಲೆು  

ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಾಂಗಡಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ನಾಲ್ವ ರ ಇತಿಹಾಸ್ದ 

ಕನಯ ಭಾಗದಲಿ್ಲ  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  

ಕಾಣಿಸಿಕಾಂಡರು (8:23) -- ಸುಮಾರು 175 BC -- 148 

ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ 323 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಮರಣಹಾಂದಿದ ನಾಂತರ ಮತ್ತತ  137 ವಷ್ೇಗಳ ಹಿಾಂರ್ 

ಅವನ ಸಮಾರ ಜೂ ದ (ಈಜಿಪಿ್ಸ ) ಭಾಗವನ್ನು  ರೋಮನು ರು 

30 BC ಯಲಿ್ಲ  ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡರು, 63 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಸಿರಯಾವನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಸಿದರು 

ಗಮನಿಸಿ: ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ ಅವರನ್ನು  ಮತತ ಮಮ  

ಉಲಿೋಖಿಸಿ, ಅವರು 14 ನೋ ಪ್ದೂ ದಲಿ್ಲ  ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಾಮಾಂಟ್ 

ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ: "ಅಕ್ಷರಶಃ ಇದು ಎರಡು ಸವಿರದ 

ಮುನ್ನು ರು ಸ್ಾಂಜೆ ಮತ್ತತ  ಬಳಿಗೆೆಯಾದರೂ, ಈ 

ಪ್ರ ವಾದಿಯ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ವಾದಿಯ ದಿನವನ್ನು  

ಇಲಿ್ಲ  ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಬೋಕು ಎಾಂದು ನಾನ್ನ 

ಭಾವಿಸುತೆತ ೋನ, ಮತ್ತತ  ಇಷಿ್ಟ  ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಸೂಚಿಸ್ಬೋಕು.ಆಡು-ಮೋಕೆಯ ದಶೇನದಿಾಂದ ಈ 

ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  ನಾವು ದಿನಾಾಂಕ ಮಾಡಿದರೆ, 

(ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡನೇ ಏಷ್ಯೂ ದ ಆಕರ ಮಣ) ಇದು ... BC 334; 

ಮತ್ತತ  ಆ ಸ್ಮಯದಿಾಂದ ಎರಡು ಸವಿರದ ಮುನ್ನು ರು 

ವಷ್ೇಗಳು AD 1996 ವರೆಗೆ ತಲುಪುತತ ರ್. .. ಇದು ಅಧಾೂ ಯ 

vii.25 ರಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸಿರುವ ಸ್ಮಯದ ಸ್ಮಿೋಪ್ಕೆೆ  

ನಮಮ ನ್ನು  ತರುತತ ರ್, ಅಲಿ್ಲ  ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯನ್ನು  ನೋಡಿ." 

ಆದಾ ರಾಂದ ಅವರು ಅಭಯಾರಣೂ ದ ಶುದಿಧ ೋಕರಣವು 

ಪೋಪ್ಸಿಯಿಾಂದ ತ್ತತೆ್ತಲ್ಲಕ ಶಕ್ರತ ಯನ್ನು  



ಕಳೆದುಕಳುಳ ವುದರಾಂದಿಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ 

ಹಾಂದಿರ್ಯಾಂದು ನಾಂಬುತ್ತತ ರೆ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಇದು 

ಅನ್ನಮೊೋದನಯಾಗಿ ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿಲಿ್ , ಆದರೆ ಪ್ಯಾೇಯ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಗಳ ಮಾದರಯನ್ನು  ನಿೋಡಲು. 

ಅಧಾೂ ಯ 6 

ಎಪಪ ತ್ತು  ವಾರಗಳು  
ಡ್ನೇನಿಯಲ್ ಅಧ್ಯಯ ಯ 9 

ಕಾೂ ಲ್ಲಡ ಯನು ರ (ಸುಮಾರು ಕ್ರರ .ಪೂ. 538) ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಮೋಲ ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಮೋಡ್ ಆಳಿವ ಕೆಯ ಮೊದಲ್ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ , ಬ್ಯೂ ಬಲೋನಿಯನು ರು ಎಾಂದು ಡೋನಿಯಲ್ 

ಪುಸ್ತ ಕಗಳಿಾಂದ (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್್  36:21 ಮತ್ತತ  

ಜೆರೆಮಿಯಾ 25:11-12; 29:19) ಅಥೇಮಾಡಿಕಾಂಡರು. 

ಯಹೂದಿಗಳ ಸ್ಯರೆಯಲಿ್ಲ  ಮತ್ತತ  ಜೆರುಸ್ಲಮು  ವಿನಾಶಗಳು 

ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ ಕನಗಳಳ ಲ್ಲವ, ಅದು 

ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಸಧಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತತ ರ್. ಅದು ಅವನಾಂದಿಗೆ 

ಭವೂ ವಾದ ಗಿೋಳು ಮತ್ತತ  "ಉಪ್ವಾಸ್ ಮತ್ತತ  ಗೋಣಿಚಿೋಲ್ 

ಮತ್ತತ  ಬ್ರದಿ" (v.4) ನಾಂದಿಗೆ ಹೆಚಿ್ಚ  ಪಾರ ಥೇನ ಮತ್ತತ  

ಪಾರ ಥೇನಯ ವಿಷ್ಯವಾಯಿತ್ತ. ಪ್ರ ತಿಕ್ರರ ಯಯಾಗಿ, 

ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  ವಷ್ೇಗಳ ಗಡಿಪಾರು (vs.20-27) ನಲಿ್ಲ  ಸ್ಯೋರಸ್ದ 

ತನು  ಜನರಗೆ ತಿೋಪುೇ ನಿೋಡಿದ ಹೆಚಿಿ ನ ಅನ್ನಭವಗಳನ್ನು  

ತಿಳಿಸ್ಲು ರ್ೋವದೂತ ಗೆೋಬರ ಯಲ್ ಅನ್ನು  

ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. ಇವುಗಳು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ಸ್ಮಯಕೆೆ  

ವಿಸ್ತ ರಸುತತ ವ ಮತ್ತತ  ಇದನ್ನು  "ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  ವಾರಗಳು" ಎಾಂದು 

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್ (ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ ಎಪ್ಪ ತ್ತತ  ವಾರಗಳ 

ವಷ್ೇಗಳ ಅಥವಾ 490 ವಷ್ೇಗಳು ಎಾಂದು ನಾಂಬಲಾಗಿರ್), 

ಏಳು, 62 ರ ಮೂರು ಅವಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಾಂಗಡಿಸ್ಲಾಗಿರ್. ಮತ್ತತ  

ಒಾಂದು -- ಅಥವಾ 49 ವಷ್ೇಗಳು. ಮತ್ತತ  "ಅಭಿಷ್ಟಕತ ನಾದ 

ರಾಜಕುಮಾರ" (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ) ನಾಂತರ ಕೆಲ್ವು 

ಅನಿದಿೇಷಿ್  ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ , 70 ನೋ ವಾರದ "ಮರ್ೂ ದಲಿ್ಲ " 

(ಅಾಂದರೆ, "ಏಳು" ನಾಂತರದ ವಾರ ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ "ಮೂರು 

ಮತ್ತತ  ಎರಡು ವಾರಗಳು"), ನಗರ ಮತ್ತತ  ರ್ೋವಾಲ್ಯ 

("ಅಭಯಾರಣೂ ") ಮತೆತ  ನಾಶವಾಗುವುದು -- 

"ರಾಜಕುಮಾರನ ಜನರಾಂದ" (ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಟ್ಟೈಟ್ಸ್ 

ನೋತೃತವ ದ ರೋಮನು ರು, ನಾಂತರ ರೋಮ್್‌ನ 

ಚಕರ ವತಿೇಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರ, ಇವರಾಂದ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ 

ಮತ್ತತ  ರ್ೋವಾಲ್ಯ AD 70 ರಲಿ್ಲ  ನಾಶವಾದವು). 

ಯಹೂದಿ ರ್ೋಶಭರ ಷಿ್ ರ ಹಿಾಂದಿರುಗುವಿಕೆ ಮತ್ತತ  

ರ್ೋವಾಲ್ಯ ಮತ್ತತ  ಜೆರುಸ್ಲಮ್್‌ನ ಪುನನಿೇಮಾೇಣಕೆೆ  

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ ನಾಲೆು  ತಿೋಪುೇಗಳು ಇದಾ ವು: (1) ಸ್ಯೈರಸ್ 

ದಿ ಗೆರ ೋಟ್್‌ನಿಾಂದ, 536 BC (ಎಜಾರ  1:2-4; 2 ಕಾರ ನಿಕಲ್್  36:22-

23); (2) ಡೋರಯಸ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ (ಹಿಸಿ ಸ್ಯಪ ಸ್), 519 BC (ಎಜಾರ  

6:1-12); (3) ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್ೇ ಲಾಾಂಗಿಮಾನಸ್ ಅವರಾಂದ, 458 

ಅಥವಾ 457 BC (ಎಜಾರ  7:7,11-26); (4) ಮತೆತ  ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್ೇ 

ಮೂಲ್ಕ, 445 BC) (ನಹೆಮಿಯಾ 1:1; 2:1-8). 



ನಾವು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ಬ್ಯೂ ಪಿ್ಪ ಸ್ಮು  ವಷ್ೇವಾದ AD 26 ರಲಿ್ಲ  

ಪಾರ ರಾಂಭಿಸಿದರೆ, ಪ್ವಿತರ  ಆತಮ ದ ಅಭಿಷೆೋಕ ಮತ್ತತ  ಇಸ್ಯರ ೋಲ್ 

ಅನ್ನು  ರ್ೋವರ ಮಗನಾಂದು ಪ್ರಚಯಿಸುವುದು, ಜಾನ್ 1: 

31-34 (ಅವನ್ನ 30 ವಷ್ೇ ವಯಸ್ಿ ನವನಾಗಿದಾಾ ಗ, ಲ್ಲೂ ಕ್ 

3: 21-23 , ಅವರ ಜನನವು ನಮಮ  ಗೆರ ಗೋರಯನ್ 

ಕಾೂ ಲಾಂಡರ್ ಪ್ರ ಕಾರ 4 BC ಗಿಾಂತ ನಾಂತರ ಆಗಿರಲ್ಲಲಿ್ ), 

ಮತ್ತತ  483 ವಷ್ೇಗಳ ಹಿಾಂರ್ ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿ (ಏಳು ಜೊತೆಗೆ 

62 ವಾರಗಳ ವಷ್ೇಗಳು), ನಾವು 457 BC ಯಲಿ್ಲ  

ತಲುಪುತೆತ ೋವ, ಇದು ಅಟಾೇಕ್ೆ ಕ್್್‌ೇನ ಮೊದಲ್ ತಿೋಪುೇ 

(ರಾಣಿ ಎಸ್ತ ರ್ ಅವರ ಮಲ್ಮಗ, ಬುಕ್ ಆಫ ಎಸ್ತ ರ್) -- 

ಇದು ಹಿಾಂದಿನವುಗಳಿಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಪ್ರಣಾಮಕಾರಯಾಗಿರ್ 

ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್. ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಸುಮಾರು 3 1/2 ವಷ್ೇಗಳ 

ವೈಯಕ್ರತ ಕ ಸ್ಯೋವಯ ನಾಂತರ ಅಥವಾ ಡೋನಿಯಲ್ು  70 ನೋ 

ವಾರದ ಮರ್ೂ ದಲಿ್ಲ  "ಅನೋಕರಾಂದಿಗೆ ದೃಢವಾದ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯನ್ನು  ಮಾಡಿಕಳುಳ ವ" ನಾಂತರ 

ಶ್ನಲುಬಗೆೋರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ ಎಾಂಬುದು ಸಕಷಿ್ಟ  ಖಚಿತವಾಗಿರ್. 

ಅವನ ಮರಣದ ಪ್ರಣಾಮವಾಗಿ ಅವನ್ನ "ಹಸ್ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯ ಮರ್ೂ ವತಿೇ" ಆದನ್ನ (ಇಬರ ಯ 9:15, 

ಇದು ಡೋನಿಯಲ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ಪ್ರ ಕಾರ 6 ನೋ ಶತಮಾನದ BC 

ಯ ಬದಲ್ಲಗೆ ಉದಾರವಾದಿಗಳು ಹೆೋಳಿಕಾಂಡಾಂತೆ 2 ನೋ 

ಶತಮಾನ BC ಯಲಿ್ಲ  ನಿೋಡಲ್ಪ ಟಿಿ ದಾ ರೂ ಸ್ಹ 

ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯ ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯ ಗಮನಾಹೇವಾದ 

ನರವೋರಕೆಯಾಗಿರ್. ವಾಸ್ತ ವದ ನಾಂತರ ಇದನ್ನು  ಬರೆಯಲು 

ಯಾವುರ್ೋ ಮಾಗೇವಿಲಿ್ ! 

ಅಧಾೂ ಯವು ರೋಮನ್ ರಾಜರ ಕಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಸ್ವ ಗೇದ 

ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಸಥ ಪ್ನಯ ಸ್ಮಯಕೆೆ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ 2 

ಮತ್ತತ  7 ನೋ ಅಧಾೂ ಯಗಳ ಮೋಲ ಬಳಕು ಚೆಲಿುತತ ರ್. ಕ್ರರ .ಶ. 

30 ರಲಿ್ಲ  ರೋಮನ್ ಗವನೇರ್ ಪಾಾಂಟಿಯಸ್ ಪ್ಪಲೋಟ್ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಶ್ನಲುಬಗೆೋರಸಿದ ಮತ್ತತ  ಮೂರು ದಿನಗಳ 

ನಾಂತರ ಸ್ತತ ವರಳಗಿಾಂದ ಎದಾ  ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಸ್ವ ಗೇಕೆೆ  ಏರದನ್ನ 

ಮತ್ತತ  ಅವನ ಪುನರುತ್ತಥ ನದ 40 ದಿನಗಳ ನಾಂತರ 

ಮಾನವನ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  ಮೊೋಡದಿಾಂದ ಸಿವ ೋಕರಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ 

(ಕಾಯಿರ್ಗಳು 1:1- ನೋಡಿ- 11) "ಆಕಾಶದ 

ಮೋಘಗಳಾಂದಿಗೆ ಬಾಂದವನ್ನ . . ಪಾರ ಚಿೋನ ಕಾಲ್ದವರೆಗೆ" 

ಮತ್ತತ  "ಎಲಿಾ  ಜನರು, ಜನಾಾಂಗಗಳು ಮತ್ತತ  ಭಾಷೆಗಳು 

ಆತನಿಗೆ ಸ್ಯೋವ ಸ್ಲಿ್ಲಸ್ಬೋಕೆಾಂದು . . . . . . ..  . . . . . . . . . . . . . . , 

ಮತ್ತತ . : [ಯಾರ] ಪ್ರ ಭುತವ ವು ಶ್ವಶವ ತವಾದ 

ಪ್ರ ಭುತವ ವಾಗಿರ್, ಅದು [ಹಿಾಂದಿನ ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ರಾಜೂ ಗಳು 

ಮಾಡುವಾಂತೆ] ಹಾದುಹೋಗುವುದಿಲಿ್ , ಮತ್ತತ  ಅವನ 

ರಾಜೂ ವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲಿ್ " (7:13-14). 

ಅಧಾೂ ಯ 7 

ಪ್ರೊ ಫೆಸಿ - ಎ ಗ್ೊ ೇಟ್ ವಾಫೆೇೇರ್  

ಡ್ನೇನಿಯಲ್ ಅಧ್ಯಯ ಯಗಳು 10-12 



1. ಅಧಾೂ ಯ 10: "ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ಸ್ಯೈರಸ್ ರಾಜನ ಮೂರನೋ 

ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ , [ಇದು ಕ್ರರ .ಪೂ. 534 ಆಗಿರಬಹುದು] 

ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ಒಾಂದು ವಿಷ್ಯವು ಬಹಿರಾಂಗವಾಯಿತ್ತ" 

ಇದು "ದಡಡ  ಯುದಧ " (vs1-2) ಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿರ್. ಮತ್ತತ  10, 

11 ಮತ್ತತ  12 ನೋ ಅಧಾೂ ಯಗಳು ಅದರಾಂದಿಗೆ 

ಆಕರ ಮಿಸಿಕಾಂಡಿವ. ಇದು ಅಧಾೂ ಯ 8 ಮತ್ತತ  9 ಕೆೆ  ಭಾಗಶಃ 

ಪೂರಕವಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ ನೋ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಅಾಂಚಿನ 

ವಿವರಗಳನ್ನು  ಸ್ಪ ಶ್ನೇಸುತತ ರ್, ಅಧಾೂ ಯ 7 ರ ಕೆಲ್ವು 

ವೈಶ್ನಷಿ್ ೂ ಗಳನ್ನು  ಅಭಿವೃದಿಧ ಪ್ಡಿಸುತತ ರ್. ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

"ನಾಂತರದ ದಿನಗಳಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  ಜನರಗೆ ಏನಾಗುತತ ರ್ 

ಎಾಂಬುದನ್ನು  ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಒಬಬ  

ರ್ೋವದೂತರನ್ನು  ಕಳುಹಿಸ್ಲಾಗಿರ್; ದೃಷಿ್ಟ  ಇನ್ನು  ಅನೋಕ 

ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇರ್ ”(10:14). ಮುಖೂ ವಾಗಿ, ಅಧಾೂ ಯಗಳು 

10 ಮತ್ತತ  11 ಕರ ಮವಾಗಿ 63 BC ಮತ್ತತ  30 BC ಯಲಿ್ಲ  

ರೋಮನು ರಾಂದ ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಅನ್ನು  

ಉರುಳಿಸುವಲಿ್ಲ  ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ವನ್ನು  

ಅಾಂತೂ ಗಳಿಸುವ ಘಟ್ನಗಳಾಂದಿಗೆ ವೂ ವಹರಸುತತ ರ್. 

ಅದು ದಶೇನವನ್ನು  ನಿೋಡಿದ ನಾಂತರ "ಹಲ್ವು ದಿನಗಳು" 

ಆಗಿರುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಅಧಾೂ ಯ 12 ಅನ್ನು  ಸಮಾನೂ ವಾಗಿ 

ಎಸೆ್ಟಾಲಾಜಿಕಲ್ ಎಾಂದು ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಅಥವಾ 

ಇತಿಹಾಸ್ದ ಕನಯ ವಿಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿರ್. 

ಅಧಾೂ ಯ 11 ರ ಕನಯ ಭಾಗವು ಸಾಂಕೆೋತಿಕ 

ಎಸೆಟ್ಲಾಜಿಕಲ್ ಪ್ರ ಸತ ಪ್ಗಳನ್ನು  ಸ್ಹ ಒಳಗಾಂಡಿರುವ 

ಸರ್ೂ ತೆಯಿರ್. 

2. ಅಧಾೂ ಯ 11: ಈ ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ , ನಾವು ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ತೋರಸಿರುವ ಮೋಡೊೋ-ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ 

ಸಮಾರ ಜೂ ಗಳ ಇತಿಹಾಸ್ ಮತ್ತತ  ಅವನತಿಯ 

ರೆೋಖ್ಯಚಿತರ ಗಳನ್ನು  ಹಾಂದಿರ್ಾ ೋವ -- ಆದರೆ ಸಿಾಂಹಾಸ್ನದ 

ಮೋಲ ಇನ್ನು  ಮೋದೂ ರು ಇರುವುದಿಲಿ್  ಮತ್ತತ  ಸಮಾರ ಜೂ ವು 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ಆಗಿರ್ ಮರ್ೂ ಮಕೆ್ರಾಂತ. ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ಹೆೋಳಲಾಯಿತ್ತ, "ಇಗೋ, ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದಲಿ್ಲ  ಇನ್ನು  

ಮೂವರು ರಾಜರು ನಿಲಿುತ್ತತ ರೆ; ಮತ್ತತ  ನಾಲೆ್ನಯವರು 

ಅವರೆಲಿ್ರಗಿಾಂತ ಹೆಚಿ್ಚ  ಶ್ನರ ೋಮಾಂತರಾಗುತ್ತತ ರೆ: ಮತ್ತತ  

ಅವನ್ನ ತನು  ಸ್ಾಂಪ್ತಿತ ನಿಾಂದ ಬಲ್ಶ್ವಲ್ಲಯಾದಾಗ, ಅವನ್ನ 

ಗಿರ ೋಸ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ವಿರುದಧ  ಎಲಿ್ರನ್ನು  

ಪ್ರ ಚೋದಿಸುತ್ತತ ನ" ( v.2). 

ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜನಾದ ಸ್ಯೈರಸ್್‌ನ ಮೂರನೋ ವಷ್ೇದಲಿ್ಲ  

ಅಥವಾ ಕ್ರರ .ಪೂ. 534ರಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಆಳಿವ ಕೆಗೆ ಇನ್ನು  ನಾಲೆು  

ವಷ್ೇಗಳಿರುವಾಗ, "ದ ಬುಕ್ ಆಫ ಡೋನಿಯಲ್" ನ ನಮಮ  

ಮೂಲ್ ರೂಪ್ರೆೋಖೆಯಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಮೂವರಲಿ್ಲ  

ಮೊದಲ್ನಯವನಾಂದು ಪ್ರಗಣಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ದಾಾ ನ. ಏಕೆಾಂದರೆ, 

ದ ನ್ನೂ  ಕಲ್ಾಂಬಯಾ ಎನ್್‌ಸ್ಯೈಕಿೋಪ್ಪೋಡಿಯಾದಿಾಂದ 

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ್ನಿು ವೋಶಗಳಿಾಂದಾಗಿ 

ಸ್ಯಮ ಡಿೇಸ್್‌ನನ್ನು  (ಬ್ಯಡಿೇಯಾ ಎಾಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  

ಈಗ ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಬ್ಯಹೂ ರೆೋಖೆಗೆ ಲ್ಗತಿತ ಸ್ಲಾದ 



ಚ್ಚಟ್್‌ೇನಲಿ್ಲ  ಪ್ಟಿಿಮಾಡಲಾಗಿರ್) ರಾಜನಾಗಿ 

ಪ್ರಗಣಿಸ್ಲಾಗುವುದಿಲಿ್  ಎಾಂದು ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿರ್: 

"ಸ್ಯಮ ಡಿೇಸ್, dc528 BC, ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜ ಸ್ಯೈರಸ್ ದಿ 

ಗೆರ ೋಟ್್‌ನ ಎರಡನೋ ಮಗ. ಅವನನ್ನು  ಬ್ಯಡಿೇಯಾ ಎಾಂದೂ 

ಕರೆಯುತ್ತತ ರೆ. ಅವನನ್ನು  ಅವನ ಸ್ಹೋದರ ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ 

II ನಿಾಂದ ಹತೊ  ಮಾಡಲಾಯಿತ್ತ, ಅವರು ಕಲಯನ್ನು  

ರಹಸ್ೂ ವಾಗಿಟಿ್ ರು. ಪಾೂ ಟಿಜಿರ್ಸ್, ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ 

ಅರಮನಯ ಮಾೂ ಜಿಯನ್ ಕಸಿ ೋಡಿಯನ್, 

ಪ್ದಚ್ಚೂ ತಗಾಂಡರು ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ (ಈಜಿಪಿ್ಸ್‌ನಲಿ್ಲ  ಪ್ರ ಚ್ಚರ 

ಮಾಡುತಿತ ದಾ ), ಸ್ಮ ಡಿೇಸ್್‌ನಾಂತೆ ನಟಿಸ್ಲು ತನು  ಸ್ವ ಾಂತ 

ಸ್ಹೋದರ ಗಾವ ಮಾಟ್ನನ್ನು  ಮುಾಂದಿಟಿ್ ನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಅವನನ್ನು  ರಾಜನಾಂದು ಘೋಷ್ಟಸಿದನ್ನ. ಏಳು ತಿಾಂಗಳ 

ಆಳಿವ ಕೆಯ ನಾಂತರ ಸುಳುಳ  ಸ್ಮ ಡಿೇಸ್ ಅನ್ನು  

ಪ್ದಚ್ಚೂ ತಗಳಿಸ್ಲಾಯಿತ್ತ (521 BC) ಮತ್ತತ  

ಕಲಿ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ರು. ಡೋರಯಸ್ I ಗಾವ ಮಾಟಾ 

ಉತತ ರಾಧಿಕಾರಯಾದರು." 

ಆದರೆ, ಸುಳುಳ  ಸ್ಯಮ ಡಿೇಸ್ (ಅಥವಾ ಬ್ಯಡಿೇಯಾ) ಅನ್ನು  

ಎಣಿಸಿದರೆ, ಮೋಲ ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಚ್ಚಟ್್‌ೇನಲಿ್ಲರುವಾಂತೆ, 

ಸ್ಯೈರಸ್ ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದಲಿ್ಲ  ಇನ್ನು  ಮೂರು ರಾಜರಲಿ್ಲ  

ಎಣಿಸ್ಲ್ಪ ಡುವುದಿಲಿ್  ಮತ್ತತ  ಮೂವರ ಪ್ಟಿಿ  ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ 

ನಾಲೆ್ ನಯದು ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ: ಕಾೂ ಾಂಬಸ್ಯಸ್ II (530-522 BC 

ಮೋಲ ತಿಳಿಸಿದ ಚ್ಚಟ್್‌ೇನ ದಿನಾಾಂಕಗಳನ್ನು  ಬಳಸಿ), 

ಸ್ಮ ಡಿೇಸ್ (522 BC), ಡೋರಯಸ್ ಹಿಸಿ ಸ್ಯಪ ಸ್ (522-486 BC), 

ಮತ್ತತ  Xerxes I (486-465 BC). 

ಮೂಲ್ ರೂಪ್ರೆೋಖೆಯಲಿ್ಲ  ಹೆೋಳಿದಾಂತೆ, Xerxes I 

ಪ್ಷ್ಟೇಯನ್ ರಾಜರಲಿ್ಲ  ಅತೂ ಾಂತ ಶ್ನರ ೋಮಾಂತ ಮತ್ತತ  ಅತೂ ಾಂತ 

ಶಕ್ರತ ಶ್ವಲ್ಲ -- ಎಸ್ತ ರ್ ಪುಸ್ತ ಕದ ಅಹಸ್ಯವ ೋರಸ್. ಅವನ್ನ ಗಿರ ೋಸ್್‌ನ 

ಮೋಲ ಆಕರ ಮಣ ಮಾಡಿದನ್ನ ಆದರೆ ಸ್ಲಾಮಿಸ್್‌ನಲಿ್ಲ  

(ಕ್ರರ .ಪೂ. 480) ಸೋಲ್ಲಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ನ್ನ, ಇದು ಪ್ಷ್ಟೇಯಾವನ್ನು  

ಅವನತಿಗೆ ಒಳಪ್ಡಿಸಿತ್ತ ಮತ್ತತ  ಗಿರ ೋಸ್್‌ನ ಆರೋಹಣವನ್ನು  

ಕನಗೆ 330 BC ಯಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾ ಗಿರ ೋಸ್್‌ನ ರಾಜನಾದ 

ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್್‌ಗೆ ವಶಪ್ಡಿಸಿಕಾಂಡಿತ್ತ, ಅದರ 

ಅವನತಿಯ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ಪ್ಷ್ಟೇಯಾದ ರಾಜರು ಆಳಿವ ಕೆ 

ನಡಸಿದರು, ನೋಡಿ ಚ್ಚಟ್ೇ ಅನ್ನು  ಈಗಾಗಲೋ 

ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್. 

3 ಮತ್ತತ  4 ನೋ ಪ್ದೂ ಗಳು ಅಲಕ್ಾ ಾಂಡರ್ ದಿ ಗೆರ ೋಟ್ ಮತ್ತತ  

ಅವನ ಗಿರ ೋಕ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ ಉಲಿೋಖವನ್ನು  ಹಾಂದಿವ. 

ಕ್ರರ .ಪೂ. 323 ರಲಿ್ಲ  ಅವನ್ನ ಮರಣಹಾಂದಿದಾಗ, ಅವನ 

ರಾಜೂ ವು ಸ್ಾಂತತಿಯಿಾಂದ ಆನ್ನವಾಂಶ್ನಕವಾಗಿ 

ಪ್ಡಯಲ್ಪ ಟಿಿ ಲಿ್  ಆದರೆ ಅವನ ಸ್ಮಥೇ ಜನರಲ್್‌ಗಳ 

ನಡುವ ವಿಾಂಗಡಿಸ್ಲ್ಪ ಟಿಿ ತ್ತ -- ಸಿರಯಾ ಮತ್ತತ  ಎಲಿಾ  

ಪೂವೇವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿದ ಸ್ಯಲ್ಲೂ ಕಸ್ I ನಿಕೆೋಟ್ರ್ ಮತ್ತತ  

ಟಾಲಮಿ ಮತ್ತತ  ಲ್ಲಬಯಾ ಮತ್ತತ  

ಇಥಿಯೋಪ್ಪಯಾದಾಂದಿಗೆ ಈಜಿಪಿ್ಸ  (ವಿ ನೋಡಿ . 34), 

ಅನ್ನಕರ ಮವಾಗಿ, ಅವರ ರಾಜವಾಂಶಗಳು ಕರ ಮವಾಗಿ 63 BC 



ಮತ್ತತ  30 BC ಯಲಿ್ಲ  ರೋಮನು ರು 

ಸವ ಧಿೋನಪ್ಡಿಸಿಕಳುಳ ವವರೆಗ್ಯ ಆಳಿದರು ಮತ್ತತ  ಈ 

ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ  ಕರ ಮವಾಗಿ "ಉತತ ರದ ರಾಜ" ಮತ್ತತ  

"ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ಎಾಂದು ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್. 

ಪ್ದೂ ಗಳು 5 ರಾಂದ 20 ರವರೆಗಿನ ಉತತ ರದ "ರಾಜ" ಮತ್ತತ  

"ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ನಡುವಿನ ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ಗಳ ಸರಾಾಂಶವನ್ನು  

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫನಸ್ "ಉತತ ರದ ರಾಜ" ವರೆಗೆ 

ನಿೋಡುತತ ವ. 

ಪ್ದೂ ಗಳು 21 ರಾಂದ 35 ರವರೆಗಿನ ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ 

ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ನ ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  "ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ಮತ್ತತ  

ಪಾೂ ಲಸಿ್ಯ ೈನ್್‌ನಲಿ್ಲರುವ ಯಹೂದಿಗಳಾಂದಿಗಿನ ಅವನ 

ಸ್ಾಂಬಾಂರ್ಗಳು, ರ್ೋವರಾಂದಿಗೆ "ಒಡಾಂಬಡಿಕೆ" ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  -

- "ಒಡಾಂಬಡಿಕೆ" 22 ಮತ್ತತ  32 ರಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್. 

ಹಿಾಂದಿನ ವಾಕೂ ವೃಾಂದದಲಿ್ಲ  "ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯ 

ರಾಜಕುಮಾರ" ಯಹೂದಿ ಪ್ರ ಧಾನ ಅಚೇಕ ಎಾಂದು 

ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿರ್, ಬಹುಶಃ ಓನಿಯಾಸ್ III, 2 ಮಕಾಬೋಸ್ 

4:33-38 ರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಕಲ ಮಾಡಲಾಗಿರ್. "ಕ್ರಟಿಿ ಮ್ 

ಹಡಗುಗಳು: ಪ್ದೂ  30 ರಲಿ್ಲ  ವಿದಾವ ಾಂಸ್ರ ಸಮಾನೂ  

ಒಪ್ಪಪ ಗೆಯಿಾಂದ ರೋಮು  ಹಡಗುಗಳು ಎಾಂದು 

ಗುರುತಿಸ್ಲಾಗಿರ್. ಕನಿಷೆ್  ಎರಡು ಭಾಷ್ಯಾಂತರಗಳು 

(ಮೊಫ್ಟ್ ಮತ್ತತ  ಗುಡ್ಿ ಪ ೋಡ್) ರೋಮನು ರು ಅಥವಾ 

ರೋಮ್ ಅನ್ನು  ಹಾಂದಿವ. ("ಕ್ರಟಿಿಮ್" ಅನ್ನು  ಮೊದಲು 

ಸ್ಯೈಪ್ರ ಸ್ ದಿವ ೋಪ್ದಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಲಾಯಿತ್ತ, ಆದರೆ ಅದರ 

ಮಡಿಟ್ರೆೋನಿಯನ್ ಸ್ಮುದರ ದ ಪ್ಶಿ್ನ ಮಕೆೆ  ಅಡಡ ಲಾಗಿ ಇತರ 

ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳಿಗೆ ಬಳಕೆಯನ್ನು  ವಿಸ್ತ ರಸ್ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಪ್ದೂ  32 ರಾಂದ 35 ಮಕೆಾಬೋಸ್ ಕಾಲ್ವನ್ನು  

ಸೂಚಿಸ್ಬಹುದು. 35 ನೋ ಪ್ದೂ ವು ಕ್ರರ ಶಿ್ನ ಯನ್ ವಿತರಣೆಯ 

ಸುಳಿವು ಎಾಂದು ಕೆಲ್ವರು ಭಾವಿಸುತ್ತತ ರೆ -- ಬಹುಶಃ 

ಪಾರ ಥಮಿಕವಾಗಿ ಗಿರ ೋಷ್ಟಯನ್ ಪಾರ ಬಲ್ೂ ದ ಅಾಂತೂ ದ 

ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಅದು ರೋಮನು ರಗೆ ಹಾದುಹೋಗುತತ ರ್, 

ಆದರೆ ಎರಡನಯದಾಗಿ ಇತಿಹಾಸ್ದ ಅಾಂತೂ ಕೆೆ . ಆದರೆ 

ರ್ಮಾೇಾಂರ್ತೆಯು ಪ್ರ ಅಥವಾ ವಿರೋರ್ವು 

ಅವಿವೋಕದಾಂತಿರ್. 

ಪ್ದೂ ಗಳು 36 ರಾಂದ 39 ರವರೆಗೆ ವಿಭಿನು ವಾಗಿ 

ಅರ್ೈೇಸ್ಲಾಗುತತ ರ್ -- ಕೆಲ್ವರು ರೋಮೆ  ಅನವ ಯಿಸುತ್ತತ ರೆ 

-- ಅದರ ರಾಜ (ಚಕರ ವತಿೇ). ಇತರರು ಅವುಗಳನ್ನು  

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ನ ಮುಾಂದುವರದ ಮತ್ತತ  

ಸಮಾನಿೂ ೋಕರಸಿದ ವಿವರಣೆಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತತ ರೆ - 

ಆದರೂ ಇದು ಚಕರ ವತಿೇ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಿಲ್ಲಟ್ರ 

ನಾಯಕನಿಗೆ ಸ್ಮಾನವಾಗಿ ಅನವ ಯಿಸ್ಬಹುದು. ಪ್ದೂ  37 

ನಿದಿೇಷಿ್ ವಾಗಿ ತಮುಮ ಜ್ ಅಥವಾ ಅಡೊೋನಿಸ್್‌ನ 

ಆರಾರ್ನಗೆ ತಿರಸೆ ರದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿರಬಹುದು, ವಿಶೋಷ್ವಾಗಿ ಮಹಿಳೆಯರಗೆ ಮತ್ತತ  

ಇತರ ಯಾವುರ್ೋ ಸ್ಥ ಳಿೋಯ ರ್ೋವರಗೆ ಮನವಿ ಮಾಡಿರ್ 



ಎಾಂದು ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್. ಅವರು ವಿರ್ೋಶ್ನ ರ್ೋವರ 

ಸ್ಹಾಯವನ್ನು  ಅವಲ್ಾಂಬಸಿರುತ್ತತ ರೆ (vs.38-39). 

ಪ್ದೂ ಗಳು 40 ರಾಂದ 45 ರವರೆಗೆ ವಿಭಿನು ವಾಗಿ 

ಅರ್ೈೇಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ಕೆಲ್ವರು ಪ್ದೂ  40 ರಲಿ್ಲ  "ಅವನ್ನ" 

ಎಾಂದು ಯೋಚಿಸುವುದು ಹಿಾಂದಿನ ಪಾೂ ರಾಗಾರ ಫ್‌ನ "ರಾಜ" 

ಅನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸುತತ ರ್. ಅದು ಸ್ರಯಾಗಿರ್ಯೋ 

ಇಲಿ್ವೊೋ, ಇದು ಇನ್ನು  ಅನವ ಯಿಸ್ಬಹುದು ಮತ್ತತ  

ಬಹುಶಃ ರೋಮನ್ ಚಕರ ವತಿೇಗೆ ಅಥವಾ ಈಜಿಪಿ್ಸ  ಮತ್ತತ  

ಸಿರಯಾದಲಿ್ಲ  (ಪಾೂ ಲಸಿತ ೋನ್ ಸ್ಯೋರದಾಂತೆ) ಅವನ ಮಿಲ್ಲಟ್ರ 

ಕಮಾಾಂಡರ್್‌ಗೆ "ದಕಿ್ರಣದ ರಾಜ" ಮತ್ತತ  "ಉತತ ರದ 

ರಾಜನಿಾಂದ ಸ್ಮಾನವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸ್ಲ್ಪ ಡುತತ ರ್. 

"(ಅವಶೂ ಕವಾಗಿ ಇನ್ನು  ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  ಅಲಿ್ ) 

ಆ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  ನಾಂತರದ ಇಬಬ ರ ಪಾರ ಬಲ್ೂ ವು ರೋಮ್್‌ಗೆ 

ಹಾದುಹೋಗುತತ ರ್. ಇತರರ ಪ್ರ ಕಾರ, ಇದು ಕನಿಷೆ್  

ಸಾಂಕೆೋತಿಕವಾಗಿಯೂ ಅಲಿ್ದಿದಾ ರೂ, ಸ್ಮಯದ 

ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತತ ರ್ - 40 ನೋ ಶಿ್ೋಕದ "ಅವನ್ನ" 

ಆಾಂಟಿಕೆರ ೈಸಿ್  ಅನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತತ ರ್ (ಪ್ರ ಕಟ್ನ 20:7-10 ರಲಿ್ಲ  

ಸ್ಯೈತ್ತನನ ಪ್ರ ಮುಖ ಮಾನವ ಏಜೆಾಂಟ್ ಎಾಂದು 

ಭಾವಿಸ್ಲಾಗಿರ್), ಮತ್ತತ  ಅದು ಸಾಂಕೆೋತಿಕವಾಗಿ "ಉತತ ರ" 

ಮತ್ತತ  "ದಕಿ್ರಣ" ರಾಜರು ಅವನಿಗೆ ವಿರೋರ್ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತ್ತತ ರೆ. ಅದು, ಆದಾಗ್ಯೂ , ಬುಕ್ ಆಫ 

ಡೋನಿಯಲ್್‌ನಲಿ್ಲ  ಇದುವರೆಗಿನ ಪಾರ ತಿನಿರ್ೂ ಗಳಾಂದಿಗೆ 

ಪಾತರ ದ ಪಾತರ ವನ್ನು  ನಿಯೋಜಿಸುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಪ್ದೂ  40 

ರಲಿ್ಲ  "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಗಿರ ೋಸಿಯನ್ ಸಮಾರ ಜೂ ದ 

ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸುವ ಸರ್ೂ ತೆಯಿರ್, ಏಕೆಾಂದರೆ 

ಅದರ ಕನಯ ಕುರುಹುಗಳು ರೋಮು  ಸವೇಭೌಮತವ ದ 

ಅಡಿಯಲಿ್ಲ  ಬರುತತ ವ. ಆದರೆ ರೋಮನ್ ಆಳಿವ ಕೆಯು 

ಡೋನಿಯಲ್ ಜನರಗೆ ತಾಂದರೆಯ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  

ಅರ್ೈೇಸ್ಲ್ಲಲಿ್ . 

ಅಧಾೂ ಯ 8 

ದಿ ಟ್ಟೈಮ್ ಆಫ ದಿ ಎಾಂಡ್ 

ಅಧ್ಯಯ ಯ 12 

1. ಪ್ದೂ ಗಳು 1-4: ಕೆಟಿ್ ದುಾ  ಇನ್ನು  ಬರಲ್ಲರ್ - ಯಹೂದಿ 

ರಾಜೂ ದ ಅಾಂತೂ , ಆದರೆ ರ್ೋವರಗೆ ನಿಷೆ್ರಾಗಿರುವ ಜನರು 

ಅಲಿ್ , ಅವರು ಸವ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶತ್ತರ ಗಳ ಕೆೈಯಲಿ್ಲ  

ಸಯಬಹುದು. ಶ್ವಶವ ತ ಪ್ರ ತಿಫಲ್ಕೆಾ ಗಿ 

ಪುನರುತ್ತಥ ನವಾಗಲು - ನಿೋತಿವಾಂತರಗೆ "ನಿತೂ  ಜಿೋವನ" 

ಮತ್ತತ  ಅನಿೋತಿವಾಂತರಗೆ "ನಿತೂ  ತಿರಸೆ ರ" -- ಹಸ್ 

ಒಡಾಂಬಡಿಕೆಯು ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ದಲಿ್ಲ  ಇರುತತ ರ್ (ಜಾನ್ 

5:28-29; 6:39 ,40,44,54; 11:24; 1 ಕರಾಂಥಿಯಾನ್್  15:20-

24). ಇದು ಪ್ದೂ  4 ರ "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಆಗಿರಬಹುದು. 

ಹಾಗಿದಾ ಲಿ್ಲ , ಈ ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ  ಒಳಗಾಂಡಿರುವ 

ಎಲಿ್ವನ್ನು  ಆ ಸ್ಮಯಕೆ್ರಾಂತ ಮೊದಲು 

ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಸರ್ೂ ವಿಲಿ್  ಎಾಂದು ಪ್ಠ್ೂ ವು 

ಹೆೋಳುತಿತ ರಬಹುದು. ಹೆಚಿ್ಚ  ಕಡಿಮ ನಿಗ್ಯಢವಾಗಿ 



ವಿವರಸ್ಲಾದ ದಿನಾಾಂಕಗಳಾಂತೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಯಾಕಾಂದರೆ ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಸ್ಹ ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ ಇದಾಾ ಗ, 

ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ವು ಯಾವಾಗ ಎಾಂದು ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಿ್  

(ಮತ್ತತ ಯ 24:36), 

2. ಪ್ದೂ  1 ಮತತ ಮಮ : ಇದು "ಸ್ಾಂಕಟ್ದ ಸ್ಮಯ, ಒಾಂದು 

ರಾಷಿ್ ರ ಇದಾಾ ಗಿನಿಾಂದ ಅರ್ೋ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ" ಎಾಂದು 

ಉಲಿೋಖಿಸುತತ ರ್. ಮತ್ತತ  ಜಿೋಸ್ಸ್ ಜೆರುಸ್ಲಮು  ವಿನಾಶ 

ಮತ್ತತ  ಯಹೂದಿ ರಾಜೂ ದ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ವಿವರಸಿದ 

ರೋತಿಯಲಿ್ಲ  (ಕ್ರರ .ಶ. 70 ರಲಿ್ಲ  ಸ್ಾಂಭವಿಸಿತ್ತ): "ಅಾಂದರೆ 

ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ಆರಾಂಭದಿಾಂದ ಇಲಿ್ಲಯವರೆಗೆ 

ಸ್ಾಂಭವಿಸ್ದಾಂತಹ ಮಹಾ ಸ್ಾಂಕಟ್ವು ಆಗಿರುತತ ರ್, ಇಲಿ್ , 

ಅಥವಾ ಎಾಂದಿಗ್ಯ ಆಗುವುದಿಲಿ್ " (ಮತ್ತತ ಯ 24:21). 

ಹಾಗಾಗಿ ಜಿೋಸ್ಸ್ ಮತ್ತತ  ಡೋನಿಯಲ್ ಒಾಂರ್ೋ ಘಟ್ನಯನ್ನು  

ಉಲಿೋಖಿಸುತಿತ ದಾಾ ರೆ. ಜಿೋಸ್ಸ್ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಮತ್ತತ  

ಜುಡಿಯಾದಲಿ್ಲ  ತನು  ಶ್ನಷ್ೂ ರಗೆ ತಪ್ಪಪ ಸಿಕಳಳ ಲು 

ಸೂಚನಗಳನ್ನು  ನಿೋಡಿದರು ಮತ್ತತ  ಯುಸ್ಯಬಯಸ್ು  ಚರ್ಚೇ 

ಇತಿಹಾಸ್ದ ಪ್ರ ಕಾರ, "ಅವರು ನಗರದಿಾಂದ ಹರಬಾಂದರು 

ಮತ್ತತ  ಜೊೋಡಾೇನ್ ಆಚೆಯ ಪ್ಲಿಾ  ಎಾಂಬ ಪ್ಟಿ್ ಣದಲಿ್ಲ  

ವಾಸಿಸುತಿತ ದಾ ರು" (ಪುಸ್ತ ಕ III, ಅಧಾೂ ಯ 5). ಮೈಕೆಲ್, 

"ಪ್ರ ಧಾನ ರ್ೋವದೂತ" (ಜೂಡ್ 9), ಈಗಾಗಲೋ ಡೋನಿಯಲ್ 

10:13 ರಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್, 21 ನಿಣಾೇಯಕ 

ಸ್ಾಂದಭೇಗಳಲಿ್ಲ  ರ್ೋವರಾಂದ ಬಳಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್ ಾಂತೆ, "ನಿನು  ಜನರ 

ಮಕೆಳಿಗಾಗಿ ನಿಾಂತಿರುವ ಮಹಾನ್ ರಾಜಕುಮಾರ" ಎಾಂದು 

ಡೋನಿಯಲೆ  ಸೂಚಿಸುವವನ್ನ ವಿವರಸುತ್ತತ ನ, "ಆ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  [ಈ ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್] 

ಮೈಕೆಲ್ ಎದುಾ  ನಿಲಿುತ್ತತ ನ " -- ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ರ್ೋವರ 

ನಿಜವಾದ ಜನರಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು. ಮತ್ತತ  

ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ನಾಶವಾಗಲ್ಲರುವಾಗ ಪ್ಲಿಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲು 

ಸ್ಾಂತರಗೆ ಸ್ಹಾಯ ಮಾಡಲು ಅವನ್ನ 

ನೋಮಕಗಾಂಡಿರಬಹುದು. 

3. ಪ್ದೂ ಗಳು 5-7: ಡೋನಿಯಲ್ "ಈ ಅದುು ತಗಳ ಅಾಂತೂ ವು 

ಎಷಿ್ಟ  ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಇರುತತ ರ್?" ಎಾಂದು ಕೆೋಳಿದಾಗ. 

"ಅದು ಸ್ವ ಲ್ಪ  ಸ್ಮಯ, ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  ಒಾಂದೂವರೆ 

ಇರುತತ ರ್; ಮತ್ತತ  ಅವರು ಪ್ವಿತರ  ಜನರ ಶಕ್ರತ ಯನ್ನು  

ತ್ತಾಂಡುಗಳಾಗಿ ಒಡಯುವ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಮಾಡಿದಾಗ, ಈ 

ಎಲಿಾ  ಕೆಲ್ಸ್ಗಳು ಮುಗಿಯುತತ ವ" ಎಾಂದು ಅವನಿಗೆ 

ಹೆೋಳಲಾಯಿತ್ತ. 7:23-28 ರಲಿ್ಲ  ಊಹಿಸಿದಾಂತೆ ಅರ್ೋ 

ವಿಷ್ಯಕೆೆ  ಉಲಿೋಖವನ್ನು  ಮಾಡಿರುವುದು 

ಅಸ್ಾಂಭವವಲಿ್ . ವಿವರಸಿದ ಸ್ಮಯದ ಅಾಂಶವು 3 1/2 

ವಷ್ೇಗಳು ಅಥವಾ 1,260 ದಿನಗಳನ್ನು  ಅರ್ೈೇಸ್ಬಹುದು, 

ಒಾಂದು ದಿನವು ವಷ್ೇವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್; ಅಥವಾ 

ಇದು ಸಿೋಮಿತ ಅವಧಿಯ ಅನಿದಿೇಷಿ್ ಕೆೆ  ಸಾಂಕೆೋತಿಕ 

ಉಲಿೋಖವಾಗಿರಬಹುದು -- ಇದು ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ದವರೆಗೆ 

ವಿಸ್ತ ರಸುವುದಿಲಿ್ . ಇದು ರೆವಲಶನ್ 11:14 ರವರೆಗಿನ 

ಸ್ಮಯವನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಬಹುದು, "ಪ್ರ ಪ್ಾಂಚದ ರಾಜೂ ವು 



ನಮಮ  ಕತೇನ ಮತ್ತತ  ಆತನ ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ ರಾಜೂ ವಾಯಿತ್ತ" -- 

ಇದು ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ, 

4. ಪ್ದೂ ಗಳು 8-9: ಆದರೆ, ಡೋನಿಯಲ್ ಹೆೋಳಿದನ್ನ: "ನಾನ್ನ 

ಕೆೋಳಿರ್, ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಥೇವಾಗಲ್ಲಲಿ್ : ಆಗ ನಾನ್ನ, ಓ ನನು  

ಯಜಮಾನನೋ, ಈ ವಿಷ್ಯಗಳ ವಿಷ್ಯ ಏನಾಗಬಹುದು 

ಎಾಂದು ಹೆೋಳಿರ್ನ್ನ? ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಹೆೋಳಿದನ್ನ, 

ಡೋನಿಯಲ್, ನಿನು  ದಾರಯಲಿ್ಲ  ಹೋಗು; ಪ್ದಗಳನ್ನು  

ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಮುಚಿಲಾಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  

ಮುಚಿಲಾಗುತತ ರ್," ಇದು ತಕ್ಷಣದ ಹಿಾಂದಿನ ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿ್ಲ  

ಹೆೋಳಲ್ಪ ಟಿಿ ರ್, ಇದು ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ದ ಮೊದಲು 

ತೋರುತಿತ ರ್ಯೋ ಅಥವಾ ಇದು 2-4 ನೋ ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿ್ಲ  

ಅಥೇವಾಗಿರಬಹುರ್ೋ? ಸ್ಮಯದ ಕನಯಲಿ್ಲರಬೋಕೆ? ಈ 

ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳ ಬರಹಗಾರನ್ನ ಹಿಾಂದಿನದನ್ನು  ಊಹಿಸ್ಲು 

ಅಾಂಜುಬುರುಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಯತಿು ಸುತ್ತತ ನ, ಆದರೆ 

ಸಿದಾಧ ಾಂತವನ್ನು  ನಿರಾಕರಸುತ್ತತ ನ. 

5. ಪ್ದೂ  10: ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ಮತತ ಷಿ್ಟ  ಹೆೋಳಲಾಯಿತ್ತ: 

"ಅನೋಕರು ತಮಮ ನ್ನು  ಶುದಿಧ ೋಕರಸುತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ತಮಮ ನ್ನು  

ತ್ತವು ಬಳಿಮಾಡಿಕಳುಳ ತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಷೆ್ ರಸುತ್ತತ ರೆ; 

ಆದರೆ ದುಷಿ್ ರು ಕೆಟಿ್ ದಾ ನ್ನು  ಮಾಡುತ್ತತ ರೆ: ಮತ್ತತ  

ದುಷಿ್ ರಲಿ್ಲ  ಯಾರೂ ಅಥೇಮಾಡಿಕಳುಳ ವುದಿಲಿ್ ; ಆದರೆ 

ಬುದಿಧ ವಾಂತರು ಅಥೇಮಾಡಿಕಳುಳ ತ್ತತ ರೆ." ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ಬಹಿರಾಂಗಪ್ಡಿಸಿದ ಎಲಿಾ  ನಿಗ್ಯಢ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು  

ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ಇದು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲಿ್ , ಏಕೆಾಂದರೆ 

ಅವನ್ನ ಸ್ವ ತಃ ಎಲಿ್ವನ್ನು  ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲ್ಲಲಿ್ . ಆದರೆ 

ಅಾಂತಿಮ ಆಶ್ನೋವಾೇದವನ್ನು  ರ್ೋವರಗೆ ನಿಷೆೆಯಿಾಂದ 

ಸಧಿಸ್ಬೋಕು ಎಾಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಕಷಿ್ಟ  

ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಬೋಕು ಮತ್ತತ  ಐಹಿಕ 

ಜಿೋವನದ ವಚಿ ವನ್ನು  ಲಕೆ್ರ ಸ್ರ್ ಅದರ ಮೂಲ್ಕ ಮಾತರ . 

ಪ್ದೂ  2 ಮತ್ತತ  3 ರಲಿ್ಲ  ಸೂಚಿಸಿದಾಂತೆ ಮರಣವು 

ಅಾಂತೂ ವಲಿ್ . 

6. ಪ್ದೂ ಗಳು 11-13: ಇವುಗಳು ಮತೆತ  ಸ್ಮಯಕೆೆ  

ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿವ, ಇವುಗಳನ್ನು  ವಿವಿರ್ ರೋತಿಯಲಿ್ಲ  

ಅರ್ೈೇಸ್ಲಾಗಿರ್, ಏಕೆಾಂದರೆ ಯಾವುರ್ೋ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವನ್ನು  

ಖಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಕಷಿ್ಟ  ಮಾಹಿತಿ ಇಲಿ್ . ಮತ್ತತ  

ಏನ್ನ ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್ ಎಾಂಬುದರ ಹರತ್ತಗಿಯೂ, 

ಡೋನಿಯಲ್ ನಿಖರವಾಗಿ ಅಥೇವನ್ನು  

ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು ನಿರೋಕಿ್ರ ಸಿರಲ್ಲಲಿ್  ಎಾಂದು 

ತೋರುತತ ರ್. "ಆದರೆ ಕನಯವರೆಗ್ಯ ಹೋಗು, ಏಕೆಾಂದರೆ 

ನಿೋವು ವಿಶ್ವರ ಾಂತಿ ಪ್ಡಯುವಿರ ಮತ್ತತ  ದಿನಗಳ ಅಾಂತೂ ದಲಿ್ಲ  

ನಿಮಮ  ಪಾಲ್ಲನಲಿ್ಲ  ನಿಲಿುವಿರ" ಎಾಂದು ಅವನಿಗೆ 

ಹೆೋಳಲಾಯಿತ್ತ. ಬಹುಶಃ ಅವನ "ವಿಶ್ವರ ಾಂತಿ" ಅವನ ಸವು 

ಮತ್ತತ  ಪುನರುತ್ತಥ ನದ ನಡುವ ಇರುತತ ರ್, ಆ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ  

ಅವನ್ನ ತನು  "ದಿನಗಳ ಕನಯಲಿ್ಲ " ಏನಾಗಬಹುದು 

ಎಾಂಬುದರಲಿ್ಲ  ನಿಲಿುತ್ತತ ನ - ಬಹುಶಃ ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ್ಲನ 

ಸ್ಮಯದ ಕನಯಲಿ್ಲ , ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಎಬಬ ಸ್ಲು ಬಾಂದಾಗ 



ಸ್ತತ ವರು, ಪ್ದೂ ಗಳು 1-4 ಅನ್ನು  ಚಚಿೇಸುವಾಗ ಮೋಲ 

ತಿಳಿಸಿದ ಭಾಗಗಳ ಪ್ರ ಕಾರ. 

ಆದರೆ ಪ್ದೂ  4 ರಲಿ್ಲನ "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" 11-12 ನೋ 

ಶಿ್ೋಕಗಳಲಿ್ಲ  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾದ ಅವಧಿಗಳ 

ಮುಕಾತ ಯದಾಂದಿಗೆ ಸ್ಮನಾಗಿರುತತ ರ್ ಎಾಂದು 

ಅಗತೂ ವಿಲಿ್ : "ಮತ್ತತ  ನಿರಾಂತರ ದಹನ ಬಲ್ಲಯನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕುವ ಸ್ಮಯದಿಾಂದ, ಮತ್ತತ  ಹಾಳುಮಾಡುವ 

ಅಸ್ಹೂ ವು ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ ತಾಂಬತ್ತತ  ದಿನಗಳು 

ಇರುತತ ರ್; ಸವಿರದ ಮುನ್ನು ರ ಮೂವತ್ತತ  ದಿನಗಳವರೆಗೆ 

ಕಾಯುವ ಮತ್ತತ  ಬರುವವನ್ನ ರ್ನೂ ನ್ನ." ಇದನ್ನು  

ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ್ಲನ ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ದಾಂದಿಗೆ 

ಸ್ಮಿೋಕರಸ್ಲು ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿದಾ ರೆ, ಯೋಸು 

ಭೂಮಿಯಲಿ್ಲರುವಾಗ ಅವನ್ನ ಮತೆತ  ಬರುವ 

ಸ್ಮಯವನ್ನು  ಏಕೆ ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಿ್  (ಮತ್ತತ ಯ 24:36)? 

ಮತತ ಾಂರ್ಡ, ಅದನ್ನು  ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸಿದಾ ರೆ, ಪಾರ ರಾಂಭದ ಹಾಂತ 

ಯಾವುದು - ಅಾಂದರೆ, "ನಿರಾಂತರ ದಹನ-ಬಲ್ಲ" ಯನ್ನು  

ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದು ಮತ್ತತ  "ಹಾಳುಮಾಡುವ 

ಅಸ್ಹೂ ವನ್ನು " ಸಥ ಪ್ಪಸುವುದು? (1) ಇದು 168 BC ಯಲಿ್ಲ  

ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್್‌ನಿಾಂದ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ 

ರ್ೋವಾಲ್ಯದ ಅಪ್ವಿತರ ವಾಗಿರ್ಯೋ? ಅಥವಾ (2) 

ರೋಮನು ರಾಂದ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಮತ್ತತ  ರ್ೋವಾಲ್ಯದ 

ನಾಶಕೆೆ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದಾಂತೆ ಅದು ಸ್ಾಂಭವಿಸಿರ್ಯೋ 

(ಮಾೂ ಥ್ಯೂ  24: 15-18), ಅದರಲಿ್ಲ  ಹಿಾಂದಿನದು ಒಾಂದು 

ರೋತಿಯದಾಾ ಗಿರ್ ಎಾಂದು ತೋರುತತ ರ್? ಅಥವಾ (3) ಆಡಮ್ 

ಕಿಾಕ್ೇ ಮತ್ತತ  ಇತರ ಕೆಲ್ವರ ಪ್ರ ಕಾರ, "ರ್ೋವರ ಕಟಿ್ ಳೆಗಳು, 

ಆತನ ಆರಾರ್ನ, ಇತ್ತೂ ದಿಗಳ ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  ಪ್ಯಾೇಯವಾಗಿ 

ಅಥವಾ ಅದಕೆೆ  ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲಾದ 

ಯಾವುದನಾು ದರೂ" ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಲು 

"ವಿನಾಶಗಳಿಸುವಾಂತಹ ಅಸ್ಹೂ " ಆಗಿರ್. ? ಮೋಲಾಗಿ, 

ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ ನಿೋಡಿದ ಮಾಹಿತಿಯಲಿ್ಲ  ಎರಡನಯದು, 

ನಾಂತರದ ಯಾವ ಘಟ್ನಯನ್ನು  ಉರ್ಾ ೋಶ್ನಸ್ಲಾಗಿತ್ತತ  ಮತ್ತತ  

ನಾವು ಹೆೋಗೆ ತಿಳಿಯಬೋಕು? 

ಅಲಿ್ರ್, ನಾವು ಎರಡು ಟ್ಮಿೇನಲ್ ದಿನಾಾಂಕಗಳನ್ನು  

ಹಾಂದಿರ್ಾ ೋವ -- 1,290 ದಿನಗಳು ಮತ್ತತ  1,335 ದಿನಗಳು, 45 

ದಿನಗಳ ವೂ ತ್ತೂ ಸ್, ಅಥವಾ ಒಾಂದೂವರೆ ತಿಾಂಗಳು. ಇವುಗಳು 

ಅಾಂತೂ ಕಾಲ್ದ ಆರಾಂಭ ಮತ್ತತ  ಸ್ನಿಹವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವಯೋ ಅಥವಾ ಬೋರೆ ಯಾವುದನಾು ದರೂ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವಯೋ? ಮತ್ತತ , ಅವುಗಳನ್ನು  ಅಕ್ಷರಶಃ 

ದಿನಗಳಾಗಿ ತೆಗೆದುಕಳಳ ಬೋಕೆೋ ಅಥವಾ ಎಝೆಕ್ರಯಲ್ 4:6 

ಮತ್ತತ  ಪಾರ ಯಶಃ ಇತರ ಪ್ರ ವಾದಿಯ ನಿದಶೇನಗಳಾಂತೆ 

ಒಾಂದು ವಷ್ೇವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವ ದಿನವಾಗಿ 

ಅರ್ೈೇಸಿಕಳಳ ಬೋಕೆೋ? ಯಾವುರ್ೋ ಸ್ಾಂದಭೇದಲಿ್ಲ , ಈ 

ಅಾಂಕ್ರಅಾಂಶಗಳು 168 BC ಅಥವಾ AD 70 ರಾಂದ 

ಪಾರ ರಾಂಭವಾದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ್ಲನ ಸ್ಮಯದ 

ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವುದಿಲಿ್ . ಒಾಂದು ದಿನವನ್ನು  168 

BC ಯ ನಾಂತರ 1,290 ವಷ್ೇಗಳು ಮತ್ತತ  1,335 ವಷ್ೇಗಳ 



ನಾಂತರ AD 1132 ಮತ್ತತ  ಕ್ರರ .ಶ. ಕರ ಮವಾಗಿ 1177. ಅಥವಾ, 

AD 70 ಅನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಸಿದರೆ, ಅದು ನಮಮ ನ್ನು  ಕರ ಮವಾಗಿ 

AD 1360 ಮತ್ತತ  AD 1405 ಕೆೆ  ಮಾತರ  ತರುತತ ರ್. ಆದರೆ, 

ಅವರು ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ್ಲನ ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸಿದರೆ, ಯಾವ ಘಟ್ನಯು ಈಗಾಗಲೋ 

ಹಾದುಹೋಗಿರ್, ಯಾವುದಾದರೂ ಇದಾ ರೆ, ಪಾರ ರಾಂಭದ 

ಹಾಂತವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್, ಇದರಾಂದಾಗಿ ಅಾಂತೂ ವು 

ಬಹುತೆೋಕ ಇಲಿ್ಲರ್ ಎಾಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕಳಳ ಬಹುದು. 

ಆದರೂ, ಮೋಲ ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ಟ್ಮಿೇನಲ್ ದಿನಾಾಂಕಗಳು 

ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ವನ್ನು  ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸ್ದಿದಾ ರೆ, ಅವು ಏನನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ವ ಮತ್ತತ  ನಾವು ಹೆೋಗೆ ತಿಳಿಯಬೋಕು? ಅಲಿ್ರ್, 

ಪಾರ ರಾಂಭದ ದಿನಾಾಂಕವಾಗಿ ಕಾಯೇನಿವೇಹಿಸುವ 

"ಹಾಳುಮಾಡುವ ಅಸ್ಹೂ " ಯಾವುದು? ಆಡಮ್ ಕಿಾಕ್ೇ 

ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳನ್ನು  ಸೂಚಿಸುತ್ತತ ನ: "ಜೆರುಸ್ಲಮ್್‌ನಲಿ್ಲ  

[ಸುಮಾರು AD 135] ರ್ೋವರ ರ್ೋವಾಲ್ಯದ ಸ್ಥ ಳದಲಿ್ಲ  

ನಿಮಿೇಸ್ಲಾದ ಆಡಿರ ಯನ್ ರ್ೋವಾಲ್ಯ, ಸ್ಯೋಾಂಟ್ 

ಸೋಫಿಯಾ ಚರ್ಚೇ ಮೊಹಮಮ ದಿೋಯ ಮಸಿೋದಿಯಾಗಿ 

ಮಾಪ್ೇಟಿಿ ರ್ [AD 1453], ಇತ್ತೂ ದಿ., ಇತ್ತೂ ದಿ. 612 ಕ್ರರ .ಶ. 612 

ರಲಿ್ಲ  ಹುಟಿಿಕಾಂಡಿತ್ತ. ನಾವು ಒಾಂದು ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ 

ತಾಂಬತ್ತತ  ವಷ್ೇಗಳು, ver.11 ಅನ್ನು  ಲಕೆ  ಹಾಕ್ರದರೆ, ಅದು 

ನಮಮ ನ್ನು  1902 ಕೆೆ  ಇಳಿಸುತತ ರ್, ಆಗ ನಾವು 

ಊಹಿಸ್ಬಹುದು ಈ ಲಕೆಾಚ್ಚರದ ಪ್ರ ಕಾರ, ಫ್ಲ್್  

ಫೊಫಟ್್‌ನ ರ್ಮೇವು ಜಗತಿತ ನಲಿ್ಲ  ಮೋಲುಗೆೈ 

ಸಧಿಸುವುದನ್ನು  ನಿಲಿ್ಲಸುತತ ರ್, ಇದರಾಂದ ಪ್ರ ಸುತ ತ ವಷ್ೇ, 

1825, ಕೆೋವಲ್ ಎಪ್ಪ ತೆತ ೋಳು ವಷ್ೇಗಳಷಿ್ಟ  ದೂರದಲಿ್ಲರ್. 

ಅದು "ಬಹುಶಃ" ಮಾತರ , ಆದಾಗ್ಯೂ , ಒಾಂದು 

ನಿಶಿ್ನ ತತೆಯಾಂತೆ ಹಾಂದಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ . ಆದರೆ ಸಿ ರಬ್ ತನು  

ಬೈಬಲ್ ವಿಶಿೋಷ್ಣೆಯಲಿ್ಲ , ಪುಟ್ಗಳು 129-32, ಯಾವುರ್ೋ 

"ಬಹುಶಃ," "ಬಹುಶಃ," ಅಥವಾ "ಬಹುಶಃ," ಇಲಿ್ರ್ ಎಲಿಾ  

ಕಾಲಾವಧಿಗಳನ್ನು  ನಿಖರವಾಗಿ ಕೆಲ್ಸ್ ಮಾಡಿದಾಾ ರೆ ಮತ್ತತ  

"ಸುಮಾರು AD 2370 ರ ಅಾಂತಿಮ ದಿನಾಾಂಕದಾಂದಿಗೆ 

ಬರುತತ ರ್. " ಆದಾ ರಾಂದ, ನಾವು ಈಗ ಅವರ ಉಚಿ್ಚ ರಣೆಗಳ 

ವಿಮಶೇಯನ್ನು  ಸ್ಯೋರಸುತೆತ ೋವ, ದೌಬೇಲ್ೂ ಗಳು ಮತ್ತತ  

ಅಸ್ಾಂಗತತೆಗಳಿಗೆ ಗಮನ ಕಡುತೆತ ೋವ. 

ಅಧಾೂ ಯ 9 

ಸ್ಟ್ರ ೊ ಬ್‌ನ ವಿಶ್ಲ ೇಷ್ಣೆ "ವಿಶ್ಲ ೇಷ್ಣೆ" 

ಮೊದಲ್ನಯದು: (1) 8:13-14 ರ 2300 "ಸ್ಾಂಜೆ ಮತ್ತತ  

ಮುಾಂಜಾನ" 1,150 ದಿನಗಳನ್ನು  ಅರ್ೈೇಸ್ಬಲಿ್ದು ಮತ್ತತ  

ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  ಹಾಳುಮಾಡುವ ಸ್ಮಯವನ್ನು  

ಮತ್ತತ  ಅದರ ಕಾರಣದ ನಡುವ "ನಿರಾಂತರ ದಹನ-

ಅಪ್ೇಣೆ" ನಿಲಿ್ಲಸುವ ಸ್ಮಯವನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸುತತ ರ್ ಎಾಂಬ 

ಅಾಂಶವನ್ನು  ನಿಲ್ೇಕಿ್ರಸುವುದು ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  

ಮತ್ತತ  ಅದರ ಶುದಿಧ ೋಕರಣ ಮತ್ತತ  ಜುದಾಸ್ 

ಮಾೂ ಕೆಾಬಯಸ್ು  ನಾಯಕತವ ದಲಿ್ಲ  ಎಲಿಾ  ತ್ತೂ ಗಗಳ 



ಪುನಃಸಥ ಪ್ನ, ಮತ್ತತ  (2) ಆಾಂಟಿಯೋಕಸ್ ಎಪ್ಪಫೋನ್್  

"ರ್ೋವಾಲ್ಯವನ್ನು  ಹಾಳುಮಾಡಿದಾಾ ನ" ಎಾಂಬ 

ಜೊೋಸ್ಯಫಸ್ು  (ಯಹೂದಿಗಳ ಯುದಧ ಗಳು, I, 1:1) 

ಸಕ್ಷೂ ವನ್ನು  ಕಡಗಣಿಸಿ, ಮತ್ತತ  [ಕೆೋವಲ್] ಮೂರು 

ವಷ್ೇಗಳು ಮತ್ತತ  ಆರು ತಿಾಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಪಾರ ಯಶಿ್ನ ತತ ದ 

ರ್ೈನಾಂದಿನ ತ್ತೂ ಗವನ್ನು  ನಿೋಡುವ ನಿರಾಂತರ ಅಭಾೂ ಸ್ವನ್ನು  

ನಿಲಿ್ಲಸಿ," ಇದು ಅಾಂದಾಜು 1,150 ದಿನಗಳು, (3) ಅವರು 2,300 

ದಿನಗಳನ್ನು  ನಿಶಿ್ನ ತವಾಗಿ ಮತ್ತತ  ಪ್ರ ತಿ ದಿನ ರ್ನಾತಮ ಕವಾಗಿ 

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುವಾಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ವಷ್ೇ -- ಆದಾ ರಾಂದ, 2,300 

ವಷ್ೇಗಳು, 170 BC ಯಿಾಂದ ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗಿ AD 2130 ಕೆೆ  

ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್. (ಅದು ಅದರ ಮೊದಲ್ 

ನರವೋರಕೆಯಾಗಿರ್;AD 70 ರಲಿ್ಲ  ರೋಮನು ರು 

ರ್ೋವಾಲ್ಯವನ್ನು  ನಾಶಪ್ಡಿಸುವುದರಾಂದಿಗೆ ಸಿ ರಬೆ  

ಎರಡನಯದು ಪಾರ ರಾಂಭವಾಯಿತ್ತ ಮತ್ತತ  AD 2370 ರಲಿ್ಲ  

ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್). 

 

(1 ಮಕೆಾಬೋಸ್್‌ನ ಕಾಲಾನ್ನಕರ ಮದ ಆಧಾರದ ಮೋಲ ಈ 

ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಲಿ್ಲ  ಬಳಸ್ಲಾದ 168 BC ಬದಲ್ಲಗೆ 170 BC ಯ 

ಹಿಾಂದಿನ ದಿನಾಾಂಕದಾಂದು ನಾವು ಕಾಪ್ಸೇ ಮಾಡಬೋಕಾಗಿಲಿ್ . 

ಆದರೆ ಪುನಃಸಥ ಪ್ನಯು ರ್ೋವರಗೆ ಸಿವ ೋಕಾರಾಹೇವಲಿ್  

ಎಾಂಬ ಅಾಂಶವನ್ನು  ಸಿ ರಬ್ ನಿಲ್ೇಕಿ್ರ ಸಿರುವುದನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿಭಟಿಸ್ಲು ಇದು ತೋರುತತ ರ್. ಯಾವುರ್ೋ ಬೈಬಲ್್‌ನ 

ಬಾಂಬಲ್ವನ್ನು  ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್  ಅಥವಾ ತೋರಕೆಯಲಿ್ಲ  

ಲ್ಭೂ ವಿಲಿ್ , ಆದರೂ ಅವನ್ನ ಈ ಕೆಳಗಿನವುಗಳಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿ್ಚ  

ಸೂಚಿಸುತ್ತತ ನ). 

ಎರಡನಯದು: ಅವರು "'ಸ್ಮಥೇನಿೋಯ' ಅಥವಾ 

'ಶುದಧ ಗಳಿಸಿದ' ಅಭಯಾರಣೂ ದ ಕುರತ್ತ 

ಮಾತನಾಡುತ್ತತ ರೆ, ಅದು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ, ಇದು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಮಟಿಿ ಗೆ 

ಅಸ್ಮಾಂಜಸ್ವಾಗಿರ್. ಅವನ ತ್ತಕ್ರೇಕತೆ ಹಿೋಗಿರ್: 

"ಸಮಾನೂ  ಆವೃತಿತ ಗಳಲಿ್ಲ  "ಶುದಧ ಗಳಿಸ್ಲಾಗಿರ್" 

(ತ್್ತ ಡಕ್) ಎಾಂಬ ಹಿೋಬ್ರರ  ಪ್ದವು ಅಕ್ಷರಶಃ, 

"ಅನ್ನಮೊೋದಿತ ನಿೋತಿವಾಂತ" ಅಥವಾ "ಸ್ಮಥೇನಿೋಯ" 

ಎಾಂದಥೇ. ಆದರೂ ಇದು ಜೆರುಸ್ಲಮು  ರ್ೋವಾಲ್ಯದ 

ಅಭಯಾರಣೂ ವಾಗಿರ್, ಕ್ರರ ಸ್ತ ನಲಿ್ , ಡೋನಿಯಲ್. 2,300 ಸ್ಾಂಜೆ 

ಮತ್ತತ  ಬಳಗಿನ ನಾಂತರ, ಅಥವಾ ಸುಮಾರು AD 2130 ರ 

ನಾಂತರ, ಯಹೂದಿಗಳ ಮುಾಂರ್ (ಮತ್ತತ  ಆದಾ ರಾಂದ 

ಯಾರಾದರೂ "ಮೊದಲು ಯಹೂದಿ," ರೋಮನು ರು 1:16.) 

ಅವರು ಸಿವ ೋಕಾರಾಹೇವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸ್ಬಹುದು! 

ರ್ೋವಾಲ್ಯದ ಶುದಿಧ ೋಕರಣವನ್ನು  ಯಹೂದಿಗಳು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ 

ಅಾಂಗಿೋಕಾರದಾಂದಿಗೆ ಸ್ಮಿೋಕರಸ್ಲು - ಅವನ್ನ ಹಿೋಗೆ 

ಹೆೋಳುತ್ತತ ನ: (1) "ಅವರು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ನಿಜವಾದ ಮತ್ತತ  

ರ್ೋವರ ಅನ್ನಮೊೋದಿತ ಎಾಂದು ಒಪ್ಪಪ ಕಳುಳ ವವರೆಗೆ 

ಅವರಗೆ ಯಾವುರ್ೋ ಅನ್ನಮೊೋದಿತ ಅಭಯಾರಣೂ ವಿಲಿ್ . ," 

ಮತ್ತತ  (2) "2300 ವಷ್ೇಗಳು ಯಹೂದಿಗಳು 

'ಸ್ಮಥೇನಿೋಯ' ಅಥವಾ 'ಶುದಧ ವಾದ' 

ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸಿದಾಗ ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್, 



ಅದು ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ." ಅಾಂದರೆ ಅವರ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನದಲಿ್ಲ  ಏನೋ 

ತಪಾಪ ಗಿರ್. 

ಮೂರನಯದು: ಅವರ "ಡೋನಿಯಲ್ 12 ರ ಸ್ಮಯದ 

ಅವಧಿಗಳು" ಸ್ಹ ಅನಿಯಾಂತಿರ ತ, ಗಾಂದಲ್ಮಯ ಮತ್ತತ  

ಕೆಲ್ವು ವಿಷ್ಯಗಳಲಿ್ಲ  ಹಾಂದಾಣಿಕೆಯಾಗದಾಂತೆ 

ವಿರೋಧಾತಮ ಕವಾಗಿ ತೋರುತತ ರ್. ಸಿ ರಬ್ ಅನ್ನು  

ಮೊದಲು ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗುತತ ರ್, ನಾಂತರ ನಮಮ  

ಕಾಮಾಂಟ್್‌ಗಳು ಅನ್ನಸ್ರಸುತತ ವ. 

1. "ಯಹೂದಿಗಳನ್ನು  ಅನ್ನಸ್ರಸುವುದು" ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ 

ನಿರಾಕರಣೆ (ರೋಮ. 11:8), 1260 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯ 

(Dan.12) 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ ' ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್ [ಒತ್ತತ  

ಸ್ಯೋರಸ್ಲಾಗಿರ್] ಅವರ ಪ್ರವತೇನಯ ಅವಧಿಯು 

ಇರುತತ ರ್. :1-3; ರೋಮ್. 11:12, 15, 23, 25)." 

ಕಾಮನ್t: ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಸಿ ರಬ್ ಡೋನಿಯಲ್ 12:1-3 ಕೆೆ  

"ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಎಾಂಬ ಪ್ದವನ್ನು  v.4 ರಾಂದ 

ಪ್ಡಯುತ್ತತ ನ ಮತ್ತತ  ಸ್ತತ ವರು ಎಬಬ ಸ್ಲ್ಪ ಟಿಾ ಗ 

ಭೂಮಿಯ ಮೋಲ್ಲನ ಸ್ಮಯದ ಅಾಂತೂ ಕೆೆ  

ಅನವ ಯಿಸುವಾಂತೆ ಆ ಪ್ಠ್ೂ ದಿಾಂದ ತೋರುತತ ರ್. ಆದರೆ 

ಅವರು ಅದನ್ನು  ಅನವ ಯಿಸುವುದಿಲಿ್  ಎಾಂಬುದು 

ಶ್ನೋಘರ ದಲಿ ೋ ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗುತತ ರ್. (ಬದಲ್ಲಗೆ, ಕೆಳಗೆ ತಕ್ಷಣವೋ 

ಗಮನಿಸ್ಬೋಕಾದ ಅವರ ಲಕೆಾಚ್ಚರಗಳ ಪ್ರ ಕಾರ, 

ಪ್ರಗಣನಯಲಿ್ಲರುವ 1,260 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯು 

ಸುಮಾರು AD 2130 ಕೆೆ  ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್, ಇದು ಸುಮಾರು 

AD 870 ಕೆೆ  ಪಾರ ರಾಂಭವಾಗಲ್ಲರ್. ಇದರಥೇ ಯಹೂದಿಗಳ 

ಮೋಲ ತಿಳಿಸಿದ ಅವಧಿ ಪ್ರವತೇನ, ಅದರ ಪಾರ ರಾಂಭವನ್ನು  

ಹೆೋಳಲಾಗಿಲಿ್ , AD 2130 ಕೆ್ರಾಂತ ನಾಂತರ 

ಕನಗಳುಳ ವುದಿಲಿ್ .) 

2. "ಡಸಲೋಶನ್' (Dan.12:13-14) ಅನ್ನು  "ತಾಂದರೆಗಳ 

ಸ್ಮಯ" (Dan.12:1) ಎಾಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತತ ರ್, 

ಆದಾ ರಾಂದ ಅವಧಿಯ 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ ' 

ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್ [ಒತ್ತತ  ಸ್ಯೋರಸ್ಲಾಗಿರ್] (ಸುಮಾರು ಕ್ರರ .ಶ. 

2130.)" 

ಕಾಮಾಂಟ್: ಇದು ಮೋಲ ಉಲಿೋಖಿಸಿದ ದಿನಾಾಂಕವನ್ನು  

ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಹೆೋಳುತತ ರ್. ಆದರೆ ಅವರು 12:13-14 ರಲಿ್ಲ  

ಉಲಿೋಖಿಸಿರುವ ಭಾಗವು (ಅದು 12:11-12 ಆಗಿರಬೋಕು, 

ಯಾವುರ್ೋ ಪ್ದೂ  14 ಇಲಿ್ದಿರುವುದರಾಂದ) ಅವರು 

ಉಲಿೋಖಿಸಿದ "ವಿನಾಶ" ಕೆಾ ಗಿ, ಅದರ ಅವಧಿಯನ್ನು  

"ಸವಿರದ ಇನ್ನು ರ ತಾಂಬತ್ತತ  ದಿನಗಳು" ಎಾಂದು 

ಹೆೋಳುತತ ರ್. "ಅಥವಾ, ಸಿ ರಬ್ ಲಕೆಾಚ್ಚರದಾಂತೆ, 1290 

ವಷ್ೇಗಳು, ಇದು ಸುಮಾರು AD 2160 ರಲಿ್ಲ  

ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್, ಬದಲ್ಲಗೆ 30 ವಷ್ೇಗಳ ಹಿಾಂರ್ ಸುಮಾರು 

AD 2130 ರಲಿ್ಲ  -- ಅವರು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಉಲಿೋಖಿಸ್ದ 

ದಿನಾಾಂಕ. ಮತ್ತತ  ಅವನ್ನ ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು, ಅವನ್ನ 

"ಸುಮಾರು AD 2370 ರಲಿ್ಲ  ಕನಗಳುಳ ವ" ಮತತ ಾಂದು 



ಅವಧಿಯನ್ನು  ಹಾಂದಿರುತ್ತತ ನ, ಅಥವಾ ಇನ್ನು  

ಸುಮಾರು 110 ವಷ್ೇಗಳ ನಾಂತರ. 

3. "1260 ವಷ್ೇಗಳ (ಒಾಂದು ಸ್ಮಯ, ಸ್ಮಯ ಮತ್ತತ  

ಒಾಂದೂವರೆ) ಅವಧಿಯ ಅಾಂತೂ ದ ನಡುವ (Dan.12:7-10), 

ಮತ್ತತ  ಪ್ರಗಣನಯಲಿ್ಲರುವ 2300 ವಷ್ೇಗಳ 'ಅಾಂತೂ ದ 

ಸ್ಮಯ' ಒಾಂದು ಪೂವೇಭಾವಿಯಾಗಿರ್ ಯಹೂದಿಗಳ 

ಮತ್ತಾಂತರದ ಅವಧಿ (ಡಾೂ ನ್. 12:7-10), ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  

ವಿವರಸ್ಲಾಗಿರ್, 'ಅನೋಕರು ತಮಮ ನ್ನು  

ಶುದಿಧ ೋಕರಸಿಕಳುಳ ತ್ತತ ರೆ, ಮತ್ತತ  ತಮಮ ನ್ನು  ತ್ತವು 

ಬಳಿಯಾಗಿಸಿಕಳುಳ ತ್ತತ ರೆ ಮತ್ತತ  ಪ್ರಷೆ್ ರಸುತ್ತತ ರೆ' 

(ರೋಮ್.11:15-24 ನೋಡಿ) "ಪ್ರ ಸುತ ತಿಸಿದ ನಾಂತರ ಈ 

ಪ್ರವತೇನಯ ಆಾಂದೋಲ್ನ, ಡೋನಿಯಲ್ ನಿಜವಾದ 

ಸ್ಮಯವನ್ನು  1290 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸುತ್ತತ ನ, ಈ 

ವಿನಾಶದ ಅವಧಿಯ 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ' 

(Dan.12:9-11)." 

ಕಾಮಾಂಟ್: ಇಲಿ್ಲ  12:7-10 ರ 1,260 ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  ಮೋಲ್ಲನ 

ಸ್ಾಂಖೊ  1 ರಲಿ್ಲ  12: 1-3 ರಾಂದಿಗೆ ಸ್ಮಿೋಕರಸ್ಲಾಗಿರ್, ಇದು 

ನಿಸ್್ ಾಂರ್ೋಹವಾಗಿ ಸ್ರಯಾಗಿರ್. ಆದರೆ ಹೆೋಳಲಾದ 

ಉಳಿದವು ಸ್ಪ ಷಿ್ ವಾಗಿ ಸ್ರಪ್ಡಿಸ್ಲಾಗದ ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ವನ್ನು  

ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸುತತ ರ್. ಇದು "1260 ವಷ್ೇಗಳ ಅಾಂತೂ ದ 

ನಡುವ . . . (Dan.12:7-10) ಮತ್ತತ  ಪ್ರಗಣನಯಲಿ್ಲರುವ 

2300 ವಷ್ೇಗಳ 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ'" ಮರ್ೂ ಾಂತರವನ್ನು  

ಇರಸುತತ ರ್, ಇದು "ಪ್ರವತೇನಯ ಪಾರ ಥಮಿಕ 

ಅವಧಿಯನ್ನು  ಒಳಗಾಂಡಿರ್ ಯಹೂದಿಗಳ" (Dan.12:1-3). 

ಬೋರೆ ರೋತಿಯಲಿ್ಲ  ಹೆೋಳುವುದಾದರೆ, "ಅವರ ಪ್ರವತೇನಯ 

ಅವಧಿಯು 1260 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯ (Dan.12:1-3) 

'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ ' ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್" ಎಾಂದು 

ಮೊದಲು ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್, ಈಗ ಅದು "ಮರ್ೂ " ಎಾಂದು 

ಹೆೋಳಲಾಗುತತ ರ್ ಮತ್ತತ  ಒಾಂದು ತರುವಾಯ 2300 ವಷ್ೇಗಳ 

ಅವಧಿ ಮುಕಾತ ಯವಾಯಿತ್ತ. (ಮೋಲ್ಲನ ಸ್ಾಂಖೊ  2 ರ ಪ್ರ ಕಾರ, 

"ಸುಮಾರು AD 2130" ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್), ಮತ್ತತ  

"ಯಹೂದಿಗಳ ಮತ್ತಾಂತರದ ಪಾರ ಥಮಿಕ ಅವಧಿ 

(Dan.12:1-3)" ಎಾಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತತ ರ್. 

ಅಲಿ್ರ್, ಮುಾಂದಿನ ಪುಟ್, 132 ರಲಿ್ಲ , ಇರ್ೋ ರೋತಿ 

ಹೆೋಳಲಾಗಿರ್: "ಡೋನಿಯಲ್ 12:7 ರ 1260 ವಷ್ೇಗಳು 

ಯಹೂದಿಗಳ ಪ್ರವತೇನಯ ಅವಧಿಯ 

ಪಾರ ರಾಂಭದಾಂದಿಗೆ ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್ (30 ವಷ್ೇಗಳ 

ಅವಧಿ, ಯಹೂದಿಗಳ ಪ್ರವತೇನ)." ಮತ್ತತ  ಇದು "ಅವರ 

ಪ್ರವತೇನಯ ಅವಧಿಯು 1260 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯ 

(Dan.12:1-3) 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ ' ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್" 

ಎಾಂಬ ಹೆೋಳಿಕೆಯನ್ನು  ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತತ ರ್," 

ಮೋಲ ಪ್ರ್ೋ ಪ್ರ್ೋ ಉಲಿೋಖಿಸ್ಲಾಗಿರ್ ಮತ್ತತ  ಅದು 

ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್ ಸುಮಾರು AD 2100, ಸಿ ರಬ್್‌ನ ಮೋಲ್ಲನ 

ಲಕೆಾಚ್ಚರಗಳ ಪ್ರ ಕಾರ. 



ಮುಾಂದಿನ ಸಿೌ ರಬ್ ಹೆೋಳುವಾಂತೆ ಡೋನಿಯಲ್ "ನಿಜವಾದ 

ಸ್ಮಯವನ್ನು  1290 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸುತ್ತತ ನ, ಈ 

ನಿಜೇನ ಅವಧಿಯ 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ', ಅಥವಾ 

ಮೋಲ್ಲನ ನಾಂ.2 ರಲಿ್ಲನ ವಿಸ್ತ ರಣೆಯಾಗಿರ್. ಆದರೆ ಅವನ್ನ 

ಎರಡನಯದು ಎಾಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತೆತ ೋವ. ಈ ಆಪಾದಿತ 

ವಿಸ್ತ ರಣೆ 30 ವಷ್ೇಗಳು, ಯಹೂದಿಗಳ ಪ್ರವತೇನಯ 

"ಪಾರ ಥಮಿಕ" ಅಥವಾ "ಆರಾಂಭಿಕ" ಅವಧಿಯನ್ನು  30 

ವಷ್ೇಗಳಿಗೆ ಸಿೋಮಿತಗಳಿಸುವ ಅವರ ತ್ತಕ್ರೇಕತೆ ಎಾಂದು 

ನಾವು ಭಾವಿಸುತೆತ ೋವ. 

ಆದರೆ, ಅದು ನಿಜಕೊ  1,260 ವಷ್ೇಗಳಿಾಂದ 1290 ವಷ್ೇಗಳ 

ವಿಸ್ತ ರಣೆಯಾಗಿದಾ ರೆ, ಅವರ ಪ್ರವತೇನಯ ಯಾವುರ್ೋ 

ಅವಧಿಯು "Dan.12 ರ 1,260 ವಷ್ೇಗಳ "ಅಾಂತೂ ದ 

ಸ್ಮಯದಲಿ್ಲ " "ಮುಕಾತ ಯಗಳುಳ ತತ ರ್" ಎಾಂದು ಏಕೆ 

ಪ್ರಗಣಿಸ್ಬ್ಯರದು: 1-3" ಅನ್ನು  30 ವಷ್ೇಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆ 30 

ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸ್ಲಾಗಿರ್ಯೋ ಮತ್ತತ  ಆ 30 

ವಷ್ೇಗಳ ವಿಸ್ತ ರಣೆಗೆ ಸಿೋಮಿತವಾಗಿರ್ಯೋ? ಅದು ಕನಿಷೆ್  

ಗಾಂದಲ್ ಮತ್ತತ  ವೂ ತ್ತೂ ಸ್ವನ್ನು  ನಿವಾರಸುತತ ರ್. ಈ 

ಕೆಳಗಿನಾಂತೆ ಅವರ ಹೆೋಳಿಕೆಯಾಂದಿಗೆ ಇದು ಉತತ ಮವಾಗಿರ್: 

"ಈ ಪ್ರವತೇನ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು  ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸಿದ ನಾಂತರ, 

ಡೋನಿಯಲ್ ನಿಜವಾದ ಸ್ಮಯವನ್ನು  1290 

ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸುತ್ತತ ನ." "ಪ್ರವತೇನ ಚಳುವಳಿ" 

ಅಲಿ್ದಿದಾ ಲಿ್ಲ  "ವಾಸ್ತ ವ ಸ್ಮಯ" ಯಾವುದು?  

4. "ಯಹೂದಿಗಳ ಮತ್ತಾಂತರದ ವಿಷ್ಯದ ಬಗೆೆ  ಇನ್ನು  

ಇರುವಾಗ, ಡೋನಿಯಲ್ 1335 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ, 45 ವಷ್ೇಗಳ 

ಹಿಾಂದಿನ 'ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ,' ವಿಷ್ಯಕೆೆ  ಸ್ಾಂಬಾಂಧಿಸಿದ 

ಹೆಸ್ರಸ್ದ ಘಟ್ನಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸುತ್ತತ ನ. ಇದು ಸುಮಾರು AD 

2175 ರಲಿ್ಲ  ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್ ( Dan.12:12-13). 

"ಯಹೂದಿಗಳ ಪ್ರವತೇನಯಿಾಂದ ನಿರೂಪ್ಪಸ್ಲ್ಪ ಟಿ್  

ಸ್ಾಂಪೂಣೇ ಅವಧಿಯು ಸುಮಾರು 75 ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಒಳಗಾಂಡಿರ್." 

ಕಾಮಾಂಟ್: ಯಹೂದಿಗಳ ಮತ್ತಾಂತರದ ಒಟಿ್ಟ  75 

ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಗೆ ಮೋಲ್ಲನವುಗಳನ್ನು  ಸ್ಯೋರಸಿದರೆ, ಸಿ ರಬ್ 

ಅದಕೆೆ  ಸ್ಮಪ್ೇಕವಾದ ತ್ತಕ್ರೇಕತೆಯನ್ನು  ನಿೋಡುವುದಿಲಿ್  

ಎಾಂದು ಇದು ಪುನರಾವತಿೇಸುತತ ರ್. ಡೋನಿಯಲ್ 12:1-3 ರ 

1,260 ವಷ್ೇಗಳ ಅವಧಿಯ "ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯ" ಕೆ್ರಾಂತ 

ಮೊದಲು "X" ವಷ್ೇಗಳ ಸ್ಾಂಖೊ ಯಾಂದಿಗೆ ಏಕೆ 

ಪಾರ ರಾಂಭಿಸ್ಬ್ಯರದು ಮತ್ತತ  ಅದನ್ನು  ಅವನ್ನ 

ಹೆೋಳಿಕಳುಳ ವ 30 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸ್ಬ್ಯರದು, 

ನಾಂತರ ಅವನ್ನ ಹಾಂದಿಸುವ ಮುಾಂದಿನ 45 ವಷ್ೇಗಳು 

ಮುಾಂರ್, ಒಟಿ್ಟ  75 ಪಿ್ ಸ್ "X" ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  ಮಾಡುವುರ್ೋ? 

ಮತತ ಮಮ , ಒಾಂರ್ೋ ದೃಷಿ್ಟ ಯಲಿ್ಲ  (ಅಧಾೂ ಯಗಳು 10-12) 

ಮತ್ತತ  ಒಾಂರ್ೋ ಅಧಾೂ ಯದಲಿ್ಲ  (12), ನಿದಿೇಷಿ್  ಪಾತರ  ಮತ್ತತ  

ಉರ್ಾ ೋಶದ ಅವಧಿಯನ್ನು  ಭವಿಷ್ೂ  ನ್ನಡಿದಿರುವುದು 

ವಿಚಿತರ ವಾಗಿ ತೋರುತಿತ ಲಿ್  (ಸಿ ರಬ್ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಿಸಿದ 3 1/2 



ವಷ್ೇಗಳು 1,260 ಪ್ರ ವಾದಿಯ ವಷ್ೇಗಳನ್ನು  

ಪ್ರ ತಿನಿಧಿಸುತತ ರ್) ಮತ್ತತ  ನಾಂತರ, ಪ್ರ ತಿ ಸಿ ರಬ್, ತಕ್ಷಣವೋ 

ಎರಡು ಬ್ಯರ, ಕರ ಮವಾಗಿ 1,290 ಮತ್ತತ  1,335 

ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತ ರಸುತತ ರ್? ಮೊದಲ್ ಎರಡು 

ಅಾಂಕ್ರಅಾಂಶಗಳು ತಪಾಪ ಗಿರ್ಯೋ ಅಥವಾ ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ತಿಳಿಸ್ಲಾದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು  ಪೂರೆೈಸುತಿತ ದಾ  ಲಾಡ್ೇ, ಕಿ್ರಪ್ರ  

ಅನ್ನಕರ ಮವಾಗಿ ಎರಡು ಬ್ಯರ ತನು  ಮನಸ್್ನ್ನು  

ಬದಲಾಯಿಸಿದನೋ? ಅಥವಾ, ಸಿ ರಬ್್‌ನ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು 

ಹೆಚಿ್ಚ  ಸರ್ೂ ತೆಗಿಾಂತ ಭಿನು ವಾಗಿರ್ಯೋ? 

ನಾಲೆ್ ನಯದು: "ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ 'ಡೋನಿಯಲ್ ಪ್ರ ವಾದಿಯ 

ಮೂಲ್ಕ ಹೆೋಳಲಾದ ವಿನಾಶದ ಅಸ್ಹೂ 'ದ ಎರಡನೋ 

ನರವೋರಕೆಯನ್ನು  ಪ್ರ ಸುತ ತಪ್ಡಿಸುತ್ತತ ನ (ಮತ್ತತ . 24:15), 

ಟ್ಟೈಟ್ಸ್ AD 70 ರಾಂದ ಜೆರುಸ್ಲಮ್ ಅನ್ನು  

ಉರುಳಿಸಿದಾಗಿನಿಾಂದ AD 2370 ಕೆೆ  ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್. 

"ಯಹೂದಿಗಳು ತಮಮ  ಅಭಯಾರಣೂ  ಸ್ಯೋವಯನ್ನು  

ಪುನಃಸಥ ಪ್ಪಸ್ಲು ಪ್ರ ಯತಿು ಸಿದಾಗ, ಅವರ ಯೋಜನಗಳ 

ಪಾರ ವಿಡನಿಶಯಲ್ ಸೋಲ್ಲನಾಂತೆ ಎರಡನೋ ನರವೋರಕೆ 

ಅನ್ನಸ್ರಸುವುದು ತ್ತಾಂಬ್ಯ ಸವ ಭಾವಿಕವಾಗಿರ್. ಅವರು 

ಕ್ರರ ಸ್ತ ನನ್ನು  ನಿಜವಾದ ಮತ್ತತ  ರ್ೋವರ 

ಅಾಂಗಿೋಕರಸುವವರೆಗ್ಯ ಅವರಗೆ ಯಾವುರ್ೋ ಅನ್ನಮೊೋದಿತ 

ಅಭಯಾರಣೂ ವನ್ನು  ಊಹಿಸ್ಲಾಗಿಲಿ್ ." 

ಕಾಮಾಂಟ್: ಮೋಲ್ಲನ ಪ್ರ ಕಾರ, ಕ್ರರ ಸ್ತ ನ್ನ ಡೋನಿಯಲ್್‌ಗೆ 

ಹೆೋಳಲಾದ ಹಿಾಂದಿನದನ್ನು  ರದುಾ ಗಳಿಸಿದನ್ನ ಮತ್ತತ  

ಸಿ ರಬ್್‌ನಿಾಂದ ಆತಮ ವಿಶ್ವವ ಸ್ದಿಾಂದ ನಿಖರವಾಗಿ 

ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನಿಸಿದನ್ನ, ಏಕೆಾಂದರೆ ಅವನ್ನ ನಿಜೇನವನ್ನು  

ಇನ್ನು  195 ವಷ್ೇಗಳವರೆಗೆ ಅಥವಾ AD 2370 ವರೆಗೆ 

ವಿಸ್ತ ರಸಿದನ್ನ. ಸಿ ರಬ್ ಪ್ರ ಕಾರ, ಯಹೂದಿಗಳಾಂದಿಗೆ 

ವಿನಾಶವು ಕನಗಳುಳ ತತ ರ್. ಕ್ರರ ಸ್ತ ನನ್ನು  "ಅನ್ನಮೊೋದಿತ 

ಅಭಯಾರಣೂ " ಎಾಂದು ಒಪ್ಪಪ ಕಳುಳ ವುದು, ಆದರೆ 

ಸುಮಾರು AD 2370 ರವರೆಗೆ ಕನಗಳುಳ ವುದಿಲಿ್ , ಅದು 

ಅವರ ಸಿವ ೋಕಾರದ ಸ್ಮಯದ ಬಗೆೆ . 

ಈ ಎಲಿಾ  ಪ್ರ ವಾದಿಯ ಪ್ರಷೆ್ ರಣೆಗಳನ್ನು  ನಾವು ಏನ್ನ 

ಮಾಡಬೋಕು, ಅದು ನಿಜವಾಗಿದಾ ರೆ ಅವು ಯಾವುವು? 

ಸಿ ರಬ್್‌ನ ಸಗಸದ ವಾೂ ಖ್ಯೂ ನವು ಒಡುಡ ವ ಎಲಿಾ  

ಸ್ಮಸ್ಯೂ ಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಅವನ್ನ ರ್ೈವಿಕ ಉರ್ಾ ೋಶವಿಲಿ್ದ 

ಬೈಬಲ್ ಪ್ಠ್ೂ ವನ್ನು  ಸ್ರಳವಾಗಿ ಓದಿದಾಾ ನ ಮತ್ತತ  

ಹತ್ತಶವಾಗಿ ತನು ನ್ನು  ತ್ತನೋ ವಿರೋಧಿಸಿದಾಾ ನ ಎಾಂದು 

ತೋರುತತ ರ್. ಆದಾಗ್ಯೂ , ಅತೃಪ್ತ  ಭವಿಷ್ೂ ವಾಣಿಯಾಂದಿಗೆ 

ಪ್ರ ೋರತವಲಿ್ದ ಪುರುಷ್ರ ವೂ ವಹಾರಗಳಲಿ್ಲ  ಅಾಂತಹ ಒಾಂದು 

ಅಸಮಾನೂ  ವಿದೂ ಮಾನವಲಿ್ . ಖಾಂಡಿತವಾಗಿ ನಾವು 

ರ್ಮಾೇಾಂರ್ತೆಯ ಬಗೆೆ  ಎಚಿ ರದಿಾಂದಿರಬೋಕು ಮತ್ತತ  

ಅಾಂತಹ ಪ್ರ ರ್ೋಶಗಳಲಿ್ಲ  ಇತರರ ಹೆಚಿ್ಚ  ರಚನಾತಮ ಕ 

ಯೋಜನಗಳ ಬಗೆೆ  ಎಚಿ ರದಿಾಂದಿರಬೋಕು. 



ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ, ಡೋನಿಯಲ್ ಅವರ ನಿರೂಪ್ಣೆಯಲಿ್ಲ  

ಬರೆಯಲಾದ ಎಲಿ್ದರ ಮಹತವ ವನ್ನು  ನಿಖರವಾಗಿ ಮತ್ತತ  

ಸ್ಾಂಪೂಣೇವಾಗಿ ಅಥೇಮಾಡಿಕಳುಳ ವ ಮೊದಲು ನಾವು 

ಅಾಂತಿಮ ಅಾಂತೂ ದ ಸ್ಮಯದವರೆಗೆ ಅವನಾಂದಿಗೆ 

ಕಾಯಬೋಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ರ್ೋವರನ್ನು  ಸಿವ ೋಕರಸ್ಲು 

ನಾವು ಆತನಿಗೆ ನಿಷೆ್ರಾಗಿರಬೋಕು ಮತ್ತತ  ನಮಮ  ನಿಷೆೆ ಗೆ 

ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕಳುಳ ವ ಬದಲು ಅಗತೂ ವಿದಾ ರೆ ಸಯಲು 

ಸಿದಧ ರಾಗಿರಬೋಕು ಎಾಂದು ತಿಳಿಯಲು ನಾವು ಸಕಷಿ್ಟ  

ಅಥೇಮಾಡಿಕಳಳ ಬಹುದು. ಏಕೆಾಂದರೆ ಈ ಜಿೋವನವು 

ಎಲಿ್ವನ್ನು  ಕನಗಳಿಸುವುದಿಲಿ್ , ಆದರೆ ರ್ೋವರಗೆ 

ನಮಮ  ಪ್ರ ತಿಕ್ರರ ಯಯನ್ನು  ಅವಲ್ಾಂಬಸಿ "ನಿತೂ  ಜಿೋವನಕೆೆ " 

ಅಥವಾ "ಅವಮಾನ ಮತ್ತತ  ಶ್ವಶವ ತ ತಿರಸೆ ರಕೆೆ " (12:2) 

ಪುನರುತ್ತಥ ನವಿರುತತ ರ್. 
 


